
        
            
                
            
        

    MILOSLAV ŠVANDRLÍK
POKUŠENÍ Z VESMÍRU



1 / Kdo to byl?
Stala se příšerná neuvěřitelná, věc. Kdosi neznámý mi vyluštil křížovku. Dovolte, abych to vysvětlil.
Jsem osamělý tlustý vdovec a bydlím v nevelkém domku na nepůvabném pražském předměstí. Stravuji se leckde, zejména však v hostinci Na rychtě. Tam jsem zamířil i tentokrát. Pečlivě jsem uzamkl příbytek a těšil se, že si po návratu vyluštím křížovku, což považuji za obranný prostředek proti skleróze. Nevyluštil jsem však nic.
Na Rychtě jsem poobědval zdravotně nezávadný kuřecí steak a dopřál si půllitr velkopopovického kozla. Pozdravil jsem se s několika známými, ale dlouhé řeči jsem nevedl. Těšil jsem se na křížovku.
Domů jsem se vracel v nejlepší pohodě. Pomalu a klidně. Odemkl jsem si dveře a vstoupil do příjemně vytopeného bytu. Na stole čekala křížovka a já jsem doufal, že pokořím jejího sestavovatele. Zodpovím všechny rafinované otázky a přelstím sebesložitější úklady. V píši do čtverců, že hlas žáby je kvá, první ženou byla Eva a přístroj nemůže být nic jiného než aparát.
Optimisticky jsem se nadechl, neboť mě ani ve snu nenapadlo, že by mě cosi zlověstného mohlo zastavit. A přece se tak stalo!
Dychtivě jsem usedl za stůl a vzápětí jsem zděšeně vykřikl. Křížovka, na níž jsem hodlal vybít svůj pronikavý intelekt, byla vyluštěna! Kdosi neznámý vyplnil její drze vyzývavé čtverečky do posledního. Tajenka zněla: Komu se nelení, tomu se zelení.
Znovu jsem úzkostně vykvikl a pátral po viníkovi. Neuspěl jsem. Ačkoliv jsem nahlédl do všech skříní, jukl pod postel a prozkoumal přiléhavost oken, nic jsem neobjevil. Vše bylo na svém místě a přítomnost někoho jiného byla nepravděpodobná. Byl jsem sám s neuvěřitelným a deprimujícím tajemstvím, kdo sakra vyluštil mou křížovku?!
Znovu jsem proběhl celý domek od sklepa až na půdu a marně se snažil o vyřešení záhady. Když se mi nepodařilo najít díru ve střeše ani kdekoliv jinde, zmocnil se mě strach. Rozklepal jsem se. Chvíli jsem bezradně civěl z okna a pak jsem vytočil číslo policie. Ozval se skřípavý baryton, který rozhodně nepůsobil konejšivě. Trémoval mě a způsobil, že jsem začal mektat.
„Tady Švandrlík,“ vyrazil jsem ze sebe. „Hlásím odporný trestný čin. Neznámý a záludný pachatel mi vyluštil křížovku.“
„To není ani přestupek,“ ujistil mě baryton, „pokud při luštění nestřílel nebo nedemoloval okolí.“
„Mně úplně stačí,“ oponoval jsem, „že tajemným způsobem vnikl do mého obydlí.“
„Asi měl klíče,“ usoudil muž na druhém konci drátu. „Možná si vzpomenete, jakým způsobem je mohl získat. V každém případě si nechte vyměnit zámky.“ Baryton zívl a zavěsil. Usoudil jsem, že naše policie je naprosto neschopná, a nijak mě to neuklidnilo. Cítil jsem potřebu zavolat někomu jasnozřivějšímu. Nenapadl mě nikdo jiný než Neprakta.
Ačkoliv za hodinu, kdy mi od vytáčení čísla málem upadl ukazováček, oznámil mi, že právě vylezl z vany. To mě samozřejmě nijak neupoutalo. Neprodleně jsem ho seznámil se svým problémem.
„Jsi si stoprocentně jist,“ naléhal, „žes tu křížovku nevyluštil sám? Tvá skleróza mohla způsobit, že se na to nepamatuješ.“
„Tak sklerotický zase nejsem!“ odmítl jsem jeho nařčení, „a písmena ve čtverečcích mají jiný sklon než písmena napsaná mou rukou. Když já napíši kvá nebo krá, vypadá to úplně jinak! Navíc nevlastním zelený fix!!“
„V tom případě musíme hledat jiné vysvětlení,“ pravil Neprakta, „a měl by ses rozhodně uklidnit…! Víš přece dobře, že jsou věci mezi nebem a zemí, které nedovedem logicky vysvětlit. Sám o tom občas píšeš a pokoušíš se děsit pokojné občany.“
„To je sice pravda,“ připustil jsem, „ale v dané chvíli mi to nijak nepomáhá. Má nervozita stoupá. Kdybych se někomu svěřil, bude mě mít za blázna nebo šiřitele bludů. Humorista, jak jistě víš, je krajně nedůvěryhodná osoba. Cokoliv řekne, je váženo na lékárnických váhách. Každý si myslí, že si z něj utahuju. Věta, kterou vyslovím, je pečlivě zkoumána a prověřována. Kdybych řekl některému sousedovi, že mi neznámá osoba vyluštila křížovku, buď by se zachechtal, nebo by si významně zaťukal na čelo. Rozhodně by mi z toho neplynul žádný užitek. Spíše bych tratil, neboť má dobrá pověst by utrpěla.“
Neprakta to uznal, ale poradit nedokázal.
„V této chvíli nevím,“ pravil, „jde-li o rafinovaného pachatele, nehmotnou bytost nebo tvou blbost. V poslední době jsem se například zabýval zajímavým případem vzácného indického bešeptu.“
„Co to je?“ podivil jsem se, „a jak to souvisí s luštěním cizích křížovek?“
Do rozpaků jsem ho rozhodně neuvedl.
„Bešept je kouzelná soška,“ vykládal, „která se nechová dle materialistických předpokladů. Bývá poťouchlá, zlomyslná a někdy přímo zlá. Občas zaviní i něčí smrt. Jeden velice hezký bešept přivezl z Indie docent Dolejš. A protože se ho patrně tak trochu bál, daroval ho své snoubence, neohrožené mladé dámě. Ta si ho postavila na levou stranu okenního parapetu a z případných kouzel si nic nedělala. Ale jen do rána, kdy se podívala na parapet. Bešept, který stál na levé straně, se během noci přemístil na stranu pravou. Hned zavolala snoubenci a ten se zaradoval, že jde o skutečnou, fungující magickou sošku. Co nejrychleji se dostavil do snoubenčina bytu a rozhodl se, že v noci bude tajemný předmět sledovat s ní. Musí se dozvědět, kdy a jak se bešept přemisťuje. Opět jej postavil na levou stranu parapetu a snažili se nespustit z něj oči. Nic zajímavého ani vzrušujícího se nedělo. Bešept stál na svém místě a ani se nehnul. Přečkal půlnoc i skončení hodiny duchů. Snoubencům se začaly zavírat oči a kolem druhé hodiny oba usnuli, neboť nepředpokládali, že by se ještě mohlo něco mimořádného přihodit. Leč stalo se. Ráno zastihli bešept na pravé straně parapetu. To už nebylo jen tak. Inženýr s přítelkyní se rozhodli probdít celou příští noc. Vzali si prášky proti spaní a zírali na sošku, kterou pochopitelně znovu postavili na levou stranu parapetu. Situace se opakovala. Bešept stál jako voják na stráži a nepokoušel se o žádný pohyb. Opět minula půlnoc i jedna hodina ranní. Potom druhá. Posléze třetí a začínalo svítat. Čtvrtá hodina vzala pozorovatelům poslední naději. Už nevěřili, že se ještě něco stane. A potom to přišlo! Úderem páté začala pracovat prádelna v suterénních místnostech. Ozval se lomoz a okno se rozdrnčelo. Parapet se chvěl. Bešept se dal do pohybu. Během několika minut přeskákal z levé strany na pravou a záhada přestala být záhadou.“
„Zajímavé,“ uznal jsem, „aleje to příběh z docela jiného soudku. Možná že o tom někdy napíšu, ale můj případ to neřeší. Žádná pračka mou křížovku nevyluštila, to ti dám třeba písemně!“
„To připouštím,“ souhlasil, „jen jsem ti chtěl naznačit, že tajemný, ba strašidelný příběh může mít normální logické vysvětlení. Jde jen o to, ho trpělivě hledat.“
Vůbec se mi to nezdálo. Jakápak logika? Mám si snad sednout ke stolu a zírat na nevyluštěnou křížovku, dokud někdo tajemný nepřijde a nezačne vyplňovat její čtverečky?“
Neprakta nezavěsil, jak by se dalo čekat, ale zásoboval mě dalšími nevysvětlitelnými příběhy. Musel jsem ho přerušit.
„Poslyš, Jiří,“ vydechl jsem. „Ty znáš v Praze kdejakou pochybnou existenci. Nemohl bys mi někoho doporučit?“ Byl velice ochotný. Nadiktoval mi adresy asi dvanácti proutkařů a pěti jasnovidek. Pak ze sebe začal sypat nové traumatizující historky.
„To stačí,“ řekl jsem, „určitě to nezanedbám. Ale už musím hovor ukončit, abych sehnal někoho, kdo mi vymění zámky u dveří.“
I když to znamenalo určité výdaje, nechtěl jsem nic zanedbat. I policajti mohou mít občas pravdu. Třeba jsem umožnil nějakému vtipálkovi udělat si otisky mých klíčů a on se teď výtečně baví. Podařilo se mu vyděsit starého tlustého muže, ale toto vítězství nesmí být definitivní! Další křížovku už za mne nikdo nevyluští!



2 / Nová hanebnost
Přes veškerá opatření jsem se necítil dobře. Výměna zámků mě dostatečně neuklidnila a ustavičně se mi vracely krajně ponuré myšlenky. Snažil jsem se představit si zákeřného pachatele luštícího mou křížovku.
Rozhodl jsem se neposkytnout ničiteli mého klidu novou příležitost. Odcházeje na oběd, nepřipravil jsem si na stůl žádnou křížovku, ani tu s malými čtverečky, které luštím velice nerad.
Na Rychtě jsem si dal játra s rýží a pohovořil s bývalým spolužákem o chorobách. Měl jsem radost, že na rozdíl od něho nemám hemeroidy. Zdržel jsem se v hostinci asi třičtvrtě hodiny a na cestě domů jsem se zastavil na kus řeči s panem Dussem, který vešel ve známost jako pilný fotbalový činovník. Nyní byl velice skleslý a stěžoval si na současné vedení oddílu, které připustilo, aby hráči prochlastali veškeré poháry, získané dřívějšími borci. Pan Duss to prožíval nesmírně těžce a dokonce prohlásil, že by si z těch deziluzí nejraději hodil mašli.
Domů jsem dorazil krátce před čtrnáctou hodinou. Zámky byly neporušeny, okna pečlivě utěsněna. Klíče jsem měl pouze já, takže bylo zcela vyloučeno, aby mě někdo neznámý překvapil. A přece se tak stalo.
Když jsem vstoupil do pracovny, příšerně jsem zařval. Asi tak, jako když někdo objeví rozstřílenou mrtvolu. Málem jsem si způsobil nedomykavost hlasivek, ačkoliv můj nález nebyl ani zdaleka tak hrůzný. Spíše bych ho označil jako šokující. Na zdi, přímo nad mým psacím stolem, byl totiž namalován kosočtverec. Nestydatý obraz, který nevychovaní kluci nebo oplzlí halamové kreslí na ploty či na zdi veřejných záchodků. Obscénní malůvka, která mi zajisté způsobí mnoho nepříjemností. Hned jsem si totiž uvědomil, že ji jen tak ze stěny nedostanu. Čeká mě příšerná práce, při níž se patrně neobejdu bez cizí pomoci. Určitě se tím pádem dostanu do lidských řečí!
Už jsem nekřičel, ale stále se mi z hrdla draly jakési bublavé zvuky. Marně jsem se pokoušel uklidnit a zvládnout situaci. Kosočtverec nad psacím stolem svítil jako bolševická hvězda nad ostravskou šachtou. Až na to, že byl zelený. „To je přímo atentát na českou kulturu!“ uvědomoval jsem si, „a já nemám ani tušení, jak se mohu v této situaci zachovat. Mám volat policii? Spojit se s redakcemi novin? Otevřít okna a volat o pomoc?
Vše se mi zdálo hloupé a neúčinné. Představoval jsem si televizní reportéry, lačně snímající kosočtverec nad mým stolem, a rázem jsem tuto možnost zavrhl. Za to mě napadlo něco jiného. Považoval jsem kosočtverec za dílo perverzního delikventa a chtěl jsem se v tom utvrdit. Vytočil jsem číslo doktora Plzáka. Bohužel měl právě besedu s neukojenými novomanželkami. Ani u kolegů jsem neuspěl. Doktor Čimický odejel do Paříže a doktor Uzel právě odmítal předsednickou funkci v Liberálním klubu nemravů!
Dostával jsem se do stresové situace. Přímo proti mně má sice vilu MUDr. Marat, revmatolog z Thomayerovy nemocnice, ale na mé zdi byl namalován kosočtverec, a nikoliv koleno. Přesto jsem ho na místo činu povolal.
Doktor Marat, který je ještě tlustší než já, dorazil téměř okamžitě. Prohlédl si výtvarné dílo a zeptal se: „Už tím trpíš dlouho?“
Vytřeštil jsem oči a málem jsem po něm něčím hodil. „Není to nebezpečné,“ uklidňoval mě, „a v podstatě jde o projev exhibicionismu. Zavrženíhodné by bylo to, kdybys pomaloval nějaké posvátné místo nebo vzácnou kulturní památku. Takhle je to zcela zanedbatelné!“
„Snad si opravdu nemyslíš,“ vykřikl jsem uraženě, „že jsem to namaloval já?“
Udiveně se na mne podíval, ale pak se chápavě usmál. „Ach tak,“ přikývl, „jde o recesi a uměleckou výstřednost. Slyšel jsem, že nějaký herec každou návštěvu, která k němu přišla, požádal, aby mu na stěnu jeho bytu nakreslila hrocha. Lidé mu chtěli pochopitelně udělat radost, a tak za pár měsíců měl z bytu hotovou galerii. Spoustu hrochů od známých lidí. No tys začal s tímhle.“
Vůbec nezpozoroval, že se na něho chci vrhnout. Prohlížel si kosočtverec a pobaveně ho hodnotil.
„Od kohopak je asi tohle?“ zajímal se. „Mám tipovat? Mistra Nepraktu jsem tady poslední dobou neviděl, ale byl tu ten nakladatel…, že by on?“
Neodpověděl jsem, protože mi zdřevěněl jazyk. Byl jsem vzteky bez sebe. Není vyloučeno, že se o mne pokoušel infarkt. Nebo mrtvice.
„Jestli chceš,“ pokračoval Marat, „tak ti ochotně vypomohu. Nejsem sice tak významný člověk, jak si možná představuješ, ale místa tady máš spoustu a bude dost dlouho trvat, než ti ho návštěvy naplní. Neboj se, dám si na tom záležet. Kde máš štětec a barvu?!“
Teprve nyní jsem začal křičet, a šlo mi to znamenitě. Pan doktor se vyděsil, ale zřejmě mi nerozuměl ani slovo. Když křičím, mám velice špatnou výslovnost, třebaže mě na divadelní fakultě kdysi trápili hlasovou výchovou a jevištní mluvou. Zřejmě jsem byl určen jen pro role klidnějšího charakteru.
Klesl jsem téměř bezvládně do ušáku, který jsem si pořídil, když se pode mnou začaly lámat židle a praskat péra u křesel. Třeštil jsem oči a snaživě lapal po dechu, což doktora Marata silně zaujalo. Dost možná i proto, že se pod ním rovněž lámou židle a praskají péra u křesel, takže mi závidí můj ušák. Jednou mi sdělil, že ho od mých dědiců odkoupí. Ale nevím, jestli mu to vyjde. Můj bratr v Domažlicích má totiž rovněž přes metrák.
„Tak co se tady vlastně ode mne chce,“ otázal se doktor, „mám tě léčit, nebo kreslit kosočtverce? Asi bude nejrozumnější, když ti změřím tlak.“ Neprotestoval jsem, neboť jsem rád, když vím, na čem jsem. Výsledek tentokrát rozhodně nebyl potěšující. „Máš dvě stě třicet na sto šedesát,“ oznámil mi doktor Marat, „což odpovídá tvé životosprávě. Až se trochu zmátoříš, stav se ve špitále, změřím ti cukrovku. Silně pochybuji, že budeš nadšen.“
Bylo jasné, že více pro mne revmatolog udělat nemůže. Ještě jednou se mi nabídl, že se výtvarně projeví, ale pak trochu uraženě odešel. Mručel, že jsem ho zřejmě zařadil do druhé kategorie občanů.
Zdrceně jsem seděl v ušáku a nebyl schopen jakékoliv akce. Cítil jsem, že v tomto boji nezvítězím. Ani nevím, jak bych měl bojovat. Všichni se proti mně spikli.
Kdybych někomu začal vykládat, co se vlastně děje, nikdo by mi nevěřil. Stal by se ze mne obecní blázen. A možná nejen obecní!“
Posléze jsem se rozhodl o celé události, alespoň prozatím, tvrdošíjně mlčet. Dokud mí nepřátelé budou pouze luštit mé křížovky a malovat nestydatosti na zeď, nebudu shánět pomoc. Teprve až zaútočí přímo na mě. Až mi kupříkladu uřežou ve spánku uši nebo mě začnou mučit. Ale potom už může být pozdě!
Zdálo se mi, že můj tlak opět začal povážlivě zvyšovat.



3 / Návštěva
Moje babička z tatínkovy strany byla švadlena a mívala tušení. Bezpečně předpovídala, kdy se někomu z rodiny něco zlého přihodí. Jednou už od rána vzdychala, že se jí stane nějaký malér, a taky jo. Píchla se při šití tak nešikovně, že jí jehla vklouzla žilou do krevního oběhu. Pak putovala v babiččiných cévách celou řadu let a bylo to velice dobrodružné. Babička říkala, že až se jehla prodere k srdci, bude konec, a zase měla pravdu. Jako vždycky.
Také já mívám někdy tušení, a tentokrát jsem ho měl. Proto jsem si nedal na Rychtě kapra, ačkoliv to je mé oblíbené jídlo. Dopřeji si ho poměrně často s výjimkou dnů, kdy mám tušení. Nepřeji si totiž, aby se mi do krku zabodla kost, což se mi stává o každých vánočních svátcích. Mohlo by se stát, že by se kůstka dostala do krevního oběhu a putovala ve mně jako v babičce jehla.
Pojídal jsem tedy čevabčiči, které se mi do krevního oběhu určitě nedostane. Mohl bych se jím maximálně zadusit. To kdyby se mi dostalo do koláčové dírky, jako zcela nedávno ďábelské toasty. Dva číšníci mi bušili do zad jako nájezdníci na hradní bránu. Takové příhody se mi bohužel stávají.
Jedl jsem tedy čevabčiči a toužil po kapru. Měl jsem na sebe vztek, protože jsem se za celý život nenaučil jíst ryby. To dovedou zejména gentlemani.
Málokdy v životě jsem někomu něco záviděl. Snad trochu Zdeňku Jirotkovi. Ne to, že napsal Saturnina, ale s jakou znalostí a přímo elegancí jedl ryby. Když si poručil porci kapra, zůstaly na talíři pečlivě obrané kostičky, aniž bylo použito něčeho jiného než příboru. To bylo prostě fascinující. Já jsem si musel v restauraci dávat řízek a ještě jsem měl připravenou ruku, abych zabránil jeho vyskočení z talíře. Dvakrát se mi to nepovedlo, neboť řízek byl příliš rozverný. S jídlem jsem míval vždycky značné potíže, a proto kvůli mně vynalezli párek v těstíčku. Nevýhodou je, že mi vůbec nechutná.
Nyní jsem tedy dojídal čevabčiči, ale předtuchy jsem se nezbavil. Naopak, byla stále silnější. Cítil jsem, že se stane něco hrozného. Jednou při tak silné babiččině předtuše přepadl dědeček na pražském nábřeží přes zábradlí a dopadl na okraj vlečného člunu. Těžce se zranil, a to jen proto, že se chtěl dozvědět, kolik je hodin. Volal na hlídače, ale ten byl hluchý, takže dědečkovi nevěnoval pozornost. Od té doby nosí všichni Švandrlíci náramkové hodinky. Tatínek říkal: „Prsteny mít nemusím, ale bez hodinek se neobejdu. Nedal bych je do frcu ani v době tuhého hladomoru.“ Vzal jsem si jeho slova k srdci.
Vracel jsem se domů a srdce mi prudce bušilo. Mé obavy vzrůstaly každým krokem. Obával jsem se, že se očkám nového překvapení, ještě většího než předešlé dny. Bohužel jsem se nemýlil a mé tušení, zděděné po abičce, se ukázalo jako zcela oprávněné. Ještě že jsem o ní nezdědil také štítnou žlázu. Babička nejenže byla malá a tlustá, ale navíc měla krk jako kopací balon. Rozpačitě jsem odemykal dveře. Dovnitř jsem vstoupil hlučně. Šoupal jsem nohama o podlahu a pískal jsem si, což dělám vždycky, když se bojím. Kdybych měl po ruce buben, patrně bych navíc bubnoval. Nic jsem tím však nezískal.
Po razantním vstupu do pracovny se mi opět chtělo zařvat, zavýt nebo alespoň vykviknout. Jenomže se už u mne projevila jistá otrlost. Mé chování bylo na úrovni, i když jsem měl právo panikařit. Můj ušák byl totiž obsazen živou bytostí. Nešlo o člověka ani o zvíře. Na mém místě si hověl kopec světle zelené želatiny. Jako by tam nějaký obr nebo Krakonoš nasmrkal. Hned mi došlo, že jde o zeleného mužíčka. Abych mu nekřivdil, poněkud se lidskému tvoru nebo spíše sněhulákovi podobal. Jeho tvary však nebyly dostatečně vyhraněné. Rysy měl rozplizlé, nebyl ochlupen a byl jakoby uplácán ze zelených povidel.
„Dal jste si načas, pane Švandrlíku,“ ujal se slova, „čekám na vás celou věčnost. Zřejmě jste si dal rybu!“
S povděkem jsem přijal, že není vševědoucí.
„Jak jste se sem dostal?“ vybafl jsem. „Proklouzl jste pod dveřmi, nebo jste sem vtekl komínem?“
„Samá voda!“ odmítl mé domněnky. „My, ejbrové, umíme procházet zdí.“
„Ejbrové?“ podivil jsem se, „domníval jsem se, že jste zelený mužíček.“
„Pozemšťané nám tak říkají,“ připustil, „ale to není přesné. Umíme totiž měnit barvy i tvary. Jsme ejbrové a vesmírní průzkumníci. Ale vy se mi zdáte poněkud nervózní!“
„Jsem nervózní,“ přisvědčil jsem, „protože mám ploché nohy a po delším stání mě všechno bolí. Teď trpím, protože se rozvalujete v mém ušáku.“
„Ach, promiňte!“ omluvil se. „To není nezbytné. Ani nejde o mou nejoblíbenější a nejpohodlnější pozici. Mohu klidně viset ze stropu!“
Po těchto slovech se vznesl do výšky a usadil se na stropě vedle lustru. „Je to teď v pořádku?“ otázal se.
„Není,“ nebyl jsem spokojen. „Připomínáte mi chrchel, který se každou chvíli odlepí a spadne mi na hlavu. Mohl byste jen tak poletovat po pokoji?“
To se zase nelíbilo jemu.
„Nejsem dobrý letec,“ vysvětlil mi, „a snadno se při létání unavím. Nejschůdnější bude, když se usadím tam na té skříni.“
Skutečně tak učinil, zatímco já jsem se svalil do ušáku. Trochu jsem se přitom štítil, poněvadž jsem si nebyl jist, jestli tam návštěva nezanechala nějaké stopy.
Ejbr se uvelebil na almaře a zamumlal, že bych měl častěji utírat prach. „Mám poněkud lepkavé tělo,“ upozornil mě, „a budu nucen se vykoupat v kyselině.“
„To mě mrzí,“ politoval jsem ho, „ale jsem osamělý vdovec, jehož zálibou není uklízení. Kdybyste se ohlásil předem, objednal bych Osvobozenou domácnost.“
„Už to nejde napravit,“ uznal mou omluvu, „a je třeba pokročit v naší diskusi. Musí jít především o objasnění účelu mé návštěvy. Nepřišel jsem za vámi z důvodů zdvořilostních, ale proto, že s vámi máme jisté plány.“
„K čemu mohou ejbrové potřebovat tlouštíka nad hrobem?“ žasl jsem. „Kdybych vám vyjmenoval všechny své choroby, omdlel byste a spadl z té almary, kterou mi zřejmě poleptáte tím zeleným sajrajtem!“
Ani se neurazil.
„Nejste jenom tlouštík,“ řekl, „ale také spisovatel. Člověk, který má přístup do společnosti, o níž chceme vše podstatné vědět.“
„Tak to jste pěkně vedle!“ zasmál jsem se. „Společnost mě nezajímá do té míry, že téměř nevycházím z domova.“
„Protože jste odporný lenoch,“ vmetl mi do tváře, „což se musí změnit. Když se vhodně obléknete a koupíte si tucet kravat á la premiér, všude vás rádi přijmou. Začnete šmejdit po recepcích a bude o vás referovat Halina Pawlowská.“
„Nechápu,“ mračil jsem se, „proč bych měl vymetat nějaké recepce! Mám zcela jiné plány a hodlám držet přísnou dietu.“
„Jsou poslání,“ děla hrouda zeleného fujtajblu, „která je třeba splnit. Historickému úkolu se nelze vyhnout. Ejbrové musí na této planetě najít své místo a potřebují vědět, do čeho vlastně jdou. My, průzkumníci, nemůžeme dále otálet. Potřebujeme se spojit s některými lidmi, kteří nám pomohou pokročit vpřed. Vy jste jeden z vyvolených.“
Zamračil jsem se jako Belzebub. „Nechápu,“ děl jsem, „proč bych měl mít spolky s nějakými ejbry. Co je mi po nich? Proč bych si měl komplikovat důchodový věk nějakou meziplanetární špionáží?“
„Nejde o špionáž,“ vysvětloval, „ale o přátelskou spolupráci. Ejbrové nejsou nepřáteli lidí. Jsou připraveni řešit veškeré problémy, které se mohou vyskytnout.“
„To je sice chvályhodné,“ přikývl jsem, „ale neříkáte to na správném místě. Američan by vám řekl, že štěkáte na nesprávný Měsíc. Nemám nejmenší zájem se v čemkoli angažovat. Má lenost je příslovečná a zájem o mimozemské civilizace zcela nepatrný. Zkuste to, pane Ejbr, někde jinde!“



4 / Co mě asi čeká?
Ejbr na almaře se kupodivu neurazil. Ačkoliv tak nevypadal, měl zřejmě hroší kůži. Nezmizel po dobrém a neznal jsem recept, jak ho vystrnadit po zlém.
„Nemůžeme si dovolit vás opomenout,“ vysvětlil mi, „protože humoristé, kejklíři, šaškové a sedmilháři pro nás nejsou ani tím nejmenším rizikem. Nikdo je nebere vážně, a i kdyby o našem kontaktu vykládali veřejně na náměstí, nemůže nás to ohrozit. Nebo snad máte pocit, že byste s vyprávěním o mimozemšťanech měl úspěch? Nepochodil jste ani s tvrzením, že vám kdosi neznámý vyluštil křížovku!“
Na tom skutečně něco bylo. Ale to neznamená, že se seberu a začnu nakupovat kravaty. To bych neudělal ani pro nejbližší příbuzné, a k těm mají zelení huhuláci dost daleko!
Ejbr mi zřejmě četl myšlenky. Zavrtěl se na skříni tak vehementně, až ji rozhoupal. „Neotravuji vás jen tak pro zábavu,“ ujistil mě, „ale po zralé úvaze a z čiré nutnosti. Vytipovali jsme si vás. Použili jsme počítače, na jaké jste se vy dosud nezmohli.“
„Přesto o spolupráci s vámi nemám zájem,“ řekl jsem, „a hodlám dožít svůj život v klidu a pohodě.“
„Mohl byste ho dožít velice rychle,“ pravil Ejbr, „protože vaše zdraví není nijak pevné. Svou hanebnou životosprávou jste si v těle poškodil většinu životně důležitých orgánů. Bez velkých potíží bychom svedli způsobit vám například smrtelný infarkt.“
Prozatím mě to příliš nevyděsilo. „Nechápu,“ ušklíbl jsem se, „co byste tím získali.“
„Vaše tělo,“ odpověděl. „Ejbr dovede využít tělo člověka, který odchází z tohoto světa. Má na to několik minut, ale nejde o náročnou operaci. Neradi sami ukončujeme lidské životy, protože se to příčí naší etice. Může nás k tomu přimět jen zcela mimořádná situace. Navíc mě osobně vůbec neláká vstup do vašeho těla. Jste tlustý a neohrabaný. Stále vás něco bolí a stěžujete si na rozmanité neduhy. V takovém těle se nehodlám plahočit tímto krásným světem.“
„To rád slyším,“ vydechl jsem, „ale jaká je v tom případě vaše alternativa?“
„Stanu se vaší milenkou,“ zasnil se, a mně se zdálo, že začal tát, „ale nemusíte se bát, že se o vaši přízeň budu ucházet coby hrouda zelené vazelíny. Tak špatný vkus rozhodně nemám. Přijdu za vámi jako krásná, mladá dívka.“
„To znamená,“ zakoktal jsem, „že se chystáte nějakou dívku zamordovat?“
„Proč mě podezíráte z tak ošklivého záměru?“ zeptal se uraženě. „Prostě mám své téměř zaručené tipy, pochopitelně z počítače. Soudím, že se jistá, drogově závislá krasavice předávkuje heroinem. Její dny jsou sečteny. Budu-li ve správnou dobu na správném místě, hravě proniknu do jejího půvabného těla. V něm si, na rozdíl od vaší tělesné schránky, mohu náležitě užít. Budu tančit, koketovat, milovat, jezdit v rychlých autech, prostě všechno, po čem tajně toužím. Jako ejbr si něco takového nemohu dovolit. Představte si, že bych v tomto stavu zašel na dopravní inspektorát!“
To by asi opravdu nešlo. Byla to groteskní představa, ale v daném okamžiku jsem se ani neusmál. Sny zeleného mužíčka o tom, jak si bude užívat v dívčím těle, mi připadaly dost hnusňoučké.
„Nemyslete si, že mě dostanete!“ mračil jsem se. „Jednak nejsem žádný erotoman a za druhé teď budu v každé sličné děvě vidět nádobu plnou zelené nádivky.“
„To jste se stal jen obětí své první představy,“ chlácholil mě ejbr, „ale uvidíte, že se ze mne stane holka k nakousnutí. Nebudu chtít, abyste mi vyznával lásku nebo mi ležel u nohou. Budu vás potřebovat jako průvodce ve společnosti, kterou chceme prozkoumat. Svůj úkol zde na Zemi musím splnit. Jinak by to znamenalo konec mé slibně se vyvíjející kariéry.“
„Jste něco jako agent 007?“ zeptal jsem se. „Nebo něco ještě lepšího?“
„Mám větší možnosti,“ řekl, „ale na druhé straně bez likvidačních záměrů. Nestřílím, aniž je to nutné, a nevyhazuji nic do povětří. Bylo by to protismyslné, jelikož se nepohybuji v nepřátelském prostředí. Mám lidi rád a chci s nimi dobře vycházet. My, zelení mužíčci, jsme mírumilovná generace.“
„A co zelené ženušky?“ zajímalo mě, „berete je na zeměkouli s sebou, nebo je necháváte trčet ve vesmíru? Dost možná, že na vás čekají v létajícím talíři.“
„Nevyzvídejte, pane Svandrlíku,“ napomenul mě. „Jsem mlčenlivý tvor, který nevyzradí žádné vesmírné tajemství. Ale zelené ženušky neexistují. My, ejbrové, jsme jednopohlavní a rozmnožujeme se dělením. Činíme tak zřídka, jelikož tento akt není spojen s žádnou rozkoší. Zato je velice bolestivý. Za velkého žáru se roztečeme na dvě zelené loužičky, načež jsme hněteni a tvarováni. Množíme se jen tehdy, když někdo z nás zahyne.“
„Buďte rád,“ chtěl jsem ho potěšit, „alespoň u vás nepropukne žádná sexuální revoluce. Morálku zřejmě máte v naprostém pořádku. Jenom nechápu, proč u nás malujete na stěny cizích příbytků kosočtverce!“
„Šlo jen o malý žertík,“ vysvětloval, „který vás měl nasměrovat jinam. K našim vlastnostem patří totiž představivost, fantazie a rafinovanost.“
„Je to fantazie a rafinovanost osmiletého kluka,“ ušklíbl jsem se, „ale bytost, která se při rozmnožování roztěká, asi nic lepšího nesvede!“
„Jen mě nepodceňujte!“ varoval mě. „Dost možná, že vás svými kousky překvapím! V lidském těle se mohu projevit tak, že budete zírat!“
„Špioni se nevytahují!“ upozornil jsem ho, „alespoň ne ti, kterých si vážím!“
Vzal to na vědomí a připustil, že se musí ještě mnohému učit.
„Už jsem na návštěvě dost dlouho,“ pravil poté, „a vy jistě hodláte tvořit. Hodí se, abych se s vámi rozloučil.“ Tvořit jsem nehodlal, protože se po obědě rád natáhnu. Čevabčiči mě tlačilo v žaludku. Proto jsem zelenému mužíčkovi jeho odchod nerozmlouval. Rád jsem viděl, jak odlétá a nerespektuje přitom fyzické zákony.
Proletěl silnou zdí jako mlhovinou a zmizel bůhvíkde. Ale věděl jsem, že se zase vrátí, a vůbec mě to netěšilo. Nemám rád, když někdo narušuje můj ustálený program. Obvykle přijímám pouze hosty, kteří se předem ohlásí telefonicky.
Jenomže ejbrové nemají o slušnosti ani ponětí. V dalekém souhvězdí nikdy nečetli doktora Gutha-Jarkovského. Proti tomu se nedá nic dělat.
Podíval jsem se na skříň a s potěšením jsem zjistil, že ji zelený návštěvník neumatlal. To bylo jediné pozitivum, které jsem byl ochoten zelenému mužíčkovi přiznat.



5 / Mám krásnou milenku
Následujícímu dni nelze nic podstatného vytknout. Nikdo mě neobtěžoval, nevnikal do mého bytu proti mé vůli a neměl jsem ani babiččiny pesimistické předtuchy.
Tím pádem jsem zcela bez zábran snědl dvě porce smaženého kapra, aniž bych si způsobil sebemenší zranění. Bylo mi, jako bych se probudil z noční můry. To, co se stalo, se mi teď jevilo jako polozapomenutá pohádka. Netrvalo to však příliš dlouho.
Dříve než jsem mohl ejbry zasunout mezi nedůležité vzpomínky, zatroubilo před mým domem luxusní auto – Mercedes, řízené krásnou dívkou. Bohužel nešlo o nakladatelku z Monaka ani o manažerku z Hollywoodu. Obával jsem se mnohem horší varianty, a měl jsem pravdu.
Krasavice se hrnula dovnitř bez nejmenších rozpaků. Rozhodně nemínila zůstat na chodníku. Nejprve vykročila proti zdi, kterou byla zvyklá procházet, ale záhy si uvědomila, že s tímto křehkým tělem by třeba nepochodila. Změnila směr a vstoupila dveřmi, které jsem nestačil přibouchnout.
„Jmenuji se Káťa Slavíková,“ oznámila mi „a měl bys mě považovat za svou milenku. Budu u tebe bydlet.“ Opět mě to dost vykolejilo. Ne že bych měl něco proti hezkým holkám. Tato krasavice mě však rozhodně nevzrušovala. Vadila mi její podstata. Byl to vlastně umělý člověk, něco jako gólem, jenomže ho neoživoval šém, nýbrž zelená kaše.
„Není ti špatně?“ zeptala se, „měl by sis vzít prášky proti vysokému tlaku.“
To byla nesporně pravda. Můj tlak vyšplhal do neuvěřitelné výše. Také mně začalo škubat v levé paži, což signalizovalo blížící se infarkt.
„My si tykáme?“ podivil jsem se mdle. „Ještě jsme si na tuto událost nepřipili!
„A nepolíbili se!“ dodala potměšile. „A ani nevypadáš na to, že bys to chtěl uspěchat!“
Nicméně mou zdrženlivost vůbec nebrala v potaz. S naprostou samozřejmostí se producírovala v mém bytě. „Co to tady máš za obscénnost?“ ukázala s patřičnou škodolibostí na kosočtverec. „To má být demonstrace morálního profilu českého spisovatele? V takovém prostředí se rozhodně nemíním pohybovat. Budu to muset přemalovat!“
Pak mě požádala, abych jí ukázal její pokoj. Bylo jasné, že se jí hned tak nezbavím. Čekaly mě zřejmě krušné chvíle. Nemohlo být pochyb o tom, že mé okolí přijme atraktivní milenku velmi negativně. I když nepatřím k lidem, kteří se chvějí, kdykoliv se dostanou do lidských řečí, obvykle takové situace nevyhledávám. Nyní se však ocitám na samém okraji propasti. Budu-li mít veřejnou milenku, a nutno říci, že velice mladou a pohlednou, začnou mě občas považovat za starého oplzlého obšourníka, který to co nejdříve dotáhne na pedofila. Staré dámy, které mi ze soucitu nabídly manželství, se postarají, abych dopadl co nejhůře.
Nicméně skutečnost byla taková, že Káťa Slavíková vlála v mém příbytku tak nenucené, jako by se tady narodila. Dokonce si prozpěvovala sametovým altem a podupávala si při tom líbeznou nožkou.
Stále jsem se mračil a má ponurost ustavičně sílila. Uvědomoval jsem si totiž, že kdyby Káťa přišla bez toho strašného úvodu, třeba na doporučení nějakého významného umělce, s potěšením bych váhal, a dost možná že bych se příliš nebránil. Ďábel sexuality by hřímal v duši a mé lepší já by zbaběle ustoupilo. Jenomže takto se věci nemají. Proti mně stojí sice vzrušující žena, ale jak mám zapomenut na to, že jsem ji poznal jako bezpohlavní zelenou břečku? Cožpak je možné po něčem takovém chtivě vztáhnout ruku a pohladit hroty vyzývavých ňader?
„Nesmíme dlouho otálet,“ řekla Káťa, „protože nás čekají závažné úkoly. Tvou povinností, chceš-li zůstat naživu, je uvést mě do společnosti. Do několika týdnů chci být hvězdou pořadu Žito a Halina Pawlowská se musí nade mnou rozplývat.“
„To je absurdní,“ mumlal jsem. „Takový úkol by byl obtížný i pro Bartošku! Jsem plebejský spisovatel, který před kaviárem dává přednost tlačence! Mé oděvy nenasvědčují, že bych patřil mezi mocenskou elitu. Mám troje kalhoty, dva svetry a župan. Pyžamo nepočítám. Mohl bych tě uvést nanejvýš mezi bezdomovce na Wilsonově nádraží!“
Zřejmě mi nevěřila.
„Ukaž mi svůj šatník,“ vybídla mě, „a já posoudím, co se s ním dá dělat.“
Tentokrát jsem jí vyhověl docela rád. Asi přece jen byla trochu zklamaná, protože nespokojeně zkřivila svou půvabnou tvářičku.
„Opravdu to valně nevypadá,“ konstatovala, „a nechápu, jak s touto garderobou můžeš vystačit. Jsi krajně zanedbaný spisovatel! Jack London by v takových svršcích nešel ani šůrovat potápějící se škuner! Je vidět, že v tomto domě dlouho chyběla pracovitá ženská ruka! Teď to tedy padlo na mne. Objedem spolu známé módní salony a tam z tebe udělají elegantního a přitažlivého muže. Trochu se sice zdržíme, ale bohužel je to nezbytné!“
„Jsi neuvěřitelná optimistka!“ ocenil jsem ji. „Protože nevím, co si se mnou v módních salónech počnou. Víš, jak jsem se až dosud oblékal? Koupil jsem v obchodě mimořádných velikostí oděv pro chlapa měřícího dvě stě deset centimetrů. Pak jsem ustřihl rukávy pod lokty a nohavice pod koleny. Kdekdo se mě pak ptal u koho šiju.“
Ani ji to moc nerozveselilo. Vlastně vůbec ne. Prohlížela si mou atypickou postavu a nespokojeně mumlala.
„Musím si dát panáka,“ řekla potom, „jako ejbr bych si to nemohla dovolit.“
Opravdu jí to pomohlo. Zasvítily jí oči a hleděla na mne o poznání vlídněji.
„Však ono to nějak půjde,“ usoudila, „a překážky jsou tady od toho, aby se překonávaly. Dáme se do toho hned?“
„Nešlo by to odložit na zítřek?“ zeptal jsem se. „Musím se na to psychicky připravit. Ale mohli bychom zajet na návštěvu k Nepraktovi. Ostatně nevím, proč si ejbrové nevybrali právě jeho! Je to společenský člověk a jistě by vám vyhovoval víc než já.“
Zavrtěla hlavou.
„Neprakta je ženatý zbytek muže,“ řekla, „a jeho paní by mu nepovolila oficiální milenku. Mohli bychom samozřejmě ukončit jeho život, neboť nepatří k nejzdravějším občanům této planety. Jenže chodit po recepcích v jeho revmatickém těle nemůže být pro ejbra žádná slast. Myslím, že jsme volili promyšleně, a zřejmě i dobře.“
 
 



6 / Návštěva na Ořechovce
Tak jsem se poprvé v životě vezl v mercedesu. Do Střešovic k Nepraktovi. Nepopírám, že jsem se trochu zlomyslně těšil. Neprakta je totiž považován za znalce žen a odborníka přes dívčí půvaby. I on sám je o této kvalitě plně přesvědčen. Zasedal v různých celostátních porotách, kde svým krátkozrakým pohledem okukoval líbezné dívčí zadky a pásl se na jejich poprsí. V erotické iniciativě si ho velice považovali a sám doktor Uzel si od něho nechal ilustrovat knihu, která pobouřila jistého literárního kritika. To se ostatně Nepraktovi podařilo vícekrát. Je milovníkem ladných dívčích křivek a dává jim přednost před všemi jinými alternativami. Nahým ženám dává přednost nejen před oblečenými muži, ale i před tulipány, vejci nebo motýly.
Mne naproti tomu za znalce nepokládá. Zřejmě proto, že jsem líný chodit na sedánky nahých slečen a své poznatky uveřejňovat v tisku. S tím už jsem dávno smířen.
Ale nyní jsem se chopil nečekané příležitosti. Sedím v mercedesu s atraktivní, sexuálně přitažlivou dívkou, které je nanejvýš osmnáct let. To by byl bonbónek i pro doktora Uzla. Neprakta otevře překvapením ústa, a až mu sdělím, že Káťa Slavíková je mou milenkou, patrně je zapomene zavřít. Něco takového ode mne v životě nečekal. Vždycky mě podceňoval a nyní pozná, jak šeredně se mýlil. Z outsidera se rázem stane hvězda, jasně svítící na erotické obloze. Liboval jsem si, protože to muselo vyjít. Káťa mě neshodí a bude mi okatě projevovat přízeň. Půjde jí o to, aby si to nenechal pro sebe a řeči o Švandrlíkově milence se co nejrychleji rozšířily. O tom, že se to stane, jsem ani v nejmenším nepochyboval. Kdyby šlo o státní tajemství, dost bych se rozmýšlel, mám-li je svěřit právě Nepraktovi.
„Myslíš,“ ozvala se dívka za volantem, „že mě Mistr může seznámit s někým důležitým?“
„Především tě patrně seznámí se svým nádherným psem,“ tipoval jsem. „Je to skvostné zvíře. Bernský ovčák. Veliký, leč mírumilovný. Jeho přítulnost nemá obdoby. Dříve měl Neprakta válečnou dogu, která pokousala půlku Střešovic. Říkalo sejí Ořechovský zabiják. Z huby jí kapala krev a atheisté se před ní křižovali. Když byla na zahradě, profrčeli kolem popeláři stokilometrovou rychlostí a odmítali vyvážet odpadky.
„Mám psy ráda,“ oznámila mi „a zejména ty přítulné. Bernského ovčáka jsem dosud blíže nepoznala.“ Slíbil jsem, že se s ním setká ve Střešovicích, pokud nás nevyklopí už na Letné. Jela totiž rychle, a to i na mimozemšťana. Chtěl jsem jí naznačit, že mercedeska není létající talíř.
Nicméně jsme na Ořechovku dojeli. Vystoupili jsme před Nepraktovou vilou a chystali jsme se vstoupit do tohoto soukromého muzea. Než jsem zazvonil, zeptal jsem se Káti, jestli se nebojí lidských lebek. Neprakta je sbírá a má jich osm set. Pokud ovšem jeho ozbrojený gang nevyloupil některou další kostnici. Zmáčkl jsem tlačítko zvonku a vzápětí nám vykročil v ústrety sám usměvavý Mistr. Chtěl se chovat nenucené, ale Káťa na něj zapůsobila víc, než jsem očekával. Jeho oči se rozzářily a chřípí se smyslně zachvělo. Byl vskutku překvapen.
Vešli jsme do chodby a tam se přihodila nečekaná, leč příšerná věc. Přívětivý bernský ovčák, jehož jsem před chvílí tak vynachválil, vyrazil proti nám, ukrutně zavrčel a hryzl Káťu do hýždí. Až do této chvíle jsem netušil, že mirnozemšťanka může tak pronikavě kvičet. Nemohu říci, že by se mi to nelíbilo. Neprakta odvlekl rozzuřené zvíře do sousední místnosti a přišel se omlouvat. Nepochodil. Káťa kvičela přímo strašidelně, oznámila nám, že je těžce zraněná, a dožadovala se zpáteční cesty. Marně jí Neprakta navrhoval, že postižené místo odborně ošetří. Návštěva musela být ukončena dříve, než začala. Za pět minut po incidentu jsme opět seděli v mercedesu a zklamaný Mistr nám mával na rozloučenou.
Káťa se přestala hlasitě projevovat a spustila motor. „Mám takový dojem,“ řekl jsem, „že jsi příliš hysterická. Pes se sice nezachoval přívětivě, ale mohlas mu to velkoryse odpustit. Co bych měl říkat já, když mě v zoologické zahradě kopl velbloud?“
„Na psa se nezlobím,“ odpověděla, „ale odjet jsme museli. V podstatě se přihodilo to, že jsem šla na návštěvu příliš brzy po převtělení. Pes vycítil, že jsem ejbr, a zareagoval nečekaně zuřivě. Musíš mě ošetřit.“
„Já?“ žasl jsem. „Můžeme zajet do nemocnice. Nebo povolám doktora Marata!“
„Vyloučeno!“ zavrtěla hlavou. „Víš, proč jsem se nenechala ošetřit od Neprakty? Rozhodně ne ze stydlivosti! Stalo se tak proto, že krvácím a dosud mi teče zelená krev. Za den dva se to spraví a bude ze mne člověk s červenou nulkou. Teď bych mohla neinformovanému pozorovateli způsobit šok.“
Ač informován, vůbec jsem se netěšil, že se budu matlat v zelené krvi. Připadalo mi to odporné. Přesto jsem tomu neunikl.
Sotva jsme se vrátili domů, odhalila Káťa své pokousané pozadí. I když bernský ovčák měl do žraloka daleko, jeho čelisti stiskly pořádně. Otisky zubů byly patrné. Únik krve ovšem nebyl velký. Zelené šmouhy a pár zelených kapek nevzbuzovalo dojem tragické události. Přesto se mi poněkud zvedl žaludek jako při hororu o mimozemšťanech.
„Nestojí to za řeč!“ otřel jsem zelenou krev hedvábným kapesníkem. „Ten pes se moc nevyznamenal.“
„To je dobře,“ oddechla si, „protože si nemohu dovolit dlouho marodit. Přiletěla jsem na tuto planetu pracovat, a ne se rekreovat.“
„Mám ti to vydezinfikovat?“ zeptal jsem se. „Co je na zelené krvácení nejlepší? O otravě barevné krve jsem ještě neslyšel.“
„Taky neuslyšíš,“ pravila, „protože na vyzvídání a získávání informací jsem tady já. Pro dnešek jsme spolu skončili!“ Načež se položila na břicho a usnula. Šel jsem si vyprat kapesník, který vypadal, jako kdybych jím hřebelcoval lochnesku.



7 / Problémy s garderobou
Další den mě Káťa překvapila. Nejen tím, že se jí z nosu spustila jasně červená krev. Byla neuvěřitelně čilá a zdálo se, že její přeměna v člověka by nenašla kritika. Teď už by zezelenala nanejvýš po porci zkaženého salámu. Dělala na mne ten nejlepší dojem. Její činorodost mě okouzlovala. Sám nepatřím k lidem, kteří se rádi pohybují, a tak jsem na ní mohl nechat oči.
„Jestli vydrží,“ napadlo mě, „stane se skutečnou ozdobnou mé poněkud zanedbané a zatuchlé domácnosti.“
To ovšem nepatřilo k jejím prioritám. Když viděla, že jsem zcela protřel oči a vypadám poměrně čiperně, vybídla mě k nákupu reprezentativních oděvů.
„To přijde na spoustu peněz!“ zhrozil jsem se. „Odjakživa bylo snadnější mě šatit nežli živit, ale ty chceš v tomto směru vyvolat anarchii. Ostatně, kdo ty marnosti zaplatí?“
„Chceš snad tvrdit,“ zamračila se, „že český spisovatel nemá na oblečení? Že musí chodit jako vandrák?“
„Chci říci,“ opravil jsem ji, „že není zvyklý vyhazovat peníze oknem. Navíc nejsem žádný magnát. Když na mne pozorně a nezaujatě pohlédneš, snadno mi uvěříš, že jsem podstatnou část výdělku projedl!“
„Jen jestli jsi ji neprohýřil,“ podezírala mě, „nebo jestli jsi ji neprohrál v hracích automatech!“
„V každém případě jsou pryč!“ ujistil jsem ji, „a s tím málem, co mám na sporožiru, díru do světa neuděláme. Pokud chceš někde křepčit s premiérem, musíš najít nějaký nový zdroj příjmu. Zelení mužíčci umějí procházet zdí, tak by mohli v noci vyloupit nějakou banku.“
„To by bylo příliš primitivní,“ odmítla můj návrh, „ale něco uděláme. Ejbr se nevzdává za žádných okolností a ty nás do kouta nezaženeš!“
Sebejistě nasedla do auta a odjela. Její sebevědomí se mi vůbec nelíbilo, protože mě napadlo, že má nějaký plán. Jestli jí vyjde, mé klidné dny budou definitivně sečteny. Prozatím jsem ale vychutnával samotu. Vypil jsem litr kakaa a spolykal dvanáct koblih. Pak jsem vyluštil křížovku s tajenkou „Kdo seje vítr, sklízí bouři“ a natáhl jsem se na otoman. Na to, abych usnul, jsem však nebyl zcela syt. Teprve když jsem pozřel důkladnou porci kachny na medu a spláchl ji třemi prazdroji, cítil jsem se zralý na odpočinek. Bohužel mi nebyl dopřán.
Vrátila se totiž Káťa Slavíková. Zářila. Začal jsem tušit, že se jí něco povedlo. Tipoval jsem to na výhru v loterii nebo nález větší hotovosti. Pro mne to ovšem bude znamenat návštěvu krejčích a módních salónů.
„Slyšel jsi jméno Pytlíček?“ otázala se pojednou. „Vratislav Pytlíček?“
„Z čeho mě to podezíráš?“ zděsil jsem se. „Tak se opravdu někdo jmenuje?“
„Je to přední podnikatel,“ odvětila, „který získal značný majetek. Prý se už stal miliardářem.“
„A ten mi chce půjčit na garderobu?“ podivil jsem se. „Tos na něj tedy musela zapůsobit!“ Nesouhlasně zavrtěla hlavou.
„Půjčka je nesmysl!“ děla, „aleje tu něco mnohem závažnějšího. Vratislav Pytlíček má přesně tvé rozměry. Měří stejně, váží stejně a máte shodný objem kolem pasu.“
„Takové věci se stávají,“ přikývl jsem ledabyle.
„Prominentní fotbalista Jan Říha měl shodné rozměry s králem komiků Vlastou Burianem. Mohli nosit stejné boty, šaty i klobouky. Proto si Vlasta Burian objednával veškeré oblečení dvakrát a měl radost, když fotbalová primadona vypadala jako jeho dvojče. Když krále komiků rozbolel zub, vlekl Jana Říhu k zubaři a žádal ho, aby ze solidarity podstoupil vytržení stoličky.“
„Vratislav Pytlíček je nejen tlustý,“ nevnímala mou poznámku Káťa, „ale také elegantní. Jeho garderoba nemá chybu. Na recepcích zastíní spoustu krasavců, kteří si potrpí na dokonalé oblečení.“
„Je mu to přáno,“ ušklíbl se. „Pro mne je Pytlíček zcela nezajímavý subjekt.“
Začala se záhadně usmívat. To se mi vůbec nelíbilo. Když se ženy záhadně usmívají, obvykle za tím vězí něco nepěkného.
„Vratislav Pytlíček má všecko,“ pokračovala po chvíli, „co by z tebe mohlo udělat přitažlivého elegantního člověka. Má oděvy společenské i sportovní. Vratislav Pytlíček hrál tenis s premiérem, golf s polovinou vlády, ve squashi to natřel Viktoru Koženému a při jachtingu se málem utopil v Máchově jezeře.“
Rád bych to považoval za pouhé blábolení, ale zmocňovalo se mě podezření, že je za tím nějaký hlubší záměr. Vratislav Pytlíček se zřejmě promítne do mého života nějak podstatněji. „Bez Vratislava Pytlíčka se neobejde žádná recepce,“ netajila se svým obdivem Káťa, „vernisáž ani křtění desek. Ten muž je zkrátka všude a jeho oblečení je vždy perfektní. Tak nějak bys měl vypadat! Takového bych tě chtěla mít!“
„To ti asi nevyjde!“ prorokoval jsem, „ale málem jsi probudila můj zájem.“
Odměnila mě přívětivým pohledem.
„Šaty dělají člověka,“ pravila, „a já se mohu dostat mezi společenskou špičku pouze vedle výrazné osobnosti. A výrazná osobnost nemůže chodit jako šupák. Chápeš to?“
Moc jsem to nechápal. Začal jsem jí vykládat o básníku Villonovi a dokonce jsem zazpíval revoluční song z Balady z hadrů. Nemám příjemný hlas, a tak to na ni moc nezapůsobilo.
„Zapni televizi!“ vyzvala mě nečekaně. „Za chvíli budou zprávy!“
„Kterou stanici?“ zeptal jsem se. „ČT 1?“
„Raději Novu,“ vyslovila přání. „Tam ta událost určitě bude!“
Měla pravdu. Za několik minut jsme se z úst paní Jurinové dozvěděli, že známý podnikatel Vratislav Pytlíček vyletěl do povětří i se svým luxusním autem. Zákeřně nastražená bomba ukončila jeho slibně se rozvíjející život.
Káťa Slavíková se spokojeně usmívala.
 



8 / Nebožtíkova výpomoc
Nevěděl jsem, jak mám reagovat. Přestože vyhazování podnikatelů do vzduchu je v naší zemi stejně obvyklé jako přestřelky kovbojů v Texasu, trochu mi to vadilo. Kdybych nevěděl, že Vratislav Pytlíček má moje míry a záviděníhodný šatník, byl bych mnohem klidnější. Takhle jsem se nemohl zbavit pocitu, že mi málem rozšmelcovali bratrance.
Vzal jsem si prášky proti vysokému tlaku a vrhl několik vyčítavých pohledů na Káťu.
„Jestli jsem ti rozuměl dobře,“ řekl jsem, „tvrdila jsi, že ejbrové zabíjejí jen ve výjimečných případech.“
„A tohle není výjimečný případ?“ zeptala se. „Jestli je někdo vinen, pak jsi to jednoznačně ty! Kdybys neměl perverzní zálibu chodit jako poručík Colombo, žádný problém by nevznikl. Pravidelně bys obměňoval svou garderobu, sledoval bys módní časopisy a navštěvoval bys společenské události. Pro mne by nebylo obtížné se k tobě připojit, být tvou partnerkou a plnit své poslání. Jenomže ty nejsi kulturní činitel, nýbrž zanedbaný cumploch, který rezignoval na společenský život. Když vyjdeš na ulici, jsi k nerozeznání od prodejce bramboráků. Uvažovala jsem, jak ti rychle sehnat přijatelnou garderobu, a nic mě nenapadlo.“
„A pak jsi zavraždila Vratislava Pytlíčka,“ zašeptal jsem zničeně, „talentovaného a úspěšného podnikatele. Není to podlé? Kdoví, jestli jsi tímto činem neohrozila naši ekonomiku a tržní hospodářství!“
„Jenom si toho Pytlíčka moc neidealizuj!“ okřikla mě. Nadání měl nanejvýš ke zlodějně a rád se producíroval. Vůbec ho není škoda.“
„Každé lidské bytosti je škoda!“ oponoval jsem. „Zmařený život je katastrofou pro celé lidstvo! Komu zvoní hrana? Tobě zvoní! říká Hamingway, a má pravdu!“
„Z tebe se najednou stává humanista!“ vyčetla mi. „V televizi se díváš na krvavé masakry a tady se div nerozbrečíš kvůli nějakému Pytlíčkoví! Víš, čím byl za totáče? Politrukem a kádrovým referentem! Byl také na seznamu spolupracovníků StB!“
„Mně toho mučedníka neznechutíš!“ trval jsem na svém. „I kdyby to byl levoboček Milouše Jakeše, nezasloužil si zahynout podlou rukou ejbrů! Měla by ses stydět!“
Nestyděla se ani trochu, pouze se pobaveně chichotala. „Dívej se na tu věc pragmaticky,“ dala mi návod, „a zjistíš, že šlo o správné řešení. Vratislava Pytlíčka není škoda a v očistci svoji garderobu nepotřebuje. Tam se bude v rubáši plazit kalužemi a modlit se. Ty máš alespoň dočasně jinou perspektivu, a proto tě zásobím Pytlíčkovými oděvy. Jsem přesvědčena, že jim přijdeš na chuť a přímo se poženeš do společnosti, kde je budeš moci uplatnit. Přece máš nějakou ctižádost a alespoň na stará kolena se chceš stát lvem parketu!“
Tuto ctižádost jsem opravdu neměl. Tlouštíci nemívají na růžích ustláno a málokdy někoho oslní. Proto je jim nejlépe v pivnicích, cukrárnách a tratoriích. Snobské prostředí jim může být ukradeno a netřeba se jím vzrušovat.
Ještě chvíli do mne hučela, ale spíše jen proto, aby mě donutila nepřiměřeně reagovat. Bavila se tím, když jsem se vztekal a bránil se přijmout její návrhy.
„Teď mě musíš omluvit,“ řekla po chvíli, „jedu pro tvou garderobu. Předpokládám, že se toho nechceš účastnit.“
„To tedy nechci,“ přisvědčil jsem, „a rovněž nehodlám nosit obleky po nebožtíkovi roztrhaném bombou. Jsem citlivý člověk a určitě by se mi o tom zdálo!“
„Musíš se duševně otužovat,“ radila mi, „a nepodléhat zbytečným emocím. Díky mně se staneš expertem přes mužskou módu. Na stará kolena doženeš to, co jsi v mládí zanedbal!“
„Stejně to nevyjde,“ vrčel jsem, „protože mě soustavně zaháníš do stresových situací. Když jsem ve stresu, více konzumuji. Přesněji řečeno: cpu se jako nezavřený. Atakuji ledničku s razancí protiteroristického komanda. To má jediný výsledek: nepřiměřeně a rychle tloustnu. Kila přibývají, tělo se ještě více zaobluje. Tím chci říci, že se do oděvů Vratislava Pytlíčka nenasoukám za nic na světě.“
Nepřesvědčil jsem ji. Ujistila mě, že tak rychle nezloustnu, a opustila můj příbytek. Bylo mi to docela vhod, ale nervozita a nespokojenost mě neopouštěly. Záhy se dostavil prudký hlad a ke všemu jsem zjistil, že lednička je téměř prázdná. Nezbylo nic jiného než se vydat s taškou do samoobsluhy.
Cestou jsem zjistil, že jsem ostře sledovaný člověk. Výskyt mladé dívky v mém domě nezůstal utajen. Byly mi kladeny záludné otázky. Dámy nesmírně zajímalo, jeli krasavice mojí vnučkou. To se ve mně probudil dávný rebel a provokatér. Prohlásil jsem, že dívka je mou milenkou a bude u mne bydlet. Pak jsem v klidu nakoupil a zvolna se vracel domů. V poštovní schránce už na mne čekaly dva anonymní lístky, shodující se v názoru, že jsem hnusný prasák. Přijal jsem to klidně, protože šlo určitě o pouhý začátek. Později občané přitvrdí.
Začal jsem jíst a má nálada se zlepšovala. To mám už dávno vyzkoušené. Asi bych v pohodě usnul, kdyby se nevrátila Káťa se spoustou obleků. Musel jsem jí pomoci odnosit je z auta do skříní.
„Až si je vyzkoušíš,“ slibovala mi, „získáš sebevědomí a budeš se cítit jako velmož!“
„A co Vratislav Pytlíček?“ zeptal jsem se. „Už ho sesbírali, nebo ještě visí z kandelábrů?“
Poradila mi, abych tyto starosti přenechal jiným, a začala mě nutit ke spolupráci.
„Musíme se přesvědčit,“ vysvětlovala, „jestli jsme připraveni pro všechny situace. Ale myslím, že to pro začátek postačí.“
„Pro začátek?“ vyjekl jsem. „Jak dlouho mě míníš zneužívat? Chceš mě připravit o klidné, spokojené stáří? Vzala sis do hlavy, že ze mne uděláš playboye na věčné časy?“
„Jiný by si toho považoval!“ ujistila mě. „To, co pro tebe chystám, je růžový sen většiny kmetů. Ani poslanci by takovou šanci nezahodili. Divím se, že z tebe sálá odpor a nevděk!“ Mávl jsem rukou a odevzdaně jsem začal zkoušet luxusní svršky Vratislava Pytlíka.
 



9 / Další vražda
Druhý den ráno jsem měl poštovní schránku plnou anonymních dopisů a do mercedesu byl vyryt kosočtverec, jehož autorem tentokrát nebyli ejbrové. Stal jsem se krajně neoblíbenou postavou, jelikož nikdo nepředpokládal, že by se Káťa do mne nezištně zamilovala. V některých dopisech jsem byl nazýván slabomyslným troubou, naivním blbém a senilním idiotem. Přesto jsem to poměrně snadno přenesl přes srdce.
Pak mi zavolal Neprakta, aby zjistil, jestli mi nová milenka ještě neutekla. Byl dost zklamán, když jsem řekl, že nikoliv. Vyvedlo ho to natolik z míry, že se zapomněl omluvit za čin bernského ovčáka.
Káťa byla ve skvělé formě a kmitala domem, jako by se tu narodila. Její přizpůsobivost cizímu prostředí byla obdivuhodná.
„Večer někam vyrazíme!“ slibovala mi. „Raději ti neřeknu kam, abys neměl špatnou náladu!“
Leč stalo se něco docela jiného. Na scénu vstoupil arogantní mladík zpupného zevnějšku, zasloužilý feťák a odporné individuum. Vyčenichal u mne Káťu Slavíkovou a označil ji jako svou snoubenku: Mne pak častoval podobnými výrazy, jaké jsem si mohl přečíst v anonymních dopisech. Nejvíce se mi líbilo zvrhlé čuně.
Když jsem mu naznačil, že jeho přítomnost nesu nelibě, začal mě škrtit. Smýkl mnou tak prudce, že jsem se odkutálel až do kuchyně.
V té chvíli zasáhla Káťa. S profesionálním úsměvem tasila pistoli a provrtala feťáka několika dobře mířenými ranami.
„A je to!“ pravila spokojeně, „už nás nebude otravovat!“
„Kdo to je?“ zaskuhral jsem, vstávaje ze země. „Vlastně, kdo to byl?
„Josef Marbuel,“ zasunula revolver do kabelky, „mizerný student, průměrný milenec a obstojný feťák. Miloval Káťu Slavíkovou a netušil, že je mrtvá. Visel na ní, a tak ji intenzivně hledal. Zřejmě měl detektivní talent.“
„To jistě,“ přikývl jsem, „ale je to důvod k vraždě? Budeš ráda, když ti přišijou nepřiměřenou obranu!“
„Nikdo mi nic nepřišije,“ domnívala se, „a nikdo to ani nebude vyšetřovat. Doufám, že chápeš, proč jsem to udělala. Ten osel by mě stále považoval za svou snoubenku a pletl by se do našich záměrů. S takovou komplikací nemohou ejbrové souhlasit. Ten člověk musel zmizet!“
„Ale on nezmizel!“ upozornil jsem ji. „Pokud dobře vidím, leží na zemi a začíná tuhnout. Nemohu si dovolit mít v bytě mrtvolu.“
„Správně!“ přikývla. „Mrtvola zde nemá co dělat. Je třeba sejí zbavit. Slušelo by se zakopat ji na zahradě.“
„To jě totéž,“ oponoval jsem, „jako kdybychom se šli udat na policii. I kdybychom počkali do pozdního večera, nepomůžeme si. Ceká na nás měsíčná noc. Na zahradu je odevšad vidět a od té doby, co ses ke mně přistěhovala, jsme pod ustavičným dozorem. Kdekdo se domnívá, že se tu odehrávají příšerné orgie.“
Což byl důvod k zamyšlení, ale Káťa to nepřeháněla. Pro řešení ošemetné situace nešla daleko. „Pokud vím,“ pravila, „mrtvola se dá zakopat i ve sklepě! Tam ji alespoň nevyhrabou psi nebo jiní mrchožrouti!“
„Pes není mrchožrout,“ poučil jsem ji. „Právě tak sklep není vhodné pohřebiště. Může se stát, že mrtvola bude jednou objevena. Nehledě na to, že zastřelený feťák může o půlnoci bloumat mým domem a strašit mě. Jestli ho nepřejde chuť mě rdousit, mám se na co těšit!“
„Můžeš spát se mnou,“ nabídla mi, „a já tě ochráním. Toho chlapce ve sklepě určitě zakopeme. Předpokládám, že máš krumpáč a lopatu.“
„K čemu bych takové předměty potřeboval? zeptal jsem se.
„Mohu šije vypůjčit od doktora Marata. Nevím ovšem, jak to zdůvodním. Ještě nikdy mě neviděl pracovat.“
Zdálo se, že to považuje za závažný argument. „Lepší bude,“ rozhodla se, „když pro ty věci zajedu do železářství. Počkej na mě a prozatím s mrtvolou nehýbej!“
Byla to rada dobrá, nicméně zbytečná. Hýbání s mrtvolou nepatřilo k mým hobby. Zalezl jsem do pracovny a trochu se děsil toho, že mrtvola zničehonic obživne, jako se to stává v hororech.
Ačkoliv jsem opět dostal hlad, odolal jsem silnému puzení vyrabovat ledničku. Zdálo se mi nevkusné drobit nebožtíkovi do tváře.
Koneckonců Káťa se vrátila poměrně brzy a musel jsem ji pochválit. Nakoupila dobře.
„A teď,“ zavelela, „odneseme mrtvolu do sklepa! Popadni ji za nohy!“
Učinil jsem to nerad. Nejsem silák ani zkušený nosič mrtvol. Ani Káťa se příliš nevyznamenala. Posléze jsme vlekli feťáka jako sáňky každý za jednu nohu. Hlava mu drncala a poskakovala po schodech jako balón, ale nechal si to líbit. Dotáhli jsme ho do sklepa a já jsem se, ač zcela vysílen, vrátil pro nářadí. Když už jsem byl nahoře, vypil jsem rychle dvě piva.
„Co tam děláš?“ zaječela Káťa. „Snad jsi neomdlel?“ Abych vyvrátil nemístné podezření, snesl jsem krumpáč s lopatou dolů. Pak jsem se posadil na pytel brambor. Koupil jsem ho od zelináře, který projížděl naší ulicí a přesvědčoval mě, že je to skvělá investice. Byl jsem právě opilý, a tak mě přemluvil.
„Jsi strašný lenoch!“ ohodnotila mě Káťa. „Buď sedíš v ušáku, nebo na pytli brambor. To si myslíš, že se ta mrtvola vypaří? Vezmi si krumpáč a vykopej přiměřený hrob!“
„Já?“ nevěřil jsem svým uším. „Jsem manuálně nešikovný, fyzicky nezdatný a štítím se práce. Ke kopání mě nikdo nedonutí!“
„To bych se na to podívala!“ zafuněla a vytáhla na mne revolver.
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Přesvědčila mě. Nedovedu se dlouho dívat do ústí střelné zbraně. Nemám na to povahu.
Vzal jsem krumpáč a chvíli jsem si ho štítivě prohlížel, abych nezačal kopat nesprávnou stranou.
„Tak se do toho dej,“ povzbuzovala mě, „ať ten případ jednou provždy ukončíme.“
Zvedl jsem krumpáč nad hlavu a kopl. Co nejsilněji. Kov zazvonil o tvrdou podlahu a pak se od ní odrazil. Zasáhl vodovodní trubku a vzápětí jsme si připadali jako u Niagarských vodopádů. „Ty vrtáku!“ vykvikla vražedkyně. „Udělej něco!“
„Zavolám instalatéry,“ projevil jsem iniciativu, „ale napřed musíme někam ukrýt mrtvolu!“
Tuto nutnost akceptovala. Brodili jsme se vodou, která ustavičně přibývala, a bezradně za sebou tahali feťáka. Byl naštěstí stále spolehlivě mrtvý.
„Dáme ho do nejzazšího kouta,“ navrhla Káťa, „a zasypeme ho bramborami. Pohřbení o několik hodin odložíme!“
Potěšilo mě, že prozatím nemusím kopat, ale ani provizorní maskování nebylo žádné peříčko. Pytel brambor, notně nacucaný vodou, kladl nevídaný odpor. Za nějakou dobu se však dílo podařilo.
„Nejde ta voda nějak zastavit?“ snažila se Káťa přehlušit hukot vody. „Třeba by stačilo něco utáhnout nebo třeba zatočit nějakým kolečkem…“
„To je dost možné,“ připustil jsem „a snad i pravděpodobné. Je to ale práce pro odborníky, a proto je jdu neprodleně zavolat.“
„Zavolám je já,“ odmítla mou snahu, „protože ty bys určitě zavolal krematorium nebo Pražské pekárny!“ Čvachtali jsme tedy opět nahoru. Já jsem si otevřel další pivo a ona přivolávala pomoc. Oba jsme to docela slušně zvládli.
Za nějakou dobu přijel instalatér Brko. To už nám voda vytékala sklepním okénkem na zahradu.
„Proboha, co jste dělali?“ zaúpěl odborník. „Nejsem potápěč! Kde máte hlavní uzávěr?“
Pokrčil jsem bezradně rameny. Brko byl ještě bezradnější. Káťa se mne šeptem otázala, má-li ho také zastřelit. Naštěstí to nebylo nutné.
„My jsme mysleli, že je to nějaká prkotina,“ vysvětloval Brko „a tak Franta Hlína zůstal v hospodě. Házeli jsme si korunou, kdo sem půjde, a padla nám panna. To bylo špatně, protože Franta je vodák a já plynař. Už pro něj letím!“
„Jen aby v hospodě nezůstali oba!“ děsila se Káťa. „To už by se ze mne opravdu stala masová vražedkyně.“
„Tou už jsi!“ vmetl jsem jí do tváře. „Během čtyřiadvaceti hodin jsi zmařila dva mladé, nadějné životy! Jestli si všichni ejbrové vedou tak čile, máme o zánik planety postaráno!“
Naštěstí se vše obracelo k lepšímu. Brko přitáhl Frantu Hlínu a ten se mě otázal, jestli nemám panáka. Prý by mu stačil žejdlík rumu. Slíbil jsem mu skotskou whisky, ale až po uzavření hlavního uzávěru. Čímž jsem ho přece jen donutil, aby se šel porvat s důležitým problémem.
Vrátil se za poměrně dlouhou dobu.
„Máte štěstí,“ klepal ze sebe proudy vody, „že jsme chovali kachny. Obden jsem se potápěl na dno rybníka a lovil v bahně škeble. Tohle bylo něco podobnýho.“
„Hlavně že jste našel ten uzávěr,“ usmála se Káťa, „jinak nevím, co bychom si počali.“
„Uzávěr jsem našel,“ souhlasil Hlína, kterému jsem zatím nalil whisku, „ale řeknu vám, že v tom sklepě máte pěknej bordel. Plave tam kdeco a pod vodou je to ještě horší. Jednu chvíli se mi zdálo, že tahám za nos nějakého nebožtíka!“ Podařilo se mi na chvíli zkamenět.
„Teď musíme nechat klesnout hladinu,“ vysvětloval Hlína svůj odborný záměr „a zítra vám opravím tu trubku. Jak vám mohla takhle blbě prasknout? To vypadá, jako by ji někdo rozkopl!
Nehodlali jsme mu to vysvětlovat a on zase nemínil odejít dřív, než dopije poslední kapku. Vyřešili jsme to tím, že jsme mu láhev dali s sebou.
Když jsme konečně osaměli, bylo třeba se vrátit k původnímu problému. Co s mrtvolou? Do rána voda opadne a vzápětí se dostaví instalatér. Je možné, že ho kromě roury bude zajímat, koho předešlého dne tahal pod vodou za nos. Udělá za tím účelem ve sklepě inventuru, objeví zavražděného feťáka a vzápětí přivede policii. Takovému nepříznivému vývoji situace je třeba rozhodně předejít. Mne ovšem nic nenapadalo a Káťa vypadala velice unaveně. Přesto to byla ona, kdo se vytáhl s novým plánem.
„Mrtvoly se musíme rychle zbavit,“ řekla, „a nemůžeme ji nechat ve sklepě.“
„A kam ji dáme?“ zaúpěl jsem. „Na střechu? A kdo ji tam dovleče? Lásko, mě ubývá sil!“
„Stačí, když ji dovlečeme k autu,“ rozhodla, „a ukryjeme ji v kufru. Odvezu ji k močálu a tam se jí zbavím. Doufám, že to svedu. Ale teď je třeba se dát do práce!“
Pokyn byl jednoznačný, ale provedení nesnadné. Ve sklepě snad řádily spodní proudy. Nemohli jsme feťáka najít. Na dně byly samé brambory a jiné neřádstvo. Dokonce se mi podařilo strčit palec do pastičky na myši a utržit zranění. Již jsme byli tak zoufalí, že Káťa chtěla vyhodit můj domek do povětří jako auto Vratislava Pytlíčka.
Nakonec jsme přece jen slavili úspěch. Feťák byl nalezen a zahájili jsme jeho přepravu. Jelikož jsme počítali se zájmem sousedů, zabalili jsme nejdříve mrtvolu do plyšového koberce. Ten jsme pak horko těžko dovlekli na bezpečné místo.
Káťa usedla za volant. „Snad to zvládnu,“ řekla, „ale dneska už se nikam nevypravíme, Máme zpoždění a ejbří zákony jsou velice přísné. V případě neúspěchu budu rozemleta do placek, jimiž u nás krmíme vesmírné vepře!“ Odjela a já jsem si blaženě oddychl. Jelikož mi rozemletí do placek nehrozilo, otevřel jsem ledničku a vytáhl odtud další pivo.
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Káťa se nevracela. Byla pryč celý večer, noc a zmeškala i ranní rozbřesk. Postrádal ji mimo mne také Franta Hlína, který splnil svůj slib a přijel opravit prokopnutou rouru. Poté mi vypil pět piv a odvrávoral s další lahví whisky. Byl to zkrátka opět náročný den.
Za soumraku zastavilo před domem taxi a z něj vystoupila Káťa Slavíková. Vypadala jako přejetá parním válcem. Do svěží krásy měla hodně daleko.
„Kde máš vůz?“ zeptal jsem se zvědavě. „Snad jsi ho taky nevyhodila do povětří?“
Chvíli se jí nechtělo mluvit, natožpak odpovídat na mé otázky. Posléze si přece jen dala říct.
„Plán, jehož pomocí jsem se hodlala zbavit mrtvoly,“ spustila, „byl promyšlený a přímo perfektní. Znám hluboký močál v řídce navštěvovaném lese. Místo je pro úkryt těl mnohem vhodnější než Orlická přehrada. Na dně močálu je pohyblivé bahno, které jako lahůdku zhltne navždy jakýkoliv předmět. Dojela jsem tam polozarostlou lesní cestou. Protože jsem se nechtěla tahat s těžkou mrtvolou, zacouvala jsem až k okraji močálu.
Vystoupila jsem z auta a spěchala otevřít kufr. Vtom se dal vůz nečekaně do pohybu a jeho zadní část zmizela ve vodě. Začala jsem zmateně pobíhat kolem, avšak bez většího efektu. Auto pomalu klesalo do hlubin a nepomohlo ani svaté zaříkání ejbřích kouzelníků, které perfektně ovládám. Ač jsem se snažila, vozidlo mizelo a propadalo se, takže jsem místo kouzlení začala brečet. Zůstala jsem bez dopravního prostředku v hlubokém lese.“
„Zrovna jako Jeníček s Mařenkou!“ zvolal jsem potěšené, „jenomže ti byli chytří a Jeníček vyšplhal na vysoký strom. Spatřil světýlko od perníkové chaloupky.“
„Já jsem zvolila jinou variantu!“ svěřila se mi, „jelikož se mi nechtělo zápolit s lidožravou ježibabou. Rozeběhla jsem se touž cestou, kterou jsem k močálu přijela. Pěšky mi ta štreka připadala nesnesitelně dlouhá. Pak jsem narazila na dva pytláky.“
„No vida!“ radoval jsem se. „Pytláci a laňka. To vypadá velice romanticky.“
„Jenomže ti drsní chlapi mě brutálně znásilnili,“ žalovala, „a pak mě chtěli podřezat křivákem, kterým před chvílí vyvrhli kance. Zastřelila jsem je v sebeobraně.“
„Pane Bože!“ lekl jsem se. „To je mrtvých víc než v Hamletovi.“
„Neumíš počítat!“ vyčetla mi, „a navíc v tom jsem úplně nevinně. Zbavila jsem polesí nebezpečných zločinců.“
„Cos udělala s s těly? zajímalo mě. „Odtáhlas je do močálu?“
„To bych nesvedla ani s tvojí pomocí,“ vysvětlila mi, „protože šlo o těžké váhy. Navíc leželi vedle vyvrhnutého kance, a to mohlo svědčit buď o zásahu mstícího se myslivce, nebo o vyřizování účtů mezi škůdci lesa. Pochybuji, že někdo začne podezírat dívku, která zabloudila v lese a zmizela bůhvíkam. Nechala jsem ty lumpy ležet a běžela dál.“
„Nikdo další tě neznásilnil?“ zeptal jsem se. „Vypadáš na to, žes ještě potkala četu vojenských průzkumníků.“
„Nikdo další nebyl po ruce,“ oznámila mi, a znělo to dost zklamaně. „Doběhla jsem až do vsi, kde stál před stodolou traktor. Byla jsem nucena ho ukrást a dojet s ním do města, kde jsem vjela přímo na vietnamské tržiště. Opět po svých jsem doklopýtala na náměstí a tam jsem chytila taxík, s nímž jsem dojela až sem.“
„Doufám, žes nezastřelila taxikáře,“ poznamenal jsem, a když rozhodně zavrtěla hlavou, dodal jsem: „Stává se z tebe kulturní žena! Mám z tebe radost!“
Ani nebyla příliš polichocena. Zato začala zívat.
„Můžeš se vykoupat,“ nabídl jsem jí koupelnu. „Franta Hlína opravil trubku a zase nám teče voda.“
Souhlasila s podmínkou, že jí vydrbu záda. Přijal jsem, ale vyhradil jsem si, že s sebou nevezme revolver. Zdálo se mi, že střílí příliš často.
Nyní ale nejevila ani nejmenší známku agresivity. Do vany žbluňkla, jako by počítala s tím, že v ní utone. Díval jsem se na ni a hodnotil, co takové dvojí znásilnění obnáší. Byla samá modřina a škrábance. Pytláci s ní nejednali v rukavičkách. Když jsem jí myl záda, syčela jako užovka. Dokonce se mi zdálo, že jí po tvářích kanou slzy.
Přesto jí koupel pomohla. Zase vypadala jako pěkná ženská. Až si něco namatlá na obličej, dostane se do bývalé formy. Kupodivu s tím nesouhlasila.
„Ejbrové kosmetiku nepoužívají,“ děla ospale, „protože jim odebírá síly i sebevědomí. To je vědecky prokázáno. Stejně tak nám škodí veškeré vitaminy, zejména a, b, c, a.“
„Jenom, abys mi nevyzvonila nějaké ejbří tajemství!“ varoval jsem ji. „Strašně nerad bych viděl, aby tě rozemleli do placek pro vesmírné vepře!“
„Jsi milý,“ usmála se na mne, „ale já se musím vyspat, i když nás to opět zdrží. Začínám mít mindráky z toho, jak jsem nevýkonná. Ale zavírají se mi oči.“ Začal jsem být nezvykle galantní a odnesl jsem čtyřnásobnou vražedkyni do postele. Dokonce jsem tu prohnanou potvoru litoval.
Usnula téměř okamžitě. Chvíli jsem pozoroval, jak se jí chvějí víčka a na rtech vyvstává něžný úsměv. Pak jsem opustil ložnici a odebral se do kuchyně, kde jsem si otevřel další pivo.
Nemohu tvrdit, že by mi bylo špatně. Cítil jsem se jako dobrodruh pronikající do podivuhodných tajemství. V domě jsem měl mimozemšťanku, pomáhal jsem utajit vraždu a Bůh ví, co mě čeká v blízké budoucnosti.
Jen jsem nechápal, že mě zavrhuje nejbližší okolí.
Viní mě z morálních úletů a přeje mi to nejhorší. Předpokládá s naprostou samozřejmostí, že mi mladá milenka vykrade barák a ještě donutí platit na nemanželské dítě. Soused Doliňák mi řekl, že bych se měl nad sebou zamyslet a vzít si příklad z mistra Aloise Jiráska. Stal jsem se místní černou ovcí a toho se jen tak nezbavím. Dal jsem si další dvě piva a už se mi to vůbec nezdálo podstatné. Pojednou jsem se přestal chvět a hleděl do budoucnosti s optimismem. Do jisté míry jsem se cítil i polichocen, že si ejbrové vybrali právě mne. Jsem člověk líný a nevýbojný, avšak v oděvech Vratislava Pytlíčka se mohu stát černým koněm v nejvyšší společnosti. Teď už nemám zapotřebí zemřít zcela zapomenut, kdesi v ústraní. Navzdory svému břichu se stanu pojmem a možná i hvězdou. Pokud mi ovšem ejbrové náležitě píchnou!



12 / Chvíle před akcí
Ejbrové mnoho času na relaxaci nepotřebují. Zvládnou to v neuvěřitelně krátké době. Káťa vstala a vypadala, jako by se chystala na svatbu.
„Musím teď na chvíli odejít,“ sdělila mi, „protože potřebujeme nové auto!“
Pochopil jsem, že zase chystá něco nekalého a nový zločin je na obzoru. Vyslovil jsem naléhavě přání, aby vraždila co nejméně, ale zatvářila se téměř uraženě!
Působila jako vtělená nevinnost.
„Zatímco budu pracovat,“ poznamenala, „hodláš tu zřejmě popíjet pivo. Mezitím bys ovšem mohl zatelefonovat Miloslavu Šimkovi a získat nějakou protekci v tenisovém světě. Musíme proniknout do uměleckých a mocenských sfér pomocí bílého sportu.“
„Já mám hrát tenis?“ zděsil jsem se. „Jsem sice vysloužilý a dávno odložený sportovec, ale má činnost se omezila na plebejské sporty, jakými jsou fotbal nebo střílení prakem. Panské hry, zejména pak tenis a forodky, jsem nikdy neprovozoval. S tímhle břichem už nemohu začínat novou kariéru!“
„Jen se nepodceňuj!“ vybídla mě vlídně, „až si navlékneš dres Vratislava Pytlíčka, budeš si připadat jako André Agassi. Každého převálcuješ!“
„Pytlíček mydlil tenis?“ žasl jsem, „a tys přinesla jeho sportovní mundúr?“
„Nejen to!“ triumfovala, „máš zde i pět jeho nejlepších raket, které si objednával přímo ve Wimbledonu. Přímo umělecká práce!“
Nestačil jsem kroutit hlavou. Přece jen mě velký svět, do něhož jsem prozatím nestačil ani nakouknout, začínal zajímat. Když Káťa odešla uskutečnit nový zločin, odhodlal jsem se zavolat Miloslavu Šimkovi, jehož konexe by nám mohly významně vypomoci. Než jsem ale stačil zasednout k telefonu, ozval se pronikavý zvuk domovního zvonku. Byl jsem nucen jít otevřít a přivítat dva policajty. Šlo o něco velmi důležitého.
„Tato slečna,“ ukázali mi fotografii Káti, „je vaší dobrou známou?“
„Dá se to tak říci,“ přikývl jsem, „vypadá to, že u mne bude bydlet.“
Zdálo se mi, že se oba trochu ušklíbli.
„Víte o tom,“ pokračoval orgán, „že má slečna Kateřina problémy s heroinem?“
„Každý má s něčím problémy,“ pokrčil jsem rameny, „já například s pivem a spoustou jiných lahůdek. Pokud mě snad podezíráte, že jsem dealerem heroinu, jste na hlubokém omylu.“
„Zřejmě mluvíte pravdu,“ přikývl policista, „třebaže tato vilka by byla ideálním místem pro výrobu pervitinu. „My jsme ale přišli z jiného důvodu. Přítelem slečny Slavíkové byl tento člověk“, ukázal mi fotografii Josefa Marbuela, „a je důvodně podezřelý z šíření drog, vyloupení několika lékáren a z fyzického napadení lidí, kteří se sblížili se slečnou Slavíkovou. Je to nebezpečný násilník, spatřený naposledy na Jižním Městě, kde sháněl vaši adresu.“
„Takže mě zřejmě hodlá navštívit,“ zamumlal jsem, „a musím se na něho připravit.“
„Rozhodně ho nesmíte podceňovat,“ varoval mě policista, „je to prudký, impulzivní člověk, který to nemá v hlavě úplně v pořádku. Žárlivec, závislý na drogách. Jestliže jste mu, jak předpokládám, přebral dívku, nejste právě v bezpečí.“
„A co mám dělat?“ zeptal jsem se, „odjet z Prahy, nebo si najmout ochranku?“
„V každém případě musíte být velice opatrný,“ mínil policista „a kdyby se tu Marbuel ukázal, nepouštět ho do domu. Doufám, že k vašemu setkání vůbec nedojde a že toho násilníka co nejdřív najdeme.“
O tom jsem mohl s úspěchem pochybovat. „Rádi bychom si také promluvili se slečnou Slavíkovou,“ řekl druhý policista, „dost možná, že by nám mohla v hledání pana Marbuela pomoci.“
Já jsem ovšem nemohl nijak pomoci v hledání slečny Slavíkové. Řekl jsem jim to, a rozhodně jsem je tím nepotěšil. Byli zvědaví a zdvořile vlezlí. Stále se rozhlíželi a sáli do sebe atmosféru.
Vadili mi, ale nevyháněl jsem je. Nechtěl jsem v nich vzbuzovat další podezření. Ale dočkal jsem se. Pochopili, že u mne nemohou zůstat věčně, a tak se zvedli k odchodu. Ještě jednou mi poradili, abych si dal pozor před nevyzpytatelným Marbuelem, a poté se odklátili kamsi do terénu.
Osaměl jsem, ale předešlá návštěva mě poněkud rozladila. Zájem policie mi nelichotil. Věděl jsem, že se mohu dostat do pěkného maléru. Káťa z toho vypluje tím, že se promění v nazelenalý koktejl a odfrčí kamsi do vesmíru, zatím co já se mohu zodpovídat z jejích zločinů. Naštěstí již nejde o zločiny hrdelní. Ale i kdybych za ty vraždy dostal pět měsíců podmínečně, byla by to pěkná ostuda!
Znervózněl jsem natolik, že jsem si z lednice přinesl několik plechovek piva a začal je konzumovat. Nervozita se vytrácela, avšak mysl se spolehlivě zatemňovala. Dočista jsem zapomněl, že jsem chtěl zavolat Miloslavu Šimkovi.
Když se Káťa vrátila, spal jsem na kanapi a prý jsem nesnesitelně chrápal. Je zajímavé, že mě pití piva unaví víc než hrabání trávy. To si alespoň myslím, protože trávu nikdy nehrabu.
„Ani se nezeptáš,“ děla Káťa, „jaké teď máme auto?“ Nezeptal jsem se, ale ona mi to řekla. Byla tu s Audi Quatro, napadlo mě, že jdeme s životní úrovní nějak rychle dolů, ale ona tvrdila, že je to znamenitý vůz neobyčejně sličného vzhledu. Abych jí udělal radost, šel jsem se podívat z okna. Byl jsem ještě ospalý, ale přesto jsem poznal, že vůz je světlešedé barvy.
„Zavolal jsi Šimkovi?“ zeptala se potom Káťa podezíravě, „a vyjednal jsi vůbec něco?“
Vyprávěl jsem jí o zvědavých policajtech, aniž bych ji tím upoutal. Tato otrlá vražedkyně se ani nezachvěla. Jako bych jí vykládal, že nám sousedův pudl počural plot.
„Tím se nebudeme zabývat,“ řekla sebevědomě, „máme před sebou závažné úkoly. Jestli to už dokážeš, zavolej Šimkovi.“
Tento úkol jsem vzápětí splnil. Miloslav Šimek měl, nebo předstíral, velikou radost, že mě slyší, ale mému přání se podivil. Ne že by nebyl ochotný. Zřejmě se však obával o mé zdraví.
„Vy se nebojíte vstoupit na kurt, který znamená svět?“ ptal se zděšeně. „A víte, že při tenisu skonali Jaroslav Dietl a strýček Jedlička? Já na vašem místě bych si to rozmyslel!“
S tímto varováním u mne nepochodil.
„A to jsem se vám ještě nesvěřil s tím,“ pravil jsem, „že mám velice krásnou osmnáctiletou milenku.“
Zdálo se mi, že Miloslav Šimek na druhém konci drátu spolehlivě omdlel.



13 / Bylo to do třetice
Jako kluk jsem chodil do Průhonic chytat raky. V Botiči jich bylo plno až dolů k Hostivaři. Průhonice, pomineme-li zámecký park, nikoho neupoutaly. Do malebné vesničky mívaly dost daleko.
Teď je to ale výstavní středisko, kam jezdí mydlit tenis ministři i s premiérem. Lze zde spatřit i význačné umělce, takže Káťa usoudila, že se právě tady vloudíme do lepší, ne-li přímo vznešené společnosti.
Pro jistotu jsem si již doma vyzkoušel sportovní oděv. Vypadal jsem, jako když odcházím na šibřinky za kuchaře, ale Káťa mě ujišťovala, že mi to mimořádně sluší. Ve světě se to prý nosí. Čím větší kašpar, tím většího úspěchu dosáhne. Vratislav Pytlíček byl toho dokladem. Přesto jsem byl plný obav. Nejsem zručný a každý předmět v ruce mi působí potíže. Kdybych se například holil břitvou, byl bych záhy o hlavu kratší. Rázem bych se zařadil mezi liliputány, do kterých ani nyní nemám daleko.
Měl jsem zkrátka nevýslovnou trému. Tenis jsem viděl několikrát v televizi a jevil se mi jako hra neobyčejně náročná. Patrně se ho nenaučím okamžitě, a než někoho porazím, bude to chvíli trvat.
Káťa mé obavy nesdílela. Aniž by brala sebemenší ohledy, telefonovala do Průhonic a přihlašovala nás k jakémusi zápasu v mixu.
„Neboj se,“ chlácholila mě, „co zkazíš, to já okamžitě napravím. Jsem docela slušná tenistka, nebudeme hrát se Sampresem. Bude to procházka růžovým sadem. Hlavně abys nezapomněl pravidla. Hraje se přes síť, a nikoliv do ní. Výkřiky jako ofsajd nebo šprajc se nepoužívají!“
„Nejsem idiot,“ mračil jsem se, „a vím, že se skóre nepočítá na góly, nýbrž na gamy.“
„Úchvatné!“ zajásala, „v autě ti ještě vysvětlím, co to je brejkbol a talbrejk.
Dále jsme to už nerozebírali a odjeli novým vozem do průhonického Club-hotelu.
Začátek nebyl špatný. Všude se nabízelo občerstvení, a tak jsem samozřejmě dostal chuť na plzeňský prazdroj. Káťa mi ho nepopřála. Loupala po mně očima a naznačovala, s kým se mám pozdravit. Sama byla v tomto směru velice aktivní a vnucovala se, kde mohla.
Lehce jsme konverzovali a jistý ministr se mi přiznal, že ve stavu totálního vyčerpání krátce před spaním čítává Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouká. Dříve prý četl Prousta, ale to nebylo ono.
Rád bych taková slova poslouchal místo sportování, ale Káťa už mě vlekla k dalšímu prominentovi. Ten sice před spaním Kopyta s Mňoukem nečetl, ale zato tvrdil, že mě určitá zná z nějakého filmu. Nepotvrdil jsem to ani nevyvrátil.
Pak už byl čas na sport. Odešli jsme se převléknout a Káťa mi sdělila, že do zahájení mače s velvyslancem a jeho chotí ještě máme trochu času. Proto mě odvedla k tréninkové trénovací stěně, abych si vyzkoušel nějaké základní údery.
„Nic to není,“ ujistila mě, „jde jen o to, abys hrál míčky výpletem, a nikoliv dřevem. Nepochybuji, že to zvládneš!“
Byl jsem rovněž optimistou. Kdysi ve škole o mně tělocvikář tvrdil, že jsem žák pohybově nadaný. Měl jsem i značný temperament, před kterým mě varoval vlastní otec. „Jen to v tom tělocviku nepřeháněj!“ říkal mi. Já jsem v michelském Sokole skákal přes kozu roznožku a málem jsem se kvůli tomu neoženil!“
Nyní se mi ovšem situace nezdála tak nebezpečnou. Začal jsem zuřivě plácat míčky proti stěně a snažil se obměňovat údery. Forhend střídal beckhand a nejednou jsem se trefil tak razantně, že mě to samotného překvapilo. Snažil jsem se o náročné údery, a to byla chyba. Při vylepšování beckhendu došlo ke zranění. Udeřil jsem se raketou pod oko a naplno zasáhl i nos. Posadil jsem se a když jsem viděl, jak se mi spustila krev, omdlel jsem jako špalek. Samozřejmě jsem se stal okamžitě středem pozornosti. V takovém luxusním zařízení se zdravotní potíže starších a zejména tlustých pánů celkem očekávají. Sport je záludný. I když se postižení většinou vykřešou, někdo přece jen umře. Pravděpodobnost je asi taková jako na manévrech, kde se střílí ostrými.
Co se mne týče, měl jsem štěstí. Když jsem se probudil, neviděl jsem na levé oko, ale to nic neznamenalo, protože na ně nevidím nikdy. Mám jej od narození tupozraké. Pod levým okem jsem měl rozseknutou kůži a z rány mi crčela krev na Pytlíčkův slušivý mundúr. Zdravotní sestra mi na ránu přikládala mokrý hadr a další přihlížející mě utěšovali. Dnešek je prý smolný den.
Známý senátor si před dvěma hodinami vymkl kotník a paní poslancova si zlomila malíček u pravé ruky. Já jsem se stal tím „do třetice“, a vlastně jsem nedopadl nejhůř. Přesto jsem zíral dost nešťastně jako vždy, kdy mě jakýkoliv malér zastihne nepřipraveného. V takových okamžicích jsem jako umírající člověk bez posledního pomazání.
Naštěstí se objevila Káťa. Naprosto odmítla vážnost mého poranění a oznámila mi, že za deset minut nastupujeme k důležitému deblu s velvyslancem a jeho manželkou. Zprvu jsem to vůbec nechápal. Potom jsem skuhral, že jsem vážně zraněn, a to nutně ovlivní kvalitu mého sportovního výkonu. Posléze jsem zašeptal, že se mi chce čurat.
Nic z toho na ni nezapůsobilo. Popadla mě za ruku a vlekla mě ke kurtům. Marně jsem vykřikoval, že mi krev kane na dres a vypadám jako potrhaný toreador. Odsekla, že tak tlustého toreadora Hispánie nezažila, a hnala mě do záhuby bez špetky slitování.
Na svou obhajobu mohu jenom říci, že již řadu let trpím naprostým nedostatkem vůle. Když na mne někdo naléhá, nedokážu se mu vzepřít. Leckdo toho zneužívá, a Káťa mezi ty zloduchy patřila. Vzala si do hlavy, že nastoupím navzdory svému těžkému zranění, a také to dokázala.
„Usmívej se,“ nabádala mě, „a představ se našim milým soupeřům, ať vypadáš jako reprezentant české literatury.“
Obával jsem se, že velký dojem neudělám. Sympatie rozhodně nevzbudím, čemuž nasvědčovaly i podezíravé pohledy velvyslancovy ochranky. Káťa dělala chybu, když to brala na lehkou váhu.
Raději mě měla odvézt do nemocnice!



14 / Nečekaná řešení
Pan velvyslanec mi připadal dost ustrašený a jeho vznešená družka jako by hledala únikovou cestu z kurtu. Neudělali jsme na ně dobrý dojem. Z neznámého důvodu se mi spustila krev i z nosu a já jsem vypadal jako po lítém boji s divokým ninžou. Slušelo by se zápas skrečovat, ale Káťa byla posedlá ctižádostí. Šeptala naléhavě, abych vydržel, protože podobná příležitost se nám už nemusí naskytnout. Začal jsem tedy myslet na tenis a zkusil posoudit naše vyhlídky. Nebyly zcela beznadějné. Pan velvyslanec působil dojmem přeborníka v pojídání makarónů a jeho dáma se patrně o sportovní klání mnohokrát neotřela. Přesto jim z očí čišela ctižádost nás porazit. Asi nejsem daleko od pravdy, když se domnívám, že podplatili pořadatele, aby jim přidělili nejslabší dvojici. V každém případě však zápas ve vší korektnosti začal. Z počátku jsem do sportování neměl ani špetku chuti, ctižádosti nebo elánu. Cítil jsem se jako mátoha a nepřipouštěl si nic jiného než ostudný debakl. Pohled na soupeře však na mne působil jako vitamínová injekce. Viděl jsem, že pan velvyslanec je ještě nešikovnější a dýchavičnější než já. Vydával ze sebe bublavé zvuky a raketou mával jako stařičký profesor přírodopisu síťkou na motýly.
Paní velvyslancova na tom byla ještě hůř. Hned v prvním gamu trefila místo míčku hlavu svého manžela a prohlásila, že od včerejšího zápasu ztratila formu.
Nabyl jsem dojmu, že je v naší moci tento pár porazit. Káťa si počínala poměrně zdatně a já jsem hrával v dětství alespoň ping-pong. Navíc jsem přestával krvácet. Nedostanu-li křeč do lýtka, mohu sem tam i popoběhnout.
„Miloslave, do toho!“ povzbuzovala mě Káťa. „Máš na to! Zatni zuby a smečuj!“
Kdysi mi bojovnost a řvavost nebyla cizí, a Kátina slova na mne zapůsobila jako povzbuzující droga. Zaskřípal jsem zbývajícími zuby a vyřítil se tam, kde jsem tušil míček. Ani raněný nosorožec by nevystartoval s takovou razancí. Míček jsem sice netrefil, ale zato jsem protrhl síť, jako by šlo o tenkou cílovou pásku. Ocitl jsem se na nepatřičné straně kurtu a v cestě mi stála paní velvyslancova. Zaječela jako lokomotiva při vjezdu do tunelu a překulila se na záda. Já na ni. Pan velvyslanec, v domnění, že mu chci znásilnit manželku, mě začal škrtit a já jsem mu reflexivním pohybem rozbil brýle.
To byl okamžik, kdy se na kurt vřítila ochranka. Čtyři gorily se pochopitelně nevrhly na velvyslance, ale na mne. Káťa sice do nich kopala, ale situaci se jí nepodařilo ovlivnit.
Čtveřice zdivočelých lidoopů mě vlekla do neznáma a pokoušela se mi při tom zlámat žebra. Když jsem byl dovlečen do kabiny, celkem spolehlivě jsem omdlel.
Po procitnutí mi nemohlo ujít, že na mne tři zuřivci míří pistolemi a čtvrtý kamsi telefonuje. Nedělalo mi to dobře. Uvědomoval jsem si, že mohu být nespravedlivě zlikvidován. Naštěstí se situace vyvinula úplně jinak. Když čtvrtá gorila dotelefonovala, nakopla mě a cosi zaskřehotala. Pak se nedělo nic až do příchodu našeho policejního oddílu. S potěšením jsem zkonstatoval, že mě bude eskortovat šest elitních policistů. Proto jsem opět, tentokrát spokojeně, omdlel.
Prospal jsem celou cestu až na stanici a tam jsem nepochopil otázku, proč jsem chtěl zavraždit významného politika. Když se mne zeptali počtvrté, uraženě jsem odvětil, že jsem významný český spisovatel. Kupodivu si to hodlali ověřit.
Nedopadlo to pro mne nejlíp. Dovolali se sice do sekretariátu Obce spisovatelů, ale tam jim sdělili, že Miloslav Švandrlík, jako škůdce České literatury a autor zavrženíhodného braku, je schopen všeho, takže vedení Obce za něho rozhodně nemíní orodovat. Pokud bude ve vazbě zlikvidován jako sadistický vrah Kahánek, přejdou to naši elitní spisovatelé mlčením.
Nijak zvlášť mě toto vyhraněné stanovisko nepřekvapilo. Cítil jsem se jako opuštěný desperád a nehodlal jsem s tím nic dělat. Na to mě příliš bolely všechny kosti v těle. Buď se pravda vyjeví, nebo ne. Vše je ve hvězdách.
„Nemysli si, že se z toho dostaneš!“ vrčel na mě jeden z policistů, „zmákli jsme bratry Helbigy, vraha Vinkelbauera a s nasazením vlastního života jsme dostali i nebezpečného republikána Votavu! Nám žádný padouch neunikne, a ty to máš, milánku, spočítané! Nezávislému soudu tě budeme dodávat po kouskách! S teroristy nemáme v této zemi slitování! Zvláště když píší brakovou literaturu!“
„Vypadáte na to,“ řekl jsem vlídně, „že čtete výhradně literaturu hodnotou a povznášející. Nebo se snad mýlím?“
„Na čtení nemám čas,“ mračil se, „protože chráním lidi před vagabundy, jako jsi ty! Naposledy jsem četl Malého Bobeše.“
Rozhodl se však přejít na jiné téma. Začal mě vyšetřovat v naléhavém případu pokusu o vraždu z politických důvodů. Ačkoliv křičel, až jeho hlas přecházel do fistule, zřejmě to nestačilo. Ostatní policajti se snaživě přidávali a dokázali by přeřvat i rokenrolový koncert.
Já jsem samozřejmě řval rovněž. Jednak bolestí a za druhé proto, že jsem to viděl ve filmech. Důrazně jsem požadoval přítomnost svého právního zástupce.
Když bylo zřejmé, že se nedomluvíme, napadl mě spásný fígl. Řekl jsem, že jsem za totality pásl krávy s ministrem Rumlem. Zabralo to. Hned začali roztáčet telefony a dovolali se k tiskovému mluvčímu. Ten nic nevěděl, ale připustil, že ministr Ruml pásl krávy s kdekým.
Policajt pokrčil rameny a všiml si, že jsem se při teroristickém útoku zranil. Pak se nějakou dobu jednalo o mne beze mne, takže jsem nabyl dojmu, že mě demokratická policie nezastřelí.
Jak jsem se později dozvěděl, jednala v mém zájmu i Káťa. Okouzlila svým šarmem polovinu Průhonic a paní velvyslancova mě tím pádem označila za docela roztomilého mladého muže, který nepochopitelně zakopl o vlastní břicho. Tím pádem musela zrušit svá obvinění i ochranka policie.
Přesto se mé propuštění neobešlo bez komplikací. Ještě v cele mě navštívil doktor a doporučil mé převezení do vězeňské nemocnice. To se mi hrubě nelíbilo a hlasitě jsem protestoval.
„Nepopírám, že jsem zraněn,“ křičel jsem, „ale to neznamená, že máte právo uvrhnout mě do špitálu mezi loupežné vrahy a jiné bezectné kriminálníky. Jsem slušný, dosud netrestaný občan a žádám převoz do civilní nemocnice! Nejraději do Krče k doktoru Maratovi.“
„Nebuďte malicherný,“ chlácholil mě doktor. „Naše zařízení mají slušnou úroveň a nekalé živly vám neublíží.
Jako spisovateli vám taková společnost může nanejvýš prospět! Považte, s jakými individui se tam střetnete a jak vás takový delikvent obohatí. K takovým materiálům byste se v normálním životě nedostal!“
Tyto argumenty jsem v žádném případě nemohl přijmout. Chci svůj život dožít v klidu a mezi slušnými lidmi, kteří mě nebudou ohrožovat. Už nyní jsem byl přiměřeně potlučen a polámán. Kdybych přistoupil na převoz do vězeňské nemocnice, mohlo by se to zásadním způsobem zhoršit. I kdyby mě nerozpárali loupežníci, zmítal bych se ve stresech a hynul bych obavami o svůj život. V takových situacích jsou nadváhou stižení jednotlivci náchylní k mozkovým příhodám nebo infarktům. Něco takového nemám zapotřebí, jelikož hodlám naši literaturu obohatit ještě četnými pahodnotami, pokleslými romány a vyloženými škváry. Náš knižní trh dosud není zcela nasycen bezcenným brakem z mého pera!
Ale doktor mě stále přemlouval, zřejmě na tom vězeňském špitálu nějakým způsobem profitoval. Dost možná, že tam jeho příbuzný dělá vrchního chirurga, který by si na mě procvičil své operatérské grify a fígle.
Leč rozhodl jsem se v žádném případě neustoupit. Nejen ve vlastním zájmu. Člověk nemá právo myslet pouze na sebe. Což kdybych navrhovanou hospitalizaci nepřežil? V novinách by se objevily články s nápisy „Spisovatel Miloslav Švandrlík zemřel ve vězeňské nemocnici“. Pod titulky by novinářští šmokové hádali, čím jsem se provinil proti zákonům, a vymýšleli by si různé nestydatosti, ba přímo perverznosti. Nemohu si činit iluze, že by mě nějak šetřili! Ještě že už bych o těch zhovadilostech nevěděl!
Bylo by však pošpiněno mé dobré jméno a nakladatelé by mohli ztratit zájem dále vydávat mé bezcenné literární produkty. Moji dědicové by byli poškozeni a přišli by o zdroj svých příjmů. Přestali by nosit květiny na můj hrob a nedávali by za mne sloužit zádušní mše. I po smrti bych dopadl jako sedláci u Chlumce!
Po zralé úvaze jsem se rozhodl vlezlého policejního doktora fyzicky napadnout. Dal jsem mu jednu do nosu.
„To je napadení veřejného činitele!“ zaječel. „Nestudoval jsem medicínu, abych někomu sloužil jako fackovací panák!“
„Svým chováním jste se dopustil policejní brutality,“ vyčetl jsem mu, „a proto jste si tu ránu zasloužil!“
„Kulantní nabídka k hospitalizaci ve zdravotnickém zařízení není policejní brutalita!“ bránil se, „a vy dokazujete, že nejste schopen nestranně posoudit situaci.“ Dal jsem mu další ránu.
„No prosím!“ argumentoval. „Jste duševně chorý člověk! Navíc velice nebezpečný! Kdybych vás převezl do vězeňské nemocnice, mohl byste tam potlouct spoustu kriminálníků! To nelze připustit!“
„A co tedy uděláte?“ zeptal jsem se. „Máte pro mne nějaké korektní řešení?“
„Pochopitelně!“ uhnul před další ranou. „Nechám vás převézt do blázince. Bude se vám tam líbit a lékaři ošetří i vaše tělo.“
To se mi docela zamlouvalo. Jen jsem si vymínil, že nebudu převážen ve svěrací kazajce.
Doktor po chvilce přemítání souhlasil. „Dobrá,“ přikývl. „Jenom cestou nedělejte ostudu českým spisovatelům. Třebaže již nejsou pokládáni za inženýry lidských duší, měli by na sebe dbát. Jinak jsem rád Mistře, že jsem měl tu čest vás osobně poznat!“
Trochu se mě takové jednání dotklo. Ne že bych nebyl zvědav na nové prostředí, ale zaráželo mě, co si takový policejní doktor může dovolit. Jen proto, že dostane pár direktů do nosu! Zdálo se mi, že se zachoval jako uražená netykavka, a svou diagnózu vyřkl neuváženě a ukvapeně.
Ani svůj záměr nijak neupřesnil. Neřekl, kam mě hodlá odeslat ani jakému odborníkovi mě míní svěřit. Jako kdybych do toho neměl co mluvit!
Ale možná, že je to vlastně dobře. Což kdyby mě odeslal ke kolegovi Čimickému? Ocitl bych se v prekérní situaci, jak se zachovat. Rozhodně bych se se svými příhodami nechtěl svěřovat člověku, který by je mohl použít k oživení vlastní literární činnosti. Bude lépe, když mě dostane do ruky nějaký zcela neznámý, a hlavně nepíšící psychiatr!
Také jsem mohl protestovat, ale to bych zřejmě musel někoho dalšího inzultovat, a je otázkou, jestli by si to nechal líbit. V tomto směru byl policejní lékař přímo ideální partner. Mnoho podobných jsem ve svém životě nepotkal.
Váhal jsem tak dlouho, až se dostavili dva saniťáci. Oba boxovali za Uhelné sklady a jeden byl dokonce povolán do reprezentace. Takže nebylo o čem mluvit. Stal se ze mne ukázněný pacient, který se ochotně podvoluje pokynům lékaře, v něhož má bezmeznou důvěru. Záhy nato jsem opět změnil prostředí.



15 / V blázinci
S blázinci jsem až dosud neměl ani ty nejmenší zkušenosti. Samozřejmě jsem o nich hodně četl a něco jsem i napsal. Největší požitky mi ale poskytovaly filmy, v nichž pacienti dostávali skotské střiky nebo elektrické šoky. Bylo to velmi zábavné. Přesto jsem doufal, že toho budu ušetřen.
Uložili mě na pokoj vedle blázna, který se celý pořezal. Měl ze mne očividnou radost.
„Ty ses ale zřídil!“ zajásal, sotva mě spatřil. „Do toho nosu ses zřejmě mlátil kladivem, co?“
„Bucharem!“ zahučel jsem, „a co používáš ty?“
„Všechny druhy břitev,“ svěřil se mi. „Říká se mi tady velmistr v sebepoškozování. Dokážu se řezat tak dlouho, dokud mi nehrozí vykrvácení. Jestli chceš, svléknu se donaha, abys viděl, že nemám ani decimetr nepořezané kůže. Myslím, že se mi podaří vstoupit do Guinnessovy knihy rekordů jako nejrozřezanější člověk na světě. Prozatím je tam jakýsi farmář z Nevady, ale ten spadl do řezačky na slámu. Jen tak tak, že ho nesežraly jeho vlastní krávy! Ale jaká je to zásluha, zřítit se do spuštěné řezačky? Když není jasný úmysl, nemělo by se to počítat! Já se řežu sám, a proto mám morální právo vstoupit do dějin!“
„Z celého srdce ti to přeju,“ přikývl jsem. „A to řežeš jenom sebe nebo si to občas také zkusíš na jiných?“
„To není ten pravý požitek!“ uklidnil mě. „Jednou jsem sice pořezal bratra, ale pouze proto, že jsme jednobuněčná dvojčata a spletl jsem si ho sám se sebou!“ Byl to zábavný člověk. Když vykládal, obličej se mu kroutil a řezance tvořily ty nejfantastičtější obrazce. Radost se dívat!
Po chvíli se však sebepoškozovatel začal namáhavě hrabat z lůžka. Dalo mu to dost práce. Bolestně se šklebil, řezance se rozvíraly a ronily krev, ale jeho to nezastavilo. „Musím do umývárny,“ zašeptal, „jelikož v tuto dobu se chodí holit Klement Gottwald s Garrym Grantem. Slíbili mi, že se pokusí sehnat mi břitvu. Já jim zase dám koloběžku nebo šlapací autíčko.“
„A máš je?“ zeptal jsem se, neboť jsem si nedovedl představit, jak by se tyto věci daly ukrýt,“ Klementa Gottwalda neošálíš!“
„Nějak to dopadne,“ řekl sebepoškozovač. „Alespoň z Garryho Granta vyloudím rezavý hřebík. I s ním se dá vykonat kus poctivé práce!“
Vyplázl na mne pořezaný jazyk, šelmovsky se usmál a plíživě se vytratil na chodbu.
Osaměl jsem a začal přemítat, jak dlouho snaživý spolubydlící zůstane naživu. Působil docela sympaticky a už teď jsem cítil, že bych ho postrádal. Bůhví, koho by mi dali na pokoj! Chvíli jsem se převaloval a zvolna se začínal nudit. Naštěstí se otevřely dveře a do pokoje vplula sestra. Byla krásná a urostlá.
„Sebepoškozovač šel na umývárnu,“ žaloval jsem, „shánět další zbraně.“
Lhostejně mávla rukou.
„Kdyby mě požádal o laskavost,“ děla, „sehnala bych mu mačetu na sekání cukrové třtiny. Už tady zaclání moc dlouho!“
Byl jsem zděšen jejím cynismem.
„Přišla jsem za vámi,“ oznámila mi, „abych vám vyřídila pozdravy od Káti Slavíkové.“
Teď mi to došlo. Zpytavě jsem si ji prohlédl a zdálo se mi, že má světlezelené oči.
„Vy jste ejbr!“ vykřikl jsem. „Nepokoušejte se zapírat!“ Zatvářila se pohrdavě.
„Už ani nevím, co jsem,“ pokrčila rameny, „jestli Vlasta Strnadova, nebo ejbr. V každém případě sem patřím. Už jsem se vyspala s pěti doktory a nic podstatného jsem nezjistila. Jsem neúspěšná a náchylná k neurózám. Taky trochu hypochondr. Vůbec si nedovedu představit, co se se mnou stane!“
„Já ano,“ usmál jsem se škodolibě. „Patrně vás rozemelou do placek pro vesmírné vepře!“
„Jste nějak moc informován!“ zaškaredila se. „Poznatky máme shánět my, ejbrové. Budete-li nepřiměřeně zvědavý, potěším vás několika elektrickými šoky!“
To mě tak vyděsilo, že jsem se zdvořile omluvil.
„No dobrá,“ řekla. „Když nebudete drzý, můžeme spolu dobře vycházet. Ráda se tu občas stavím, jelikož evidentně nejste blázen.“ To se dobře poslouchalo. Smutné bylo jen to, že mi potřebné sebevědomí musel dodat ejbr, který má možná nekalé záměry s celou naší civilizací. Zároveň jsem si ale bolestně uvědomil, že na lidstvu dost málo záleží. Humanisté jsou mi dost protivní a ve filmech držím palce kdejakým monstrům, vetřelcům, upírům a všemožné krvežíznivé žouželi. Mimořádně sympatický je mi vesmírný sliz, který spolehlivě zadusí lidičky i s jejich kulturou. Skoda že se nakonec vždycky najde hrdina bez bázně a hany, jenž se smrtelným nebezpečím zatočí. No, co se dá dělat. Posléze se vypořádám i s ejbry, ačkoliv je s nimi docela dobrá zábava.
Z dalšího uvažování mě vytrhl sebepoškozovač vracející se z umývárny. Mračil se a nespokojeně funěl. „Nestálo to za to,“ zlobil se, „Klement Gottwald mi přinesl tupou žiletku. Takovou, s jakou si můj dědeček řezal kuří oka. S něčím takovým nelze dělat rekordy! A Garry Grant mi přinesl špejli, abych si měl čím vypíchat oči! Takový nesmysly! Kdybych se oslepil, jak bych mohl sledovat stav své pořezanosti?“
Na to jsem mu nedokázal odpovědět.
„Ale já to jednou dokážu!“ tvrdil, skřípaje zuby. „Všechny překážky překonám a proslavím se! Musím se ale posílit spánkem!“
Položil se na postel a za chvilku se pokojem ozývalo protivné chrápání. Další věc, kterou u lidí nesnáším. Chrápající člověk je mým úhlavním nepřítelem. V této chvíli bych sebepoškozovače s obrovským gustem vyhodil z okna, jakkoliv jeho řezací záliba se mi jevila jako přijatelná.
Začal jsem mlaskat, abych toho mizeru alespoň utišil. Nepomohlo to. Už jsem si začínal zoufat, když se téměř neslyšně otevřely dveře. Dovnitř se vplížila Vlasta Strnadova a v ruce držela lesklou břitvu.
Zprvu jsem se domníval, že chce napravit Gottwaldovu neschopnost a přinesla sebepoškozovači milý dárek. Měla však jiný úmysl. Sklonila se nad chrápajícím pořezancem a ťala. Uřízla ctižádostivému chlapíkovi hlavu jediným šmiknutím. Byl to znamenitý výkon.
Ejbr Vlasta Strnadova spokojeně zachrochtala, obdařila mě zářivým úsměvem a ladně vyplula z pokoje. Nechala mě tu s bezhlavou mrtvolou, takže jsem měl další důvod k přemýšlení.



16 / Nezvykle příjemný primář
Seděl jsem v pracovně primáře Havlíčka a nepopírám, že jsem se necítil dobře. Docházelo mi, že z násilné smrti sebepoškozovače všichni viní mne.
„Máte pro to tu nejlepší kvalifikaci,“ řekl spokojeně primář.
„Teroristický útok, zfackování policejního lékaře a nevalná pověst z místa bydliště.“
„Taky jsem míval dvojku z mravů,“ doplnil jsem ho, „a v pubertě jsem pomocí dalekohledu sledoval svlékající se sousedku.“
„To prozatím pomineme,“ usmál se vlídně.
„Spíše mi vysvětlete, proč jste ze zločinu obvinil sestru Vlastu Strnadovou?“
„Protože jsem ji viděl!“ vykřikl jsem. „Na tyhle vlastní oči. Přišla na pokoj s břitvou v ruce a spícího pacienta velice zručným způsobem zlikvidovala. Hlava odpadla jako zralá makovice.
„Potíž je v tom,“ děl spokojeně primář, „že v našem ústavu nikdy žádná Vlasta Strnadova nepracovala. Mezi pacienty se sice vyskytuje Zuzana Strnadova, ale té je jednaosmdesát let. Navíc nerozezná břitvu od koštěte.“
Připustil jsem, že je to velice podivné.
„Na druhé straně,“ culil se, „ušmiknutá hlava v blázinci není žádná vzácnost. Takové věci se stávají. Myslím, že to lze bez problémů ututlat. Proč by si ten člověk nemohl hlavu uříznout sám? Měl k tomu prokazatelné sklony. „Na tom něco bylo. Jen mě mrzelo, že sebepoškozovačova touha dostat se do Guinnessovy knihy rekordů již nebude naplněna.
„Spíše mě jako psychiatra zajímá,“ pokračoval primář, „proč vraždíte právě vy? Jste přece spisovatel, který má ve společnosti nezanedbatelné poslání. Máte být svědomím národa, a ne šmidlat spolupacientům hlavy! Myslíte, že by něco takového udělal Jan Neruda? Alois Jirásek? Nebo Vladimír Vančura?
„Máte pravdu,“ přikývl jsem. „Ani Božena Němcová by to neudělala!“
„No vidíte!“ vzdychl. „Naši spisovatelé jsou bezúhonní a můžeme být na ně hrdi. Nikdy by mě nenapadlo, že budu muset řešit tak závažný problém. Kdybyste nebyl uznávaným literátem, nasadil bych vám svěrací kazajku a máčel bych vás 48 hodin v ledové vodě. Zasloužil byste si to! Jenomže patřím k velikým obdivovatelům slovesného umění. Nedovedl bych ublížit nikomu, kdo se vydrápal na literární Parnas!“
„Co tedy se mnou uděláte?“ vznesl jsem dotaz. „Nějak to vyřešit musíte!“
„Propustím vás!“ vybuchl, „a definitivně se vás zbavím! Přestanu vás léčit a zbavím se veškeré odpovědnosti! Nemám zapotřebí se starat o zvrhlého člena Obce spisovatelů. Navrhnu jim, aby vám udělili důtku s výstrahou!“
„To udělají nesmírně rádi,“ soudil jsem, „a určitě se z toho nevykroutím. Přesto trvám na tom, že jsem zcela nevinen. Navíc jsem přesvědčen, že kryjete vražedkyni Vlastu Strnadovou!“
Nevěřícně zakroutil hlavou.
„Nemohu krýt někoho,“ řekl, „kdo vůbec neexistuje. Navíc tento smutný případ nehodlám déle rozpitvávat. Jen jsem rád, že jste místo břitvy neměl po ruce samopal! Šíleného střelce a masového vraha jsme u nás ještě neměli!“
„Neumím střílet ani ze špuntovky!“ hájil jsem se, „a nezvládl bych ani vrhání nožů. Má výkonnost je v těchto oborech nulová.“
„Však vy byste si poradil!“ tvrdil. „To byste nevěřil, co narušená psychika někdy dokáže. Jsem ale upřímně rád, že se vás mohu zbavit. Třeba se vám na svobodě vrátí duševní rovnováha, kterou tolik potřebujete při svém životním poslání.“ Hleděl jsem na něho s rostoucí nedůvěrou. Mnohokrát už jsem četl, že blázince občas řídí převlečení chovanci těchto zařízení. Nezřídka použili násilí, aby se důležitých postů zmocnili. Proč by tomu mělo být jinak ve zdejším ústavu. Skuteční lékaři mohou být uvězněni v hlubokých sklepích nebo dokonce zavražděni a proti mne sedí převlečený šílenec! „Mohu tedy odejít?“ zeptal jsem se nedočkavě. „Už se mě stýská po domově.“
„Chápu,“ zamrkal na mne. „Taky by se mi stýskalo, kdybych měl mladou, krásnou milenku. Bohužel takové štěstí nemám. Ale rozhodně slečnu Káťu ode mne pozdravujte!“
„Ach tak!“ zakoktal jsem. „Vy jste ejbr!“
„Jaký ejbr?“ podivil se. „O čem to mluvíte?“
„Nejste-li ejbr,“ řekl jsem, „odkud znáte Káťu Slavíkovou?“
„Z protidrogového centra,“ pochlubil se, „jehož jsem předsedou. Léčit drogově závislé lidi je moje vášeň. Tak jako vy ovlivňujete lidstvo svojí tvorbou, tak i já jsem našel své životní poslání. Mohu-li z lidských trosek znovu vytvořit plnohodnotné aktivní občany, je to, jako bych namaloval nádherný obraz. Nebo vymodeloval sochu. Popřípadě zapěl árii!“
„Taky byste mohl zatančit kus Labutího jezera,“ přikývl jsem, „ale jak víte, že je Káťa mojí milenkou?“
„Dychtivě sleduji osudy svých pacientů,“ sdělil mi, „a tuto poněkud pikantní novinu mi sdělil jeden nešťastný chlapec. Jakýsi Marbuel. Rval si přitom vlasy a sliboval vám strašlivou pomstu. Dejte si na něj pozor!“ Ochotně jsem mu to slíbil.
„Je to prchlivý mladík,“ pokračoval, „který nezvládá své city. Může být velice nebezpečný!“
Z této strany jsem se samozřejmě žádné hrozby neobával. Důvod se mi nechtělo vysvětlovat a raději jsem znovu projevil touhu odejít.
„Samozřejmě vám poskytnu ambulanci,“ pravil, „abyste na mne nevzpomínal ve zlém. Nevyhodím českého spisovatele jako nějakou bezvýznamnou osobu. Miluji literaturu a lituji toho, že mi nebylo dopřáno léčit třeba Fráňu Šrámka!“
Načež se se mnou srdečně rozloučil a předal mě mohutnému saniťákovi, který mi připomínal kaskadéra Zdeňka Srstku, takže jsem se obával, že mi cestou zakroutí krkem. Naštěstí mé obavy byly zbytečné a má cesta na svobodu se obešla bez jakýchkoliv komplikací.



17 / Další báječné perspektivy
Doma mě ovšem čekalo překvapení. V ložnici jsem narazil na nahou Káťu a stejně oděného seladona. Diskutovali spolu tak bouřlivě, že jsem se jejich pozornosti domáhal několik dlouhých minut. „Toto je slušný dům,“ deklamoval jsem, „a navíc se nachází pod přísným dohledem sousedů. Ani v budoucnu zde nehodlám zřídit neřestné doupě nebo masážní salón. Nemám to zapotřebí nejen z morálních důvodů. Jestliže souhlasím s existencí vlastní milenky, rozhodně protestuji, aby si tato dáma vodila do mého příbytku komické tvory, podobné šimpanzům.“
Chtěl jsem tít do živého a také se mi to podařilo.
„Pane,“ zapištěl amant, „nejsem šimpanz, nýbrž bankéř. Peněžní umělec, kterého si všichni váží. Již jsem vytuneloval dvě banky a v peněžnictví plavu jako ryba ve vodě! Slyšel jste o fondu Vzácně dobrá investice?“
„Jste-li bankéř,“ řekl jsem mrazivě, „souložte v bankovním trezoru, a ne v mé posteli!“
„Jsi zbytečně příkrý, Miloslave,“ ozvala se Káťa, „a tvá reakce je zcela neadekvátní. Prostě nejsi v pravý čas na pravém místě. Domnívali jsme se s panem Zalabou, že dosud úpíš v blázinci.“
„Úpěl bych,“ připustil jsem, „kdyby se tam neřezaly hlavy. Naštěstí ne moje!“ Přesto jsem zcela nedoléčen opustil pochybné zdravotnické zařízení a přijel si odpočinout domů. Tohle ovšem na odpočinek nevypadá! Potřebuji klid a místo toho zírám na to, jak z mé postele šlehají plameny vášní! Na něco takového nejsem připraven! Myslím, že si musím vzít pár prášků a sklenici piva.“
„Za chvíli tě sama ošetřím,“ slíbila mi Káťa, „ale teď tě musím uklidnit tím, že tě uvedu do situace. Pan Zálaba je velice vlivný a bohatý muž. Seznámila jsem se s ním, když tě odvlekli z Průhonic. Poskytl mi pomoc a seznámil mě se svými přáteli. Jsou to znamenití a výjimeční lidé.“
„Jsme členové milionářského klubu Tajgy,“ pochlubil se Zálaba, „je to prestižní mezinárodní organizace. Jistě jste již slyšel například o primabalerině Zinajdě Babočkinové. V Novosibirsku jí leželi všichni u nohou. A to vůbec nemluvím o Sašovi Bradovovi, v jehož avantgardní inscenaci hrál Othella Číňan Hu-hu.“
„Tyto vzácné umělce opravdu neznám,“ zavrtěl jsem hlavou, „ale myslím, že nyní tunelují banky a vykrádají akciové společnosti. Nebo se mýlím?“
„Milionáři se přece musí nějak živit!“ vysvětloval Kátin amant. „Jinak by mohli zakrnět a nestali by se nikdy miliardáři! Ale v našem ctihodném klubu rozhodně nejde o peníze. Jsme zájmová organizace.“
„Pan Zálaba mluví naprostou pravdu,“ stvrdila jeho slova Káťa. „Milionáři dovedou trávit volný čas pozoruhodným a ušlechtilým způsobem: hromadným sexem.“
„Pěkná zvrhlost,“ usoudil jsem. „Kdyby to dělali sociálně slabší občané, nerozpakoval bych se nazvat to prasárnou!“
„To je věc vkusu,“ pokrčila rameny, „a jsou jistě tvorové, kteří si o takových požitcích mohou leda nechat snít. Tys ale ještě svých možností dosud nevyužil, a tak se jistě nebudeš zlobit, když se s našimi milými přáteli blíže seznámíme!“
„Jak to myslíš?“ vyjekl jsem. „Mám to chápat tak, že mě hodláš zavléci mezi zvrhlé milionáře, kteří neznají slovo cudnost?“
„Vidím,“ usmívala se, „že jsi ve svém životě mnohé zanedbal. Cpal ses k prasknutí, pil pivo za pivem a mezi tím jsi tu a tam něco napsal. Je nejvyšší čas, aby ses vzchopil a poznal sladký život horních deseti tisíc!“
Začínal jsem být doopravdy pobouřen.
„Kateřino,“ děl jsem uraženě, „važ svá slova! Jsem důstojný tlustý kmet, který nepřistoupí na žádnou zvrácenost. Jak bych vypadal? Sdružení erotomanů a sexuálních výstředníků není společnost pro mne! Ta mě nemůže obohatit ani morálně povznést! Jsem ochoten vstoupit do rybářského spolku nebo chodit do Brdských lesů na houby, ale odmítám běsnit v nějakém zapadáku!“
„Vůbec tě nechápu!“ odvětila, „a nad tvým zpátečnickým postojem mi zůstává rozum stát! Ale omlouvám tě pro tvá bolestivá zranění. Z těch se pochopitelně musíš vykřesat a potom určitě změníš svá pošetilá stanoviska. Přes hromadný sex se probojuješ mezi lepší společnost, kam svým dílem určitě patříš! Možná že o tom dokonce napíšeš knihu!“
Opravdu jsem se v té chvíli necítil dobře. Těžce jsem dýchal a kdybych pokračoval ve sporu, patrně by to se mnou seklo. Totéž si zřejmě myslela Káťa a usoudila, že infarkťáka by k hromadnému sexu nedokopala. Poměrně laskavě mi nabídla, abych se uklidnil a nechal se uložit do postele.
„Budu o tebe pečovat jako o mimino,“ slíbila mi, „a dostanu tě ze všech duševních trablů. Za pár dní se budeš cítit jako mladík. Zbytek života proskotačíš a prodovádíš!“
Také milionář Záliba, již částečně oblečený, se vlídně usmíval. „Seženu vám nějaké výtečné akce,“ sliboval. „Co byste říkal Šumavskému národnímu parku?“ Byla by to znamenitá investice.“
„Čeští spisovatelé byli vždy chudí!“ zahučel jsem. „Občas dokonce hynuli hlady. Pochopte, že se jim chci podobat.“ Nepochopil to a nabídl mi kus ropovodu na ukrajinském území. Ani tentokrát neuspěl.
Naštěstí všechno má svůj konec a já jsem přece jen skončil v posteli. Cítil jsem se bezpečně a brzy mě ovládl spánek. Zdály se mi krásné, ale bohužel příliš nestydaté sny. Vůbec se pro mne nehodily. Kdybych je hodil na papír, stal by se ze mne autor pornografie. Čtenáři mých dětských knížek by mě určitě prokleli. Proto s nimi laskavé čtenáře ani neseznámím. Jsem sdílný autor, ale nemusí všichni vědět všecko!



18 / Požár v ložnici
Předešlé události mě tak vyčerpaly, unavily, ba přímo zdecimovaly, že jsem téměř v jednom kuse spal. Ani pivo mi nechutnalo a Kátiny řeči se mi nezdály ani trochu oduševnělé. Sotva začala něco vykládat, zavíral jsem oči a snažil se uniknout z jejího dosahu. Přece jen se mi však postupně začalo ulevovat, i když se mi zdávalo o tenisu a ušmiknutých hlavách.
Jedné noci mě ale probudil praskot ohně. Vylekaně jsem se posadil na posteli a překvapeně zíral do rohu místnosti, kde plápolal hotový táborák. Nešlo však o obyčejný oheň. Plameny byly zelené jako brčál a zjevně se nesnažily uchvátit předměty ve své blízkosti. Komodu olizovaly tak něžně a ohleduplně, že jsem se o ni vůbec nestrachoval.
„To je překvapeníčko, co?“ zapraskal nečekaně oheň. „Omlouvám se za pozdní návštěvu, ale považuji ji za zcela nezbytnou. Rozhodně vás nehodlám dlouho zdržovat.“
„Jste ejbr,“ pochopil jsem, „který má zálibu ve světelných efektech.“
„Ne tak docela,“ snažil se vyvrátit můj názor, „jsem ohleduplný ejbr, který si váží české literatury. Když jsem zjistil, že se vám hnusí zelení mužíčci v kapalném či těstovitém stavu, zvolil jsem tuto formu. Doufám, že proti plamenům zelené barvy nic nemáte.“
„Je to docela pohledné, „ocenil jsem ho, „a nenamítal bych ani, kdybyste skotačil na vánočním stromečku. Je to vynalézavé, příjemné pro oči a působí to celkem esteticky.“ Zelený oheň se radostně zatetelil a vyšlehl téměř ke stropu. „Jsem rád,“ pravil, „že se neotřásáte odporem. To je zárukou, že mě pozorně vyslechnete a posoudíte nezaujatě mou prosbu. Vlastně je to stížnost na ejbra Kateřinu Slavíkovou. Zdá se, že neplní řádně své poslání. Místo aby hromadila potřebné informace, našla příliš velké zalíbení v lidském těle. To je pro ejbra vždy obrovské pokušení. Erotika je nám zcela cizí, ale když obdržíme lidskou schránku, snadno propadneme chtíčům. Mnohdy jsme zcela nesvéprávní a nezvladatelní. Bez ohledu na to, že si připravujeme strašnou záhubu, smilníme a oddáváme se těm nejtemnějším vášním. Myslím, že právě Kateřina se ocitla na šikmé ploše, a jedině vy ji můžete vrátit na správnou cestu.“
„To myslíte vážně?“ ohradil jsem se, „já, chorý tlustý stařec, mám uhlídat mladou holku? A k čemu bych ji měl přimět? Neznám pravidla vaší hry a netuším, co mají ejbrové za lubem.“
„To ani nechtějte vědět,“ vzdychl, „protože máte příliš mnoho lidských předsudků. Naši morálku byste patrně nestrávil. Je ale možné, že se o svou milenku budete více starat! Držte tu potvoru zkrátka a dbejte, aby vám stále nezahýbala! Seznamujte ji s úctyhodnými lidmi, kteří ve společnosti něco znamenají. Nemáme totiž zájem o názory perverzní spodiny!“
Vrhl jsem do ohně udivený pohled.
„Víme, že si můžete zajistit přístup mezi opravdové společenské špičky,“ pokračoval a vzrušeně plápolal zelený oheň, „od kterých může a musí Kateřina získat důležité informace. Původně jsme vytipovali vás, ale žádný ejbr nechtěl vstoupit do vašeho obézního a trvale neduživého těla. Ejbří zvědové jsou bohužel nepatřičně vybíraví. Rádi si na světě něco užijí a zanedbávají, navzdory trestům, které jim hrozí, své poslání. Věřil byste, že se z mnohých ejbrů stali gambleři, opilci nebo falešní hráči? Jako by zapomněli, co je za tyto ohavné prohřešky čeká. Přestože rozemílání do krmiva pro vesmírné vepře není žádná slast, počínají si v lidských tělech jako utržení ze řetězu. Proto vás žádám, abyste Káťu trochu usměrnil! V opačném případě si vytáhnete Černého Petra!“
„Tím chcete říci,“ mračil jsem se, „že ve vašich slovech je ukryta zlověstná výhrůžka. Nebudou-li splněny vaše podmínky, zlikvidujete mě a do mého dosud nevychladlého těla vstoupí ebjří špion. Myslel jste to tak, zelený ohni?“
„Obdivuji vaši inteligenci,“ zaplápolal host, „ale opravdu neznám jiné, pro vás schůdnější a příjemnější řešení. Přistoupili bychom k této variantě velice neradi, už proto, že byste tím pádem nemohl mít katolický pohřeb. Dokonce byste se nemohl ani vyzpovídat a ejbr ve vašem těle by mohl vážně poškodit dobré jméno, které jste si vyvinutím značného úsilí vydobil.“ Připouštím, že mě poněkud zamrazilo v zádech. Představa, že v době, kdy už já budu v očistci (alespoň v to milosrdenství doufám), bude se někdo v mém těle producírovat po světě a dělat bůhvíco, mě rozhodně neuspokojovala.
„Jiné řešení není?“ zeptal jsem se. „Mezi inteligentními bytostmi se přece musí najít přijatelný kompromis. „Konsensus je krásná věc,“ zapraskal oheň, „ale tady pro něj nenacházím dost prostoru. Buď zavedete Káťu na správnou cestu, nebo na to oba doplatíte! Nemůžeme připustit, aby naše svatá věc zůstala trčet na mrtvém bodě!“
Chtěl jsem se ještě na něco zeptat, ale nebylo mi to dopřáno. Oheň zčistajasna zhasl. Jako když zmáčknete čudlík u baterky. Nezůstalo po něm vůbec nic. Ani milimetr ožehu, neřku-li popela. Uznale jsem to kvitoval, ale s tak rázným způsobem ukončení debaty jsem spokojen nebyl.
Ejbrové mají velice zvláštní způsoby!
Nic jsem nemohl dělat, a tak jsem alespoň nespokojeně mumlal. Chtějí na mě, abych se aktivně angažoval v akci, o které nic nevím. A i kdybych věděl! Nepatřím k vůdčím elementům a tím méně k despotům! Ejbří požadavek mi připadal vyloženě nefér! Na stará kolena se mám stát šafářem nebo dokonce drábem! Cožpak je v mých silách něco takového zvládnout? Byl jsem přesvědčen, že ani náhodou!



19 / Trochu děsné vyhlídky
Uzdravoval jsem se až pozoruhodně dobře. Šrámy se zacelily a nos už nevypadal jako po šarvátce v pivnici. Úplně dobře jsem se samozřejmě necítil, ale to trvalo už dobrých třicet let. Káťa se mi příkladně věnovala a dokonce mi navrhla, že se za mne provdá. Musel jsem chtě nechtě vyslovit vážné varování. Seznámil jsem ji s návštěvou zeleného ohně a vyslovil názor, že se pohybujeme na příliš tenkém ledě. Dočkal jsem se pouze lehkomyslného pohození hlavou.
„Mluvil jsi s oblastním inspektorem,“ řekla, „který má příliš zastaralé názory. Sám byl ejbrem špionem několikrát, ale vždycky se po světě pohyboval jako invalida s kloubovým revmatismem. Je pravda, že si moc neužíval, ale také toho příliš nezjistil. Stále se potuloval po špitálech a jeho zprávy z ministerstva zdravotnictví nestály za řeč. Funkci, kterou nyní zastává, získal díky své neschopnosti.“
„Jeho varování však bylo důrazné,“ mračil jsem se, „a není možné ho jen tak přejít. Kdyby se týkalo jen tebe, mávl bych nad tím rukou.
„Sobce!“ zachmuřila se. „Na mě ti nezáleží, ačkoliv mohu dopadnout tak špatně, že si to nedovedeš představit. Víš, jak vypadají vesmírní vepři? Proti vašim prasatům jsou to hotové příšery.“
„Kdybych byl rozemletou plackou,“ polemizoval jsem, „už by mi nezáleželo na tom, kým budu skrmen. Mne trápí spíš to, že když zklameš ty, odskáču si to i já! Pro tvou zálibu ve zvrhlostech se ze mne stane schránka pro dalšího ejbra!“
„A co se vlastně stane?“ zeptala se. „Chceš tady, ty pupkáči, žít věčně? Máš vysoký tlak, srdeční arytmii, diabetes a bůhví co ještě. Když vypustíš svou ušlechtilou duši, můžeš si nanejvýš polepšit! Toto slzavé údolí už tě nemusí zajímat!“ Nechtěla pochopit, že mi ani na onom světě nemůže být jedno, jak tady bude nakládáno s mým hříšným tělem. Nyní se sice občas zlobím na své velké a silně obtěžující břicho, ale bylo by mi proti mysli, kdyby se s ním trmácel nějaký zvědavý ejbr.
Ještě chvíli jsme se hádali, ale nedospěli jsme k přijatelnému závěru.
„Jsi nemožný,“ konstatovala Káťa, „ale nikoho jiného nemám. Zítra spolu vyrazíme za dobrodružstvím. Doufám, že budeš ve formě. Naši přátelé se už těší!“
„Na co se těší?“ zpozorněl jsem. „Rozhodně se nesnížím k nějakým zvrhlostem! Jsem ochoten se zúčastnit literární besedy nebo uměleckého večírku, ale k ničemu jinému mě nedonutíš! Jsi vesmírný špion, a ne prodejná děvka!“
„Jsi rozkošný!“ políbila mě, „ale s literárními besedami v lepší společnosti neuspěješ. Naši přátelé se těší na krásný večer, který vyvrcholí hromadným sexem. V rezidenci u Zálabů zhlédneme uměleckou exhibici profesionálního striptéra a striptérky. Potom se podíváme na tvrdé porno, dovezené z Thajska, a to nás, doufám, patřičně rozehřeje a povzbudí. Všichni se, miláčku, těší, jak budeš reprezentovat české spisovatele. Nesmíš nás zklamat!“
„Nepatřím k sexuálním fenoménům,“ odmítl jsem její představy, „a tvá vize je zcela falešná. Ani kdybych se sebevíce snažil, neprojevím se jako zběsilý pupkáč, honící dámy po pokoji. Můj kmetský věk a dobré vychování mi to nedovolí!“
„Však ty se rozparádíš!“ těšila mě, „a naše společnost tě bude inspirovat. Hlavně však mi pomůžeš plnit mé poslání.“
„To sotva!“ pochyboval jsem. „Zelený oheň mě právě před tím důrazně varoval! Tělesný chtíč není tím pravým kompasem. Měli bychom navštěvovat společnosti vybrané, vážené a vlivné. Ne nějaké prasáky a zhýralce!“
„Oblastní inspektor se hluboce mýlí!“ prohlásila rozhodně, „protože mám-li našemu vesmírnému společenství hodnověrné zprávy dodat, musím začít právě tam, kam zítra půjdeme. U Zálabů se sejde skutečná elita! Oblastní inspektor žije v hluboké a zcela zaváté minulosti. Nechápe, že současná společenská špička se po práci baví jinak než v dobách, kdy on bloumal po světě v tělech neduživých invalidů! Ti, kteří se hřejí na slunci, hrají tenis, chlastají a nezřízeně hřeší. Takový je život těch, kteří vládnou, a my se tomuto stylu musíme přizpůsobit!“
„V tom případě ses měla pověsit na někoho mladšího!“ posoudil jsem situaci, „jelikož tě určitě zklamu. Má smyslnost a poživačnost je chatrná. Život mě vyčerpal natolik, že bych si troufl nanejvýš na jeden sexuální objekt. Představa, že se někde budou hemžit nahé ženštiny, mě hluboce děsí. Jelena v říji ze mne neuděláš!“
„Jen se nepodceňuj,“ nabádala mě. „Jsem přesvědčena, že překvapíš sám sebe! Navíc tě nenecháme na holičkách! Nakrmíme tě afrodiziaky dovezenými z Havaje, Thajska a z Hongkongu. V sauně tě sešviháme březovými metlami a pak tě ještě zhypnotizuje známý léčitel. Až tě vpustíme do arény, budou dámy šílet rozkoší!“
Obrátil jsem oči v sloup, ale ani to nepomohlo. Vzrušeně deklamovala a své představy doprovázela dramatickými gesty. Nezdálo se mi, že s tím někdy hodlá přestat. Otevřel jsem tedy ledničku.
„Kde je pivo?“ vykřikl jsem vzápětí. „Kdo vypil mé zdravotně nezávadné pivo?“
„S pivem je konec, anděli!“ oznámila mi Káťa, „protože jsem se dočetla, že tento nápoj snižuje potenci a podlamuje sexuální aktivitu. To nemůžeme potřebovat. Jelikož chceme dosáhnout pravého opaku, musíš pít nápoje, které jsem ti dle receptu připravila.“
„A co když to nepomůže?“ zašklebil jsem se. „Dáš mi pokoj a použiješ na ty čuňárničky někoho jiného?“
„V žádném případě!“ řekla rozhodně. „Jestliže zklameš, čeká tě operace penisu. Protéza stojí pouhých 150 000 Kč, a to si snad člověk ve tvém postavení může dovolit!“



20 / Geniální nápad
Už jsem se ani nebránil a připravil se na své sexuální znovuzrození. Káťa mě nacpala čalamádou ze žen-šenu, posypala ji práškem z rohu nosorožce a pít jsem mohl jen vyždímanou tresku s mateří kasičkou.
„Bude z tebe nový Samson,“ slibovala mi vesmířanka, „a všechny dámy puknou závistí!“
Nezmohl jsem se na odpor. Třebaže jsem nesdílel Kátin optimismus, cítil jsem v sobě jakousi tajemnou sílu. Připadal jsem si jako boxer při vstupu do ringu a občas mě napadlo, že mezi mnou a Stalonem není zase tak markantní rozdíl. Dokonce jsem měl občas touhu zabušit si pěstmi do hrudníku a vydat ze sebe zvířecí skřek. Pochopitelně jsem to neudělal, protože jsem kultivovaný člověk, který nehodlá zbytečně popuzovat sousedy. Navíc jsem měl ustavičně na mysli, že je se mnou manipulováno, a to za účelem velice hanebným. Bylo mi, jako bych kráčel do bezedné bažiny, která mě bez slitování pohltí. Nikdy jsem si nemyslel, že bych mohl takhle skončit! Má milenka byla ovšem na výsost spokojena. Její nálada neměla výkyvy. Tančila příbytkem, prozpěvovala si a každou volnou chvíli se prohlížela v zrcadle.
„Toužím po divokém sexu,“ svěřila se mi, „a taky po popularitě. Chci zažít nefalšovanou slávu. Lidé mě musí znát jménem a oslovovat mě na ulici. Na mejdan k Zálabům přijde také fotoreportér z Playboye a mé snímky uveřejní. Stanu se někým! Ze zelené vesmírné břečky se stanu žádoucím a obdivovaným subjektem. Musím být oslnivá, přitažlivá a vzrušující!“
Takhle mlela v jednom kuse a vůbec si nepřipouštěla, že bych to mohl cítit jinak. Nebo jí to bylo jedno. Nakonec samozřejmě bylo po jejím. Dohlídla na mé oblečení, včetně spodního prádla, které mimochodem bylo pro tlustého chlapce neúnosně laciné, a pak jsme nasedli do vozu, abychom prožili velký večer. Chceš někomu zavolat? otázala se a předvedla mi nový mobilní telefon. „Třeba Nepraktovi nebo paní velvyslancové?“
Rozhodně jsem to neměl v úmyslu. Neprakta by se mi poškleboval a paní Velvyslancové bych se musel znovu omlouvat.
„Bude to velkolepé!“ pohladila volant Káťa. „Vstoupíme mezi opravdovou společenskou elitu! Mezi lidi, kterými se tato země plným právem pyšní! Až uvidíš Zálabovu vilu, patrně omdlíš! Něco tak jedinečného jsi mohl spatřit nanejvýš v hollywoodských filmech! Budeš nadšen, miláčku.“
Byl jsem spíše sklíčen. Jako syn pražského tramvajáka jsem přepychu nikdy neholdoval. Teď jsem měl před sebou cosi úděsného, a navíc mě škrtily slipy, které jsem si navlékl poprvé v životě. Vždycky jsem dával přednost žlutým trenýrkám s červeným pruhem. Ale chápu, že při pohledu na ně dámy neomdlévaly. Pokračovali jsme v jízdě a Káťa ustavičně švitořila. Zahrnula mě spoustou informací, o které jsem nestál. Snažila se uvést mě do stavu vzrušení a napjatého erotického očekávání.
Potom zčistajasna zastavila před květinářstvím. „Mám zde objednaný květinový koš pro paní Zálabovou,“sdělila mi, „doufám, že už je přichystaný!“ A jala se opouštět vozidlo.
„Mám ti s ním pomoci?“ nabídl jsem se, ačkoliv jsem neměl chuť se s čímkoliv tahat. Nepatřím k mimořádně galantním mužům, kteří se pro dívčí úsměv ochotně přerazí. Naštěstí mě Káťa odmítla. „Jenom pěkně seď,“ pravila, „zvládnu to sama. Ty bys mohl zakopnout a umazat se. Co bychom si počali, kdybys sebou plácl přímo do psího exkrementu?“
Na tom něco bylo. Kupodivu padám poměrně často. Jednou si určitě zlomím nohu v krčku! To se přihodilo mému strýci, ačkoliv měl proti mně zcela zanedktelné břicho. Na Dušičky ho chodívám navštěvovat a posledně jsem zakopl mezi hroby. Nezlomil jsem si nohu v krčku, nýbrž klíční kost.
Káťa zmizela v obchodě. Zívl jsem a z nudy se rozhlédl kolem sebe. Můj zrak padl na mobilní telefot. V té chvíli se dostavil geniální nápad. Už jsem neváM ani vteřinu. Chňapl jsem po aparátu a vymačkal známé číslo.
„Policie,“ ozvalo se. Nebyl to hlas líbezný ani povzbuzující, ale to jsem nečekal.
„Ve vile bankéře a zloděje Zálaby je uložena bomba,“ řekl jsem, „která rozmetá toto odporné sídlo jménem revolučního proletariátu.“
Ukončil jsem sdělení a položil telefon na původní místo. Bylo na čase. Hned na to se otevřely dveře kvétinářství a Káťa vycupitala na ulici. Za ní škobrtal tlustý muž s obrovským květinovým košem. Funěl a ztrácel rovnováhu, ale ke katastrofě nedošlo. Posléze byl koš v autě a Káťa se mohla vydat na další cestu.
„Že je to nádhera?“ vynucovala si pochvalu. „Myslím, že je to pozornost na úrovni.“
Klidně jsem s tím souhlasil, poněvadž jsme vezli malé zahradnictví. Možná i s krtkem.
„Za chvíli tam budeme,“ těšila se, „a náš veliký večer plný emocí a fantazie se rozpoutá. Hlavně se nesmíš tvářit ospale a unyle nebo dokonce myslet na něco jiného! Máš přece jedinečnou příležitost vrátit se mezi atraktivní muže, po nichž ženy šílí.“
Odmítal jsem se na toto téma bavit, neboť jsme je probrali už několikrát, a dost důkladně.
„Podívej, je to vila tam na tom kopci!“ zajásala Káťa, „není to kolosální? Opravdové panské sídlo! Zámeček šitý na míru! Skvostná vizitka pro toho, kdo něco znamená!“
Byla tak opojená, že si ani nevšimla, jak nás předjely dva policejní vozy. Ty zastavily společně s námi před hlavním vchodem do panské rezidence. Policajti vyskákali, jako by hodlali napadnout zuřivého nepřítele.
„Mějte se na pozoru,“ křičeli na nás, „v objektu je bomba, kterou tam ukryla proletářská teroristická organizace!“



21 / Určité zdržení
To, co se dělo, se mi náramně líbilo. Dmul jsem se pýchou nad úrovní akce, kterou se mi podařilo rozpoutat. Policie vyhnala z vily vše živé. Majitele, služebnictvo i vzácné hosty. Na jejich protesty nebrala zřetel. Chovala se, jako by proti ní stálo radikální jihoamerické komando.
Bankéř Zálaba vehementně protestoval. Šermoval rukama. Ječel. Vyhrožoval. Chtěl volat guvernéra státní banky a své přátele na Bahamách. Tvrdil, že má kamarády v Bílém domě i v Pekingu. Nezabralo to. Paní Zálabová se srdceryvně rozplakala, aniž by tím cokoliv získala.
„Událost považujeme za krajně znepokojující,“ řekl velitel zásahu, „protože zprávu o uložení bomby nám telefonoval chlap, kterého dle hlasu můžeme pokládat za skutečného teroristu. Nahráli jsme jeho výhrůžku na pásek a ten předložili psychologovi. Učenec bez zaváhání odhadl, že jde o nebezpečné, všeho schopné individuum, které v zájmu proletariátu klidně vyhodí do povětří půlku Prahy. Možná i celou. Psycholog je přesvědčen, že jde o rafinované zkušené zločince, jejichž hnacím motorem je politický fanatismus. Tito lidé se neštítí ničeho. Proto je třeba, abyste nepřekáželi našim lidem a uvědomili si, že riskují životy ve vašem zájmu!“
„A co když se ten psycholog mýlí?“ nedal se Zálaba. „Psychologové se mýlí téměř vždycky, stejně jako doktoři pedagogických věd a jiní intelektuálští pošukové!“
„Stává se,“ připustil velitel, „že nám volají vyšinutí jedinci, mentálně postižené osoby nebo školou povinné děti. Ale tohle je něco jiného. Nejsem psycholog, ale ten hlas ve mně vzbudil hrůzu. Byl to projev typické spodiny, která si libuje v rozvratu a destrukci! Dokud nesplníme své poslání, musíte být v naprostém bezpečí!“
„No dobrá,“ povolil Zálaba, „a jak dlouho míníte tu zatracenou bombu hledat?“
„Možná dvě hodiny,“ odvětil policista, „možná tři dny. Záleží na okolnostech. Objekt je prostorný a jsme jenom lidé. Nemáme žádné vodítko. Bomba může být ukryta ve sklepě, právě tak jako za komínem. Nic nelzepředem předvídat. Nedávno jsem byl na školení o výbušninách a seznámil jsem se s neuvěřitelnými věcmi. To byste nevěřili, jaký lidstvo učinilo pokrok od doby pekelných strojů a časovaných tikajících granátů. Dnes může každý blbec vyhodit do vzduchu celé velkoměsto.
Zálabu tímto sdělením příliš nepotěšil. Zato jeho paní přestala naříkat. „No vidíš, miláčku,“ naklonila se k němu. „Když vyletí do povětří naše vila, odnese to pravděpodobně celá čtvrť a sousedé nebudou mít škodolibou radost. Přece jenom je na světě nějaká spravedlnost! Zálaba jen cosi nesrozumitelného zamumlal. Stále se mu situace nezdála zcela přijatelná.
„Naplánovali jsme si společenský večírek,“ pravil, „a teď jsme ohroženi na majetku i životě. Takhle jsem si tu svobodu nepředstavovali! Když jsem na Václavském náměstí cinkal klíči, měl jsem úplně jiné představy!“
„Já rovněž,“ přikývl velitel, „ale člověk nesmí nosit hlavu v oblacích. Jsem policajtem a jsem jím rád!“ Jeho muži zatím pronikli do vily a jali se ji dle instrukcí pročesávat.
„Jen aby jim nezůstalo něco za nehty!“ obávala se paní Zálabová, „v televizi říkají, že v policejních oddílech bují značná zločinnost!“
„To je pravda,“ přidal se Zálaba, „a když policajt šlohne mercedes, nemůže být pro něj problém zmocnit se něčeho menšího. Jsou vaši podřízení alespoň trochu poctiví?“
„Trochu ano,“ řekl velitel. „V poctivosti dosahujeme evropského standardu. O skvosty se obávat nemusíte, ale v kuchyni vám možná něco sežerou.“
To Zálabou neotřáslo. Přesto sledoval policejní akci s nedůvěrou a svou rozmrzelost nijak neskrýval. „A co bude s naším mejdanem?“ zasténala pojednou Zálabová. „Cožpak se k nám naši hosté trmáceli jen proto, aby sledovali tento horor?“
„Opravdu bychom měli něco vymyslet,“ ozval se náměstek ministra s cyranovským nosem. „Výbuch bomby se mi nejeví jako příliš atraktivní. Alespoň ve srovnání s našimi původními záměry!“
S tím všichni hosté souhlasili.
„Myslím,“ ozvala se dáma, provázející magnáta V. M., „že bychom se měli přesunout do naší rezidence. Nemáme to sice tak honosné jako Zálabovi, neboť nám ta chamraď uvolnila prozatím jen devět pokojů, ale i ve stísněných prostorách se dá ve vší skromnosti užívat.“
„Máš pravdu, zlato,“ přikývl magnát, „interiéry jsou opravdu stísněné, ale zato vám Táňa ukáže své tři zahrady, na které je právem pyšná! V jedné z nich pěstuje všechny drogy, které na zemi existují.“
„To nestojí za řeč,“ odmítla chválu Táňa, „ale mám zahradu, kde jsem zasadila vzácná afrodiziaka. V tuto chvíli mi kvetou koalí jazýčky z Austrálie, má to být báječný životabudič zejména pro pány!“
Cítil jsem, jak mi Káťa významně stiskla ruku.
„Myslím, že vaši nabídku přijmeme,“ děla paní Zálabová.
„Nevzdáme se přece požitků kvůli nějaké mizerné bombě! Když teď nasedneme do aut, můžeme být za půl hodiny u vás!“
Souhlasili všichni. Jen Zálaba bručel, že se po návratu nemusí shledat se svou vilou. Musel ovšem připustit, že výbuchu nezabrání, ani kdyby zavolal generálu Lebedovi nebo Žirinovskému.“
„Majore,“ obrátil se k veliteli policie. „Teď je to jedině na vás! Já od toho dávám ruce!“
Velitel byl poctěn jeho důvěrou a řekl, že v případě neštěstí nechá okamžitě odklidit trosky. Vše tedy bylo v naprostém pořádku a nám nic nebránilo, abychom znovu nasedli do aut. Mohla započít další etapa složité etapy za rozkoší. Můj záměr tudíž vyšel toliko částečně.



22 / Stále to nevychází
Nyní už jsem byl zcela bezmocný. Rád bych oznámil teroristický útok i v rezidenci magnáta V. M., ale nebyla naděje, že bych se nepozorovaně dostal k telefonu. Mé vystoupení v ostudné roli sexuálního divocha se pouze oddálilo.
Přemítal jsem tedy, na kterou z dam se vrhnu první. Nic mě ale nenapadlo. Nejpůvabnější a nejsmyslnější byla rozhodně Káťa, a kdybych se mohl smířit s její ejbří podstatou, patrně bych nezaváhal. Avšak muchlovat se se zeleným mužíčkem mi připadalo jako sodomie. Asi se k tomu nikdy nepřinutím! Jinak byla nálada společnosti takřka znamenitá. Nadržení pánové vzrušeně funěli a dámy se svůdně vlnily. Sex jako by se začínal pro bouzet a chystal se vítězně zakončit vynaložené úsilí.
Přesto došlo k dalšímu zdržení, a to zásluhou Táni. Tato milovnice květin se rozhodla odložit hlavní bod programu, neboť zahořela touhou ukázat všem přítomným svou nádhernou zahradu s koalími jazýčky. Takovou nabídku nebylo možno odmítnout. Alespoň se toho nikdo neodvážil. V mém případě to bylo nerozumné a snad i nezodpovědné.
Od dětství totiž trpím na pylovou alergii. Květiny mě dovedou rozhodit tak, že se ze mne stává kýchající maniak. Při své váze bývám dokonce nebezpečným svému okolí. Nebo i sobě. Jednou jsem kýchal a tloukl přitom hlavou o včelí úl. Nebylo lehké mě z toho dostat.
Tady jsem nic podobného neočekával. S koalími jazýčky jsem se dosud nesetkal a naivně jsem je považoval za neškodné. Záhy mě vyvedly z omylu.
Jsou totiž květinou půvabnou, leč záludnou a agresivní. Sotva jsem se dostal do jejich teritoria, pochopil jsem, že je zle. Rozkýchal jsem se přímo strašlivě. Vyrážel jsem ze sebe podivné zvuky a dělal směšné pohyby hlavou. Potácel jsem se a hledal oporu.
„Mistře!“ zaúpěla Zálabová. „Co se vám stalo? Snad nám nechcete zkazit mejdan?“
„On jenom tak žertuje!“ vysvětlovala Káťa. „V mládí studoval divadelní fakultu a byl to jedinečný komik.“ Ale já jsem kýchal stále intenzivněji. Pak jsem uklouzl po dlaždičce a spadl do bazénu mezi zlaté karasy. Myslím, že jsem dokonce jednoho spolkl, ale dokázat to nemohu. Co ve mně jednou zmizí, víckrát se na světě neobjeví. Je také zajímavé, že jsem se okamžitě začal topit. Přitom nejsem neplavec. Na přeplavání Lamanchské úžiny bych si netroufl, ale v klidných teplých vodách se udržím nad hladinou i několik minut. Asi třikrát jsem spadl z loďky a přežil jsem to až nečekaně dobře. Zdařile jsem se plácal a ještě přitom žadonil o pomoc, dokud mi nebylo přihlížejícími diváky vyhověno.
Nyní to bylo horší. Studená voda spojená s kýcháním mi způsobovala křeče, jakož i jiné nepříjemnosti. Nemohl jsem ani volat o pomoc.
„Zahradníku!“ zakřičel magnát. „Nečumte a okamžitě Mistra vytáhněte!“
„To nemám v popisu práce!“ bránil se zahradník. „Jsem náchylný k anginám a styk se studenou vodou mi lékař nedoporučuje.“
„Jde o život člověka!“ argumentoval magnát. „Podívejte, jak ten chudák tluče hlavou o dno!“
Nakonec si zahradník dal říct a vytáhl mě z bazénu. Učinil tak dost necitlivě, protože mi přitom zlomil nosní přepážku, takže mi znesnadnil kýchání. Na druhé straně mi pomáhal k návratu do života dýcháním z úst do úst. Nebylo to nic příjemného, protože těsně před akcí jedl bramborák.
„Miloslave!“ vrhla se na mne Káťa, „myslíš, že zvládneš náročný večerní program?“
Chtěl jsem se zasmát, ale místo toho jsem šestkrát nebo sedmkrát kýchl. Hlava mi poskakovala po dlaždicích a vzadu na hlavě mi vyrostla skupina boulí. Afrodiziaka, s takovým úsilím do mne vpravená, spolehlivě vyprchala.
„Jestli dovolíte, slečno,“ ozval se magnát, „nechám Mistra odvézt domů svým šoférem. Vy zde samozřejmě můžete zůstat!“
„Myslíte, že se to hodí?“ pípla Káťa. „Neměla bych nemocného doprovodit?“
„To je zbytečné, miláčku!“ zaskřehotal Zálaba. „Pomoci mu nemůžeš a nám bys tady chyběla!“
„Ale když tak příšerně kýchá!“ strachovala se Káťa. „Nikdy jsem něco takového neviděla!“
Přesto se nechala přemluvit. Rozloučila se se mnou téměř něžně a svěřila mě do rukou šoféra, který ze svého úkolu neměl ani špetku radosti. Huhlal, že jsem mu pokazil rande, a kdoví jak to milovaná dívka přijme.
Nemohl jsem se ani pořádně omluvit. Jen jsem kýchal a později jsem také drkotal zuby. Zmocňovala se mě horečka.
Trochu jsem se uklidnil teprve ve své posteli. Ale pak se stala další příšerná věc. Ve chvíli, kdy jsem chtěl usnout, začala znovu účinkovat afrodiziaka, jimiž mě Káťa nakrmila. Teprve teď jsem v plné míře zatoužil po ženském objetí.
Stále se to stupňovalo. Jak jsem dříve toužil vyhnout se pochybným zážitkům, nyní jsem si začal vyčítat, že jsem jim odvážně nevykročil vstříc. Proč jsem použil mobilního telefonu a oznámil policii, že je v Zálabově vile bomba? Přišel jsem o jedinečnou možnost poznat nové ženy a navzdory svému pupku uchvátit je s veškerou zbývající vitalitou! Čeho jsem se vlastně obával? Proč jsem se zachoval jako zbabělec? To už opravdu 2511 nic nestojím?
Teď se povaluji v posteli a mohu si nanejvýš číst noviny. Ani erotické obrázky si nemohu prohlížet, protože neodebírám Leo ani jiné vzdělávací tiskoviny udělání televizní stanice Nova. Nevysílá ani film!!
Ale počkat! Vzpomněl jsem si na slečny
z obrazovky kvalifikované erotické služby. Není to právě to, co v daném okamžiku potřebuji?? Afrodiziaka ve mně přímo bublala a hrozili
Na druhé straně takové milenecké popovídání stojí fůru peněz! Konzumenti obvykle volají ze služebních telefonů, aby je to nepřivedlo na mizinu. Tu možnost nemám! Ale na druhé straně žiji poměrně skromně. Trochu víc jím a sem tam si dopřeju pivo. Jinak jsem téměř asketa. Kdo by mi mohl vyčítat, kdybych se zcela výjimečně kapánek spustil aspoň po telefonu?



23 / Nová akce přede mnou
Když mě polední zvony probudily do nového dne, Káťa samozřejmě nebyla doma. Kdo ví, kde ještě hýřila a realizovala svou smyslnost. Napadlo mě, že třeba hledá nového původce neřestí a morálním bahnem. Zašel jsem si do poštovní schránky pro noviny, abych se dostal do bližšího styku s realitou. Byl jsem zvědav, jak popíší novináři falešný poplach s bombou. Dost mě to zklamalo. Sotva se o tom letmo zmínili. Zato se věnovali Zálabovým machinacím a vinili ho ze zpronevěry šesti milionů.
Dost mě to vzalo. Takový významný defraudant a já jsem zbrkle zmařil šanci muchlovat se s jeho ženou! Málo platné, prošvihnu, co mohu, a mezi společenskou špičku se nikdy neproderu!
Zato Káťa se dovede otáčet! Vraždí, smilní a ještě shání důležité informace pro zelené mužíčky! Ačkoliv v tom posledním možná trochu zaostává. Její aktivita má zřejmě povážlivé trhliny. Pobyt v lidském těle jí vyhovuje víc, než je nutné pro její poslání! Kupodivu se mi po ní začalo stýskat. Chyběla mi. Přece jen ta vesmírná mrška nějak, byť pochybným způsobem, obohatila můj život. Je tu bez jejích výstřelků (a výstřelů) dost smutno.
Cekal jsem na ni a dočkal jsem se po čtyřech dnech. „Stýskalo se ti? otázala se hned ve dveřích, a když se dočkala pouze úšklebku, pokračovala: „Já jsem na tebe myslela skoro pořád. Nevěříš?“
„Když jsi strávila čtyři dny v náručí zhýralých defraudantů,“ řekl jsem, „mnoho prostoru ti nezbývalo. To není výčitka, ale pouhé konstatování. Nedělám si na tebe žádné nároky.“
„Ale měl bys!“ tvrdila. „Protože já se k tobě hrdě hlásím. Všude zdůrazňuji, že jsem tvá milenka a hodlám se za tebe provdat. Dost to zabírá. Už mě kontaktovalo a fotografovalo několik bulvárních časopisů. Určitě přijedou také za tebou. Mimochodem, proč máš vyvěšený telefon?“
„Jsem rozmazlený člověk,“ zavrčel jsem, „a poslední dobou jsem příliš trpěl. Nemám zapotřebí vybavovat se s bulvárními pisálky a smlouvat si s nimi schůzky.“
„Tomu stejně neujdeš,“ mínila, „a tvé chování je zcela pošetilé. Před slávou a popularitou se přece neutíká. Už v této chvíli se o nás mluví víc, než si dovedeš představit. Ostatně, o tom se přesvědčíš ještě dnes večer.“
„Proboha!“ zděsil jsem se. „Jakých nemravností se mám zúčastnit?“ Se kterými vyvrheli mě hodláš seznámit? „Budeš mile překvapen!“ ujistila mne. „Čeká tě vernisáž sochaře Brndy, který restituoval několik domů a vstoupil mezi nesmrtelné. Veřejnosti se představí velice okázale v domě U Zlaté višně. Hrát bude kapela Černá konev a pod mlsky se prohnou stoly, objednané u rakváře Kařízka. Počítá se s diskusemi, tombolou, tancem a striptýzem. Účast přislíbila Halina Pawlowská a její tygři. Není vyloučeno, že se dostaví několik ministrů, kteří budou lomit rukama nad světskou rozmařilostí a rozhazovačností. Lze předpokládat, že půjde o významný kulturní čin a o trvalý zážitek pro všechny přítomné.“
„No vida!“ zafuněl jsem překvapeně. „Aleš Brnda konečně prodá svůj zanedbávaný talent. Možná že mi vrátí i stovku, kterou si ode mne před patnácti léty půjčil!“
„Ne abys ho upomínal!“ varovala mě. „Ale můžeš si to vybrat v pokrmech. Vařit bude legendární kuchař Ču-baj od řeky Hoang Ho a půjde o kultovní pokrmy, které se nosívaly bohům na bílé kameny coby vzácné oběti. Vernisáž zahájí redaktor prestižního časopisu Zelený pupek. Je hluchoněmý, takže jeho projev budeme všichni odezírat.“
Nyní jsem věděl, čemu neuniknu, a ani jsem se nepokoušel protestovat. Navíc jsem si umínil, že tentokrát nenastražím u Zlaté višně žádnou bombu. Ostatně si myslím, že by mi to Káťa podruhé nespolkla. Smířil jsem se s tím, že se na stará kolena ocitnu v Žitě a jeho aktéry si prohlídnu pěkně zblízka.
Samozřejmě už nemám čas si vybudovat přijatelnou image. Asi se už se mnou nedá nic dělat. Nevím, co je in a co je out. Nevěděl jsem to nikdy a odjakživa jsem společensky krněl.
„Půjdu s podmínkou,“ řekl jsem, „že se nezúčastním soutěže o nejlepší kravatu. Nehodí se, abych ve svých létech porazil premiéra nebo pana Severu!“ Zamračila se, ale potom odevzdaně mávla rukou. „Jsi nemožný,“ prohlásila, ale bude tam jistě mnoho umělců, kteří vylezou z jeskyně. Při umělecké akci to lze přehlédnout. Jestli chceš, vyberu ti krásný svetr a vezmeš si tmavé brýle, abys působil tajemně. Můžeš si k tomu vymyslet nějakou zajímavou legendu.“
Takže bylo rozhodnuto.



24 / Málo platné, zaostávám
Káťa mě posléze oblékla tak, že jsem se cítil jako šašek. Kdybychom jeli na šibřinky, bylo by to v pořádku. Kulturně společenská událost by si však zasloužila více úcty. Měl bych se vydávat za postaršího decentního spisovatele, a ne za výstředního břichatého floutka. Avšak mýlil jsem se.
V domě U Zlaté višně nešlo o konvenční záležitost. Sochař Brnda uvedl do provozu galerii, o jejíž přitažlivosti nemohlo být pochyb. Chtěl do svých uměleckých sítí chytit spřízněné milionáře, intelektuály i praštěné umělce. Měl široké srdce pro všechny, kteří se od něho nechali pohostit.
Brnda měl odjakživa okouzlující úsměv, z něhož během vteřiny vykřesal zadumaný, přemýšlivý pohled nebo dokonce ponurý škleb, svědčící o přilnutí k závažným tématům. Občas Brnda trpíval i světobolem, zejména pokud se dočasně ocitl ve finanční tísni. To nyní samozřejmě nepřicházelo v úvahu.
Sochař Brnda, trpící kdysi pro špatný třídní původ, mohl nyní své kapitalistické předky velebit. Taky tak zřejmě činil. Jelikož byl ale především tvůrce, začal podporovat umění. Především to svoje. Rozhodl se dát lidstvu sochaře mimořádných kvalit a nelitoval sil ani peněz k vlastní propagaci. Dnes byl jeho veliký den, který ho měl posunout na samu špici. Nikdo si neměl ponechat případné pochyby. Měl pečlivě vypracovaný scénář pro všechny kategorie návštěvníků. Šlo jen o to dodržet ho. To ale nebylo možné.
První zklamal redaktor prestižního časopisu Zelený pupek. Rtuťovitý střízlík se předčasně opil a skytal tak, že by mu nedokázal odezírat z úst ani král špionů. Ve mně to probudilo škodolibost, kterou mám v sobě dost hluboce zakódovanou. Občas si libuji v trapných situacích, pokud se netýkají právě mne. Tentokrát mě nesmírně bavil pohled na hluchoněmého rétora, šklebícího se pod stolem. Kdybych nebyl tak ukázněný, řičel bych nadšením. Ovšem jen do té doby, než ke mně přistoupil sochař Brnda. „Vítám tě, Miloslave,“ vyrazil ze sebe rozčileně, „ale zároveň tě žádám o pomoc. Někdo musí vernisáž zahájit, a zdá se, že nejvhodnější osobou jsi ty. Všichni ostatní by mě určitě podrazili. Kdybychom pustili k mikrofonu Knížáka, mohl bych se jít zastřelit rezavým kalašnikovem.“
„To je mi líto,“ řekl jsem, „jenomže já rozumím sochách ještě méně než poštovním holubům. Ze sochařů znám jenom tebe, Myslbeka a Šturzu. A potom Amorta a Kavana z křížovek.“
„Sochám nerozumí nikdo,“ tvrdil Brnda, „a tady by to bylo leda na škodu. Klidně řekni nějakou ptákovinu a pozvi hosty k tabuli!“
Bránil jsem se ze všech sil a zřejmě to vypadalo, že se s Brndou perem. On se pokoušel dovléci mě k řečišti a já jsem se snažil prchat, seč mi břicho dovolovalo. Posléze to Brnda vzdal, nazval mě opuchlým zbabělcem a odešel přemlouvat kohosi jiného. Kupodivu se to nezamlouvalo
Kátě, která zasyčela, že si takto mezihvězdnou spolupráci nepředstavuje. Stále jí prý cosi hatím a zalézám do stínu, když mám šanci hřát se na slunci všeobecného zájmu.
„A ani jsi mě Brndovi nepředstavil!“ zlobila se. „Takového člověka je třeba si předcházet!“ Načež se vydala napravit to, co jsem pokazil.
Vernisáž stále nikdo neuváděl, takže spustila hudba, která všechny důkladně vyděsila svou razancí. Lidé jsou však zvyklí na cokoliv, a tak jsme si záhy zvykli na zvuky připomínající srážku parního válce s hromadou pozinkovaných kýblů.
Ostatně většinu přítomných zajímaly spíš lahůdky, připravené čínským kuchařem. Chtivost byla nesmírná, ačkoliv pořadatelé tvrdili, že by se mělo počkat na ministra kultury.
Napětí vzrůstalo, když se ke mně přitočil neúspěšný sochař Buliča. „Trapas, co?“ ušklíbl se. „Jsem krajně znechucen. Buržoazní sebranka se nemůže dočkat nadívaných housenek a mločích ocásků!“ Čišela z něj hořkost. Restituenti mu sebrali ateliér a výroba hřbitovních andělíčků příliš nevynášela. Pokoušel se o trpaslíky, ale ty mu konkurence dvakrát rozšlapala, jelikož pro ně neměl bezpečný úkryt.
„Jsem teď buddhista a vegetarián,“ oznámil mi z ničeho nic Buliča, „ačkoliv tato společnost potřebuje spíše krvelačné šelmy a militantní muslimy. Nikdy se netrefím do pravé ideologie. Tady bych nejraději všechno vyhodil do povětří. Především toho kramáře Brndu! Podívej, jakého zase klofnul zajíce!“
Tím zajícem byla pochopitelně Káťa, ale nemínil jsem o tom Buliču informovat. Ten o to ostatně ani nestál. „Všechno je tu tak hnusné,“ tvrdil, „že se nad tím skutečnému umělci musí obracet žaludek! Mám chuť tady všechno rozmetat a rozkopat. Naše umění je v těžké krizi a takoví Brndové mu soustavně šlapou na krk. Jestli chceš, pozvu tě do svého ponurého brlohu. Pojíme ředkev posypanou tvarohem, dáme si doušek špiritusu a proklejeme všechny, kdo tento Augiášův chlív do téhle země zavedli!“
Chvíli mě přemlouval, ale neuspěl. Tušil jsem, jak by to se mnou dopadlo, a tak jsem raději snesl umělcovo nesmírné pohrdání. Za chvíli zmizel, patrně v obavách, aby mu ředkev s tvarohem nesežraly krysy. Pozdravil jsem se ještě s několika známými, kteří se divili, že jsem ještě naživu. Pokládali to za nepatřičnost, protože byli poučeni lékaři, že tlustý člověk se vraždí špatnou životosprávou a je tudíž povinen zemřít s příchodem padesátky. Připadal jsem si před nimi div ne jako zločinec. Rozhlížel jsem se po Kátě, abych jim ještě více zvedl adrenalin v krvi, ale má milenka si už našla atraktivnější společnost. Po mně asi nevzdychala, a kdoví jestli nepřetrhala veškeré svazky. U ejbrů člověk nikdy neví. Tak jsem si alespoň mohl v klidu prohlédnout Brndovo rozsáhlé dílo a důkladně se najíst. Obojího bylo příliš. Nakonec jsem málem usnul, a to bez přičinění alkoholu. Motal jsem se mezi sochami jako mátoha, sem tam jsem někomu podal ruku a těšil se, až zase spočinu ve svém klidném, tichém domově. Nejsem holt člověk velkého světa.



25 / Zrození hvězdy
Ani mě nepřekvapilo, když Káťa na několik dní zmizela. Nejen že jsem ji nepostrádal, ale dokonce jsem si oddechl. Pospával jsem a rozličným způsobem relaxoval. Vydržel bych tak žít poměrně dlouho. Leč má milenka se přece jen vrátila.
Naštěstí mě nehodlala vytáhnout do nějakého nového mumraje. Přišla si pro několik mých knížek opatřených autogramem. Dost jsem se podivil. „Jsou to dárky novým přátelům,“ vysvětlila mi, „představ si, že tě mají za spisovatele!“
„Vážně?“ žasl jsem, „a co je to za podivíny?“
„Neuhodl bys! culila se, ale přece jen si to nemínila ponechat pro sebe. „Jsou to umělci, i když připouštím, že poněkud zvláštního ražení.“
Ještě chvíli mě napínala, ale pak to vyklopila. Seznámila se s majitelem a zároveň režisérem dabingového studia Amor. Úspěšný muž se jmenoval Sykot a věnoval se ozvučování pornofilmu na kazety i do televize.
„Prosadím se jako pornohvězda,“ chlubila se Káťa, „i když prozatím pouze ve zvuku. Ačkoliv bych si troufla i na obraz.
„Jistě jsi talent,“ dodával jsem jí sebevědomí, „ i když k Oskaru máš přibližně stejně daleko jako já k Nobelově ceně za literaturu.“
„Sykot říká, že to zvládnu,“ řekla, „ale prozatím musím dabovat vzdechy a výkřiky. To mi totiž jde znamenitě. Když žena v obraze prožívá orgasmus, je na mně, abych začala vzdychat, řičet rozkoší a různým způsobem hekat. To není jen tak a málokterá dívka bez divadelní fakulty to zvládne. Často se dostávají do úzkých i renomované herečky. Některé kvičí tak, že by se uplatnily leda v přírodopisném filmu. Nemá to správný erotický náboj. Já jsem zkoušela orgasmus mladé mulatky a dopadlo to skvěle! Sykot řekl, že dostanu další příležitost. A on je velice náročný!“
„Můžeš mi vysvětlit,“ zeptal jsem se, „čím se liší orgasmus mladé mulatky od orgasmu postarší Švédky?“
„Na to se mě zeptej,“ odsekla, „až získám plnou kvalifikaci. Budu chodit do erotických kursů, kde se stanu skutečnou dabérkou s širokými vědomostmi. Teď jsem pouze talentovaná začátečnice.“
„Ale jsi v těch nejlepších rukách!“ těšil jsem ji, „Sykot z tebe udělá hvězdu, po které budou muži šílet!“
„Jen jestli to myslíš vážně!“ podívala se nedůvěřivě, „nemám ráda, když si ze mne někdo utahuje!“
Okamžitě jsem ji uklidnil a ona se mě otázala, jestli bych se také nechtěl pokusit o kariéru v reprodukčním umění.
„Studoval jsi přece herectví,“ připomněla mi, a pod vedením takové kapacity, jako je Sykot, by sis na erotický dabing mohl troufnout! Rozkoší nesténají pouze ženy, ale i muži!“
„Jsem již stařec,“ bránil jsem se „a mé vzdechy by mohly působit jako astmatický záchvat. Krom toho mám kariéru za sebou, a to i tu hereckou. Nebažím po uznání erotomanů ani o přízeň vzdychajících kolegů.“
„To je škoda,“ mračila se, „protože určitě vytvoříme krásný kolektiv! Tvé samotářství je přímo odpuzující! Ve studiu Amor bys mohl začít novou etapu uměleckého života! Takhle se od sebe ustavičně vzdalujeme…“
„Víš co?“ přerušil jsem ji. „Zavzdychej mi trochu a zařič rozkoší! Já si to nahraju na kazetu a když mi bude smutno, tak si to přehraju!“
„Ale co já?“ vykřikla. „Jsem v ustavičném pokušení, protože mě obklopuje spousta atraktivních mužů. Jak na tebe mám myslet? Přitom jsem byla varována, že jestli se od tebe odpoutám, budou si to kontrolní orgány ejbrů vykládat jako dezerci!“
Pokrčil jsem rameny.
„Nevím, jak ctižádostiví jsou ejbrové,“ řekl jsem, „ale naše dívky jsou kvůli úspěchu ochotny udělat cokoliv. Rozhodně by se na mne nevázaly.“
Mračila se jako kakabus.
„Jenomže ony neriskují strašlivou smrt!“ připomněla mi.
„Lidské tělo, které mám dočasně i já, je nabité smyslností, vášněmi a chtivostí. Jak ho mám zvládat, zvláště když jsem neprošla potřebnou výchovou?“
„To se dá ještě dohnat!“ poučil jsem ji. „Stačí, aby ses místo na erotický dabing přihlásila na ruční práce a na náboženství.“
„Mizero!“ vybuchla, „kocháš se na mém utrpení! Tys nikdy nebyl zelenou kaší, a proto si nedovedeš představit, jaké je lidské tělo dar! Já to ocenit dovedu. Proto mě všechno nutí ke zběsilému užívání. Toužím po náruživém životě, plném sexu, a zapomínám na plnění úkolů, jimiž jsem pověřena z vyšších míst! Dovedeš to vůbec pochopit, tlustý pozemšťane?“
„Pochopit možná,“ pravil jsem, „ale radu ode mne nežádej. Ostatně, mně se tady nic neřekne. Jsem informován velmi spoře. O ejbrech toho vím pramálo. Netuším, kde jste se tu vzali ani proč na sebe berete lidskou podobu. Mohu se jen dohadovat, jaké s námi máte úmysly. K čemu jsou ty experimenty dobré. Do které galaxie vůbec patříte?“
„Jsme vesmírní tuláci,“ děla smutně, „kteří mají dobré úmysly, ale spoustu smůly. Ať se proměníme v cokoli, vždycky se nám to líbí víc než původní stav. Proto jsme mizerní špioni a jsme za to krutě trestáni. Z našeho úsilí mají užitek pouze vesmírní vepři!“
„Cožpak nemáte žádnou vůli?“ podivil jsem se. „Máte si vzít příklad z takového Jamese Bonda! Ten vedl poměrně zhýralý život, a přitom znamenitě plnil i špionážní úkoly!“
Zahanbeně sklopila hlavu.
„Také občas někoho zastřelím,“ zamumlala, „ale celkový výsledek je mizivý. Teď mám šanci být spokojena a něco si užít. Ale co mé pověření? Mohu se v erotickém dabingu dozvědět něco podstatného a zajímavého, čím bych uspokojila naši centrálu? Vím, co mě může potkat, ale mám silně otupený pud sebezáchovy. Mé tělo se řítí jako splašený kůň vstříc katastrofám. A co děláš ty, jakožto můj oficiální milenec? Ochraňuješ mě? Poskytuješ mi moudré rady? Cítíš za mne odpovědnost?“
Tak vida! Nakonec za to mohu já!
„Víš co, lásko?“ zafuněl jsem téměř dojatě. „Nevím, co teď potřebuje tvoje krásné tělo, ale to moje si žádá panáka!“



26 / Krasavice uniká
Káťa to rozjela ve velkém stylu. Zmizela mi z dohledu, ale nikoliv z doslechu. Každou chvíli mě pyšně informovala o svých závratných úspěších. Od dabování orgasmů se probojovala do všech oblastí souvisejících se sexem. Pózovala v ateliérech, pronikla do erotických iniciativ a toužila dobýt zahraniční studia. Proč mi to všechno sdělovala, opravdu nevím. Patrně chtěla, abych litoval své lenosti a nepřizpůsobivosti.
„Představ si,“ zapištěla jednoho dne do telefonu, „že Sykot kvůli mne spáchal sebevraždu! Zastřelil nejprve mne a potom sebe. Byla to nádherná tragedie.“
„Počkat!“ skočil jsem jí do řeči. „Když tě zastřelil, jak to, že mi telefonuješ?“
„Protože jsem ejbr!“ vysvětlila mi ochotně, „a mé obranné systémy spolehlivě odolávají vašim útokům. Střela sem, střela tam. Jen mě mrzí, že nemohu jít Sykotovi na pohřeb. Jednak ho má až ve Valašském Meziříčí, kde se narodil, a za druhé letím na Kanárské ostrovy s fotografem Buchtou. To je veliký talent, který se úplně zbláznil do mého těla.“
Byla tak opojena, že přecenila Buchtův talent a silně nedocenila jeho proslulé prasáctví. K tomu jsem se ale nevyjádřil, protože nerad někomu kazím radost.
„Určitě ti z Kanárů zavolám,“ slibovala, „a sdělím ti, jak stoupám na žebříčku slávy.“
Ještě chvíli optimisticky drnčela a potom konečně zavěsila. Bylo na čase, protože jsem kvůli ní málem přišel o předpověď počasí v televizi. Dozvěděl jsem se, že zítra bude oblačno s přeháňkami, které se na Moravě promění v trvalý déšť. To mě poněkud zarmoutilo, protože se dalo předpokládat, že Sykotův funus pořádně zmokne. Měl se nechat pohřbít v Plzni nebo v Domažlicích! Od západu se sem totiž rozšíří brázda vysokého tlaku. Nemohu ovšem tvrdit, že bych na Sykotu myslel příliš dlouho. Nešlo o kvalitního, morálně zdatného jedince. Naopak měl negativní vliv na své okolí. Buchta ale není o nic lepší a počasí na Kanárských ostrovech bude jistě výtečné. Snad bych se tam taky měl na stará kolena vypravit. Třeba by mi to pozvedlo sebevědomí, jehož práh se ustavičně snižuje.
Už ani to pivo mi tolik nechutná! Zdá se, že přece jenom potřebuji milenku, která by mě nenechala docela zpustnout. Nesmělo by jít samozřejmě o zeleného mužíčka! Představoval jsem si ženu středního věku. Něco mezi gymnazistkou a důchodkyní. Trvám na líbezném zevnějšku a ochotné povaze. Toužím po klidu a pohodě. Jenomže kde takovou ženu hledat? Určitě ne na večírcích buržoazní smetánky!
Když jsem nad tím přemítal, zmocňovala se mě bezradnost. Neviděl jsem žádnou perspektivu. Zato jsem v koutě místnosti spatřil opět zelený plamínek.
Nejprve mě to tak rozzlobilo, že jsem ho chtěl uhasit pivem. Nepatřím však mezi hulváty a zkratkovité, neuvážené jednání odmítám. Koneckonců, jde o hosta. Sice nezvaného a nevázaného, ale přece jen hosta.
„Divím se, pane oblastní inspektore“, děl jsem nevlídně, „že vás baví opět mě obtěžovat. Měl byste pochopit, že mám právo na trochu soukromí. Z vašeho soustavného vměšování začínám být povážlivě nervózní. Vaše delegátka, nebo jak to mám nazývat, mi obrátila život vzhůru nohama a zapojila mě do akcí, kterým nerozumím. Nemohu její počínání sledovat, natožpak ovlivňovat. Mám co dělat sám se sebou. Teď kupříkladu cítím varující pohyb ve žlučníku!“
„Především nejsem oblastní inspektor,“ přerušil mě zelený plamínek, „ale mimořádný revizor, jehož posláním je likvidace veškerého šlendriánu. To, co se děje, začíná ohrožovat samu existenci ejbrů. Proti tomu je třeba se rázně postavit. Proto jsem také vybaven veškerými pravomocemi a hodlám jich v plné míře využít.“
Příliš jsem tomu nerozuměl. Zelený plamen sice energicky blikal a trochu popuzeně prskal, ale pro mé uši se vyjadřoval dost zmateně. Také jsem cosi v tomto smyslu namítl.
„Je třeba postupovat tak,“ sdělil mi, „aby byly uskutečněny cíle, zamýšlené Velkým Vrhačem.“
„Proboha, kdo to je?“ uklouzlo mi, „a čím ta osoba vrhá? Koulí nebo diskem?“
„Jste nevzdělanec!“ vyšlehl mimořádný revizor až ke stropu.
„Velký Vrhač není osoba, ale prvotní nebo též základní síla. Vy byste ho možná nazval Bohem. Život každé bytosti se totiž podobá vrženému kamenu. Kámen letí zpočátku rychle, pak se jeho let zpomaluje, kutálí se a posléze se úplně zastaví. Někdy to ovšem dopadne jinak. Velký Vrhač může kámen upustit, takže jeho pouť končí velice záhy. Nebo kámen narazí na nečekanou překážku. Na stěnu, na strom nebo na cokoliv jiného. V takových případech dochází ke smutným koncům. Ejbr nesplní svůj úkol a zahyne předčasně, neboť narazil na lidské tělo. To se bohužel stává poměrně často. Sám jste toho byl svědkem. Nadaný ejbr, v jehož schopnosti jsme všichni věřili, přijal ženské tělo a počíná si jako zbavený smyslů.“
„Zřejmě máte na mysli Káťu,“ pochopil jsem, „ale ta se ještě nezastavila. Letí jako ztřeštěná a teď si to namířila přímo na Kanárské ostrovy!“
„Proti naší vůli!“ rozhořel se plamen, „a proti přání Velkého Vrhače. Ale to nelze trpět ani schvalovat. Vesmír není místem, kde by si mohl každý dělat, co chce. Tím méně pak ejbr, který je nejvyšším tvorem, jaký byl kdy do prostoru vržen. Musíme zasáhnout nekompromisně a také velice rychle. My i vy! Nekoukejte, Mistře, jako sůva z nudlí a přijměte část své zodpovědnosti. Kdybyste se snažil a držel Káťu na uzdě…“
„Tak bych se jí znelíbil,“ řekl jsem, a ona by mě bez výčitek svědomí zastřelila. Mimochodem, mimořádný revizore, mají ejbrové nějaké svědomí?“
„Pochopitelně!“ téměř se urazil zelený host. „Jsme velice soucitní a vnímaví k cizím problémům. Jenomže co je moc, to je moc. Káťu musíme zarazit za každou cenu. Nevím, jestli bude ochotna se napravit, ale o tom musí rozhodnout sama. Na vás je, abyste jí pomohl dostat se z nejhoršího!“
„A jak to mám udělat?“ zeptal jsem se. „Měl bych s tím problémy, i kdyby byla v Praze. Jak na ni mohu působit, když je na Kanárských ostrovech, a navíc s erotomanem Buchtou? Znáte ho?“
„Nikoliv,“ odvětil důležitý ejbr, „a nehodlám si s ním komplikovat život. Ale jde o vás, neduživý příteli! Váš kámen života se jedva kutálí a my ho můžeme snadno zastavit. Aniž by si toho někdo povšiml nebo dokonce pojal sebemenší podezření, může se vaše tělo stát schránkou pro zvídavého ejbra. Dokonce myslím, že jsme to měli učinit ihned. Ve vašem těle ejbr nezvící, nedá se na zhýralý život, ale o to usilovněji se bude věnovat svým povinnostem!“
To se mi neposlouchalo dobře. Přece se mi zdálo, že mít tělo prorostlé tukem a napadané chorobami je lepší než nemít tělo žádné. Kdovíco mě na onom světě čeká.
„Nemáte již mnoho času,“ vyhrožoval zelený plamen, „a kostky jsou vrženy, jak to kdysi jistý moudrý ejbr napověděl Caesarovi. Buď přesvědčíte Káťu, aby se k vám vrátila, nebo se připravte na smrt bez funusu! A vy přece máte pohřby docela rád!“
Načež zhasl a já jsem se bez nálady posadil do ušáku.



27 / Z deště pod okap
Když jsem si v plné míře uvědomil, že mi jde o život, rozhodl jsem se k aktivitě. Musel jsem se až neuvěřitelně nutit, protože má liknavost je příslovečná. Veliký Vrhač mě neobdařil mimořádnou rychlostí. Nevrhl mě prudce do prostoru, ale počínal si jako hráč kulečníku a nechal mě kupředu kutálet.
Nyní jsem ale nemohl váhat, a tak jsem se rozjel do cestovní kanceláře Zlaté slunce, abych zjistil, kdy se Káťa se smilníkem Buchtou vrátí do Prahy.
Nějak se jim se mnou nechtělo komunikovat. Nepůsobil jsem na ně dost důvěryhodně. Úřednice tvrdila, že mě odněkud zná, a zřejmě očekávala, že na ní vytáhnu bombu. Uklidnila se až s příchodem přítelkyně, která mě poznala velice přesně a nabídla mně lukrativní zájezd na Galapágy. Málem jsem to přijal. Představa, že bych se povaloval mezi želvami a leguány, se mi docela zamlouvala. V takových končinách by mě snad ejbrové neobjevili.
Přesto jsem odmítavě zavrtěl hlavou. Jsem starý tlustý zbabělec, který si nedopřeje žádnou výstřednost. Místo
O Galapágy jsem se tvrdošíjně zajímal o uprchlou milenku a posléze jsem dosáhl svého. Po kratším úsilí mi bylo sděleno, že Káťa přiletí na Ruzyňské letiště ve čtvrtek kolem šestnácté hodiny.
Spadl mi tak trochu kámen ze srdce. Vím, že některá letadla s turisty se z mě nepochopitelných příčin vracívají za ranního rozbřesku, a něco takového bych nemohl akceptovat. Kdo mne nenechá spát do jedenácti hodin, je mým úhlavním nepřítelem. Ale do šestnácté hodiny se na letiště určitě dostanu. Pak se zmocním Káti a hned tak ji nepustím. Vysvětlím jí, že sexuální hrátky skončily. Nehodlám zahynout kvůli jejím výstřednostem!
V následujících několika dnech jsem si připravoval dlouhý emotivní projev, který měl Káťu vrátit na správnou cestu. Dával jsem si záležet a stále jsem ho vybrušoval. Vzniklo slovesné dílo, kterému mohla odolat pouze bytost bezcitná a otrlá. Dokonce jsem využíval své herecké průpravy a při přednesu jsem neodolatelně gestikuloval. Když jsem se na sebe díval do zrcadla, neubránil jsem se dojetí.
Nastal čtvrtek a všechno bylo jasné. Vypravil jsem se na letiště, jist si svým triumfem. Vůbec jsem nelitoval předešlé námahy a naopak se dostavila hrdost na schopnost překonávat překážky.
Vše probíhalo dle mých představ. Letiště se mi jevilo jako vlídné a přívětivé. Lidé se usmívali a spěchali optimisticky naladěni za svými, pro mne neznámými cíli.
Byl jsem jen nepatrně nervózní, neboť jsem věděl, že některá letadla při přistání mají ve zvyku explodovat.
I když nejde o zcela běžný jev, stát se to může. Ale neděsilo mě to příliš, protože zákon pravděpodobnosti to téměř vylučoval. Spíše mě znepokojovalo, že letadlo může mít značné zpoždění a já se nedostanu včas k televizi. To by bylo mrzuté. Sousedka by mi sice ráda vyprávěla, o co jsem přišel, ale já ji dost nerad poslouchám.
Na druhé straně nesnáším, když ve složitém ději tápu. Ale tuto situaci snad nebude nutno řešit. Skutečně nebylo. Letadlo z Kanárských ostrovů přiletělo přesně a při dotyku s letištní plochou se nevzňalo. Vše se zdálo být v naprostém pořádku. Postavil jsem se k východu tak, aby mi Káťa nemohla proklouznout. Taky neproklouzla, protože mezi vracejícími se turisty vůbec nebyla. Přiletěl pouze vilný fotograf Buchta.
„Buchto!“ zařval jsem na něho, „ty starý hambáři! Kde máš Káťu?“
Buchta se zastavil a pohlédl na mne téměř pohrdavě.
„Podezíráš mě,“ ušklíbl se, „že jsem ji prodal do otroctví? Jestli nutně potřebuješ vědět něco bližšího, pojď na skleničku. Máš kliku, že mám sdílnou náladu!“ Takže jsme zašli do baru.
„Měl jsem s tou holkou veliké plány,“ vykládal Buchta, „ale jsem jen malý český milionář. Téměř z ruky do huby. Navíc jsem měl smůlu, protože nám do cesty vstoupil majitel sedmi hotelů, luxusní jachty a přeborník v podmořském lovu. Sotva ho Káťa spatřila, zapomněla, že existuju. Pověsila se mu na krk a mé šance byly sečteny. Nezbylo mi nic jiného než malovat a milovat mulatku, která ještě držela smutek za zesnulého manžela.“
„Ale co Káťa?“ naléhal jsem. „Chci o ní všecko vědět! Moc mi na tom záleží!“
„Příliš tě nepotěším,“ řekl Buchta, „protože tato kouzelná dívka se rozhodla pro cestu kolem světa. Pochopitelně na milencově jachtě. Ještě ti mohu sdělit, že chlap se jmenuje Colombo. Jako ten americký detektiv v baloňáku.“
Div jsem si nezoufal. Vlastně jsem si zoufal.
„Počkej,“ přerušil Buchta mé zoufání, „něco ti ještě povím. Ta cesta kolem světa začne až za měsíc. Předtím milenci odletí do Austrálie, kde hodlá Colombo vyučit Káťu v podmořském lovu. Také si chce nachytat nějaké jedovaté ryby a zpestřit si svůj milionářský jídelníček.
Již jsem o těchto bestiích slyšel, ale v tuto chvíli mě příliš nezajímaly.
„Buchto, Buchto!“ škytl jsem. „Měl jsem o tobě lepší mínění! Nikdy by mě nenapadlo, že si necháš přebrat holku milionářským nabobem! Co jsou jeho hotely proti tvému šarmu?“
„On měl taky šarm,“ tvrdil Buchta, „a navíc svaly jako Stalone. Když si nasadil ploutve, šíleli po něm i delfíni!“
Rozplakal jsem se. Nikoliv z žalu, ale po koňaku. Když mnoho piju, stávám se přecitlivělým. Teď jsem pohřbíval své naděje, a navíc už bylo zřejmé, že v televizi nestihnu ani závěrečné zprávy. Tak jsem alespoň plakal.
„Nesmíš si to tak brát!“ těšil mě Buchta. „Já jsem taky zůstal jako kůl v plotě a nedělám z toho tragédii. Jestli chceš Káťu ještě vidět, vyprav se za ní do Austrálie.“
Vida, to mě nenapadlo.
„Austrálie není San Marino,“ vzlykl jsem, „a navíc mám šedý zákal. Než na ni narazím, může se už plavit kolem světa.“
„Pokud vím,“ pomáhal mi Buchta, „budou v Sydney. Ten Colombo tam vlastní dvě banky a velikou pláž. Odkud by lezl do moře, když ne z vlastní pláže?“
Na tom něco bylo.
„Buchto,“ rozbrečel jsem se naplno, „ty neschopný milence! Kvůli tobě poletím do pustiny mezi klokany! Dohnal jsi mě k tomu nejhoršímu! Cožpak se to hodí, abych já, usedlý občan, letěl někam k protinožcům?“
Ale jiné řešení zřejmě nebylo.
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Ještě se mi nestalo, abych cestoval rád a dobrovolně. Nesnil jsem o modrých dálavách, zurčících potocích nebo dravých řekách. Na hory jsem vždycky šplhal nerad a vytí kojotů se mi z duše protivilo. Pokud jsem přece jen cestoval, tak se mi to prostě přihodilo. Něco jako spála nebo neštovice.
Ani teď se mi nikam nechtělo, ale uvědomoval jsem si, že musím Káťu najít a přivézt ji zpátky. Takže jsem sebral veškeré zbývající síly, koncentroval trosky vůle a vyrazil na nejdelší cestu svého života.
„Sbohem, Evropo,“ zafuněl jsem. „Kdoví jestli se sem ještě někdy vrátím! Let je dlouhý a možnost zřícení značná. Budu pohřben v moři jako čínský vojevůdce Teng, až na to, že do oceánu spadnu nezpopelněn a patřičně nerozptýlen. V případě, že nedojde ke katastrofě, to také nebude žádná lahůdka. Austrálie je drsná, nebezpečná země, plná hadů, krokodýlů, varanů a jiné divoké žoužele. Domorodci metají bumerangy a z balkonů střílejí šílení střelci. Budu muset být velice opatrný. Žádné zbytečné bloumání, okounění a zvědavé popocházení! Možná že se podívám do eukalyptového háje na bázlivé koaly, ale navíc si určitě netroufnu.
Svou cestu do Austrálie jsem nenaplánoval jako dobrodružnou výpravu a také jsem ji tak realizoval. Dbal jsem na to, abych se nestal středem pozornosti, a vsadil jsem na nenápadnost. Oblékl jsem se přesně jako Krokodýl Dundee ve známém filmu. Klobouk mě stál majlant, a to nemluvím o téměř metrovém noži na podřezávání buvolů. Při jeho prohlížení a zkoumání jsem si málem rozpáral břicho. Ale do Austrálie jsem přece jen dorazil. V Sydney jsme přistáli bez obtíží a na letišti jsem neviděl ani jednoho klokana. Za to tam byla spousta nemožně oblečených lidí, kteří si mě prohlíželi jako přiblblého hosta z jiné planety. Asi nemá smysl někomu připomínat jeho vlastní tradice. Přesto jsem posléze obstál a dokázal se povznést nad skutečnost, že na mne ostatní hledí jako na šaška. Přijel jsem přece kvůli něčemu jinému. Ačkoliv mě lákala zevrubná prohlídka města, začal jsem okamžitě pátrat po multimilionáři Colombovi. Bylo to snadné. Sydney bylo na jednoho ze svých miláčků náležitě hrdé. Colombo zaujímal v žebříčku popularity čtvrté místo, hned za televizní zvířecí hvězdou, klokanem Skypym!
„Colombo je skvělý muž,“ vzdychal holohlavý kamelot, „a je pro nás všechny světlým vzorem. Nehromadí bezhlavě majetek jako ostatní břicháči, ale ukazuje nám, jak s ním nejlépe zacházet. Má nejluxusnější jachty, nejrychlejší koně a dvacet golfových hřišť. V lukostřelbě předčí Viléma Tela a dovede postavit iglú z horkého písku. Plave lip než vydra a v podmořském lovu školí Američany, nebo ještě častěji Američanky. Na kterou modelku nebo herečku ukáže prstem, taje jeho! Náš Colombo – to je chlouba celé Austrálie!“
Blaženě mlaskl a já jsem byl rád, že mi Káťa neutekla s kdekým. Na druhé straně jsem se obával, že se jí nebude chtít zpátky. Nevěděl jsem, jak si představuje budoucnost, ale pochyboval jsem, že by se ještě někdy chtěla těla proměnit ve světlezelenou břečku. O povinnostech k ejbrům ji budu velice těžko přesvědčovat. Na to má příliš atraktivní tělo.
Přesto mi nezbývalo nic jiného než pokusit se o nemožné. Taky jsem pochopitelně mohl odjet do polopouště fotografovat klokany nebo v bystřinách lovit ptakopysky, ale tyto nápady jsem okamžitě zavrhl. Při mé smůle by mě určitě něco sežralo, uštklo nebo alespoň zmrzačilo. Nepřijel jsem do Austrálie za pochybným dobrodružstvím, ale proto, abych zabojoval za prodloužení vlastního života.
Proto jsem kráčel za svým cílem, i když, přiznávám, trochu pomalu. Elán mě opustil, a tak jsem sunul nohy kupředu dost zdlouhavě a málo efektivně. V předtuše neúspěchu jsem se cítil zoufale unaven. Navíc bylo nepředstavitelné vedro.
„Chlapče, vydrž!“ říkal jsem si, „a chovej se jako bývalý sportovec! Zrychli a zapuď únavu. Vezmi pupek na ramena a pokoř svou vlastní lenost! Moře je nedaleko, jeho vůně se již dotýká tvého chřípí!“ To nebylo žádné sebebalamucení. K moři jsem se skutečně doplahočil a záhy jsem našel Colombovu pláž.
Šlo samozřejmě o ryze miliardářský luxus.
„Nazdar, Krokodýle Dandee!“ volali na mne zřízenci. „Zdá se, že jsi spolkl hrocha!“ Byli přívětiví a zřejmě mě považovali za vzácného hosta.
„Kdo je Colombo?“ využil jsem jejich vstřícnosti k artikulovanému zafunění. „Honím toho pacholka už od Kanárských ostrovů.“
Dost je to pobavilo a křičeli jeden přes druhého, že šéf právě zaškoluje tu novou buchtu do podmořského lovu. Dnes je moře klidné, a tak si troufli plavat daleko od břehu. Colombo je pašák, na kterého si netroufne ani sebevětší žralok. A když si přece jen troufne, je to jeho konec. Colombo má největší sbírku žralocích tlam na světě.
„Krokodýl Dundee je postrachem ještěrů,“ vykřikl kdosi, „a Colombo děsí žraloky!“
Nic jsem proti tomu neměl. Ať se každý baví, jak sám nejlíp umí. Sunul jsem se k moři a svěží vítr mi shodil z hlavy klobouk. Zaklel jsem, neboť nemám rád zbytečnou práci a zvednutí jakéhokoliv předmětu mě značně vyčerpává.
Nicméně jsem se přemohl. Ale ve chvíli, kdy jsem se opět stal Krokodýlem Dundeem, se přímo od moře ozvaly vyděšené výkřiky a dokonce jekot. Cosi závažného se dělo. Hluk sílil, a tak jsem popoběhl, abych zjistil příčinu. Lidé na břehu nervózně křičeli a zmateně pobíhali.
„Čelisti!“ volali naříkavými hlasy. „Žralok – obr! Šéf byl napaden!“
Ačkoliv můj zrak nepatří mezi smysly, kterými bych se mohl honosit, i já jsem postřehl, že idol Austrálie bojuje s monstrem, které nebylo vymodelováno z pěnové gumy. Statečně se bránil a nadával žralokovi slovy, která by naše televize mohla zařadit až po dvaadvacáté hodině.
Kdosi nastartoval silný motorový člun, aby Colombovi pomohl. Jenže: proč pouze Colombovi? Co je s Káťou, která se nechala přemluvit k nebezpečnému lovu?
„Kde je dívka?“ vykřikl jsem. „Nevidím jeho snoubenku.“
„Čert ji vem!“ pravil soused, jehož oči byly podlity krví. „Děvek je na světě spousta, ale Colombo je jen jeden. Podívejte, ta bestie mu uhryzla ruku u samého ramene! Čím teď bude hrát golf?“ Také další přihlížející měli podobné starosti.
Člun dorazil k místu krvavého boje a muži bodali žraloka ocelovými bodci. „Tu máš, Čelisti,“ křičel jeden z nich. „To si budeš pamatovat!“
Žralok po něm chňapl a strhl ho do moře. Pak z něho udělal sekanou a znovu napadl Colomba. Tentokrát se mu podařilo ukousnout levou nohu. Diváci na břehu opět zalkali, jelikož tato levačka se vyznamenávala brankami při rugby.
Bylo to vzrušující, ale také smutné. Nakonec se přece jen podařilo žraloka zahnat na širé moře a dopravit krvácející torzo Colomba na břeh. Byla z něho sotva půlka, ale optimismus ho neopouštěl: „To jsem mu to vykreslil, co?“ plival zuby, „příště mu to tak snadno neprojde! Jen co mě felčaři dají zase do pořádku!“ Nesli ho na nosítkách a kolem poskakovali obdivovatelé, kteří mu nabízeli k transplantaci své zdravé údy. Kdyby přijal všechny nohy, stal by se z něj pavouk. Také rukou byl naprostý dostatek.
Chtěl jsem zjistit, co se stalo s Káťou, a prodral jsem se k nosítkám. Dříve, než jsem mohl vyřknout otázku, houkl na mne Colombo: „Uhni, bandasko! O tvou hnátu nemám zájem!“
Přitom by mohl všech pět oblíznout, protože jsem kdysi hrával levé křídlo a mou levačku pokládali znalci za mimořádně nebezpečnou.
Uraženě jsem odstoupil, ale vyptával jsem se dál. Nic příjemného jsem se nedozvěděl. Káťu žralok zchroustal ještě dříve, než se vrhl na idol Austrálie. Bylo mi jí líto, ale co jsem mohl dělat? Koneckonců, takový byl její osud. Veliký Vrhač s ní měl své záměry, které my, ubozí smrtelníci, nedovedeme zvrátit. Kdyby Káťu nesežral žralok, určitě by si na ní pochutnala vesmírná prasata!
Byl jsem zcela vyčerpán, a tak jsem se vypravil do hotelu Grand, kde jsem měl zamluven pokoj. Rozhodl jsem se, že se v moři nevykoupám a dám raději přednost vaně.



29 / Ejbrové jsou všude
Na stará kolena jsem se rozhodl emigrovat. Nikoliv z romantismu, ale z nezbytnosti. Když jsem zvážil své perspektivy, bylo mi jasné, že v Praze na mne čeká smrt. Tichá a nenápadná. Zalknu se sádlem nebo uklouznu po rozlité omáčce. Ve chvíli, kdy má duše opustí tělo, vstoupí do opuštěné schránky Zelený mužíček. Nebude to pro něho žádné štěstí. Tím spíše se ovšem nebude bránit povinnostem, které mu budou uloženy ejbry. Stane se Miloslavem Svandrlíkem a vetře se do společnosti, kde začne shromažďovat pro ejbry důležité poznatky. To je jasné. Na tento scénář se mi samozřejmě nechtělo přistoupit. Proč by měla má duše bloudit v temnotách s vědomím, že krásné tlusté tělo je zneužíváno k bůhvíčemu? Ale je možno tomu zabránit?
Věřil jsem, že ano. Ale jen v tom případě, že se nevrátím do Prahy a vyhnu se i střední Evropě. Dále určitě ejbří zelené prsty nesahají!
Austrálie je docela hezká země. Když se nebudu koupat ani nepolezu do přírody, mohu bez problémů přežít. V domku se zahrádkou mi bude blaze. Dožiji zde ještě pohodlněji než v Praze. Nebudu obtěžován, navštěvován ani zván. Nepořídím si telefon. Spojení s domovem obstarají časopisy. Docházejí sem jen o několik dní později, než se prodávají v pražských kioscích. Ihned si některé objednám!
Prozatím jsem čučel do australských periodik. Díky své jazykové vybavenosti jsem si především prohlížel obrázky. Téměř všechny se týkaly obrovského neštěstí, které postihlo celý kontinent. Rozsápaný Colombo se neodolatelně šklebil z nosítek a poté z operačního stolu, kde mu byly přišívány různé končetiny a také obě uši, bohužel každé jiné. Jedno hrozivě odstávalo a hyzdilo Colomba natolik, že vypadal jako idiot. Asi bude nutno zjednat nápravu a získat boltec od jiného dárce. O Kátě se ale časopisy nezmiňovaly. Ačkoliv její zbaštění žralokem bylo nepopiratelné, nikoho to nezajímalo. Pokud se na fotkách objevily dívky, byly to hořekující obdivovatelky, dojaté tím, že místní striptér a kulturista nabídl v případě potřeby Colombovi svůj exkluzivní instrument. Sešitý polobůh to odmítl, neboť prý v tomto směru újmy neutrpěl.
„No vida,“ komentoval jsem to smutně. „Z Colomba se média mohou zbláznit a po Kátě ani nevzdechnou.“ Ale možná že to bylo dobře. Přes Káťu by mohli reportéři dojít ke mně a odhalit mé rafinované inkognito. Nemohu potřebovat, aby mou přítomnost v Sydney někdo zaregistroval. Kdoví jestli o to vůbec někdy budu stát. Stanu se poustevnickým podivínem, o kterém si místní kluci začnou vyprávět fantastické historky. Budou mě považovat za šíleného profesora, který chce vyhodit do povětří zeměkouli, nebo za kouzelníka, jenž se koupe v hadím mléce. Nebudu nikomu nic vyvracet. Budu se šoulat po pokoji, falešně si prozpěvovat staré hity a jednoho dne zemřu přirozeným způsobem. Pochovají mě na místním hřbitově, kde si zakoupím docela skromnou hrobku. Takže jsem se dostal do celkem dobré pohody. Jak se v myšlenkách dostanu na hřbitov, začnu mít výbornou náladu. Kdybych nebyl tak líný, pravděpodobně bych se stal hrobníkem na nějakém starém hřbitově, kde straší a občas tam někoho pochovají zaživa. Domnělý nebožtík pak buší pěstmi do rakve a snaží se přivolat pomoc, ale většinou mu to nevyjde. Hrobníci nejsou neurotici a mívají tvrdé spaní.
Tak jsem se začal v Austrálii zabydlovat a cítil jsem se znamenitě. Zmocnil se mě radostný optimismus jako v padesátých létech, kdy jsem zpíval ve svazáckém souboru. Byl jsem šťasten, ale jen do chvíle, kdy mi došly objednané časopisy z Čech. Těšil jsem se na ně, ale když jsem je otevřel, doslova jsem zaječel hrůzou. Taky bylo proč.
Všechny křížovky už byly vyluštěny. Čtverečky kdosi vyplnil zeleným fixem a já jsem si nemohl namlouvat, že neznám viníka. Bylo mi, jako bych zíral na ortel smrti. Nemohlo být pochyb o tom, že mě ejbrové dopadli i u protinožců. Zjistili, že Káťa skončila svůj hříšný život ve žraločím žaludku, a usoudili, že je třeba najít pro své záměry nové tělo. Jsem tedy v pořadí, s tím se nedá nic dělat.
Mám to zřejmě za pár. Do Prahy se v těle Miloslava Švandrlíka vrátí zelený mužíček.
Můj duch pak bude zřejmě bloudit nad australskými pláněmi, laškovat s klokany a uhýbat před svištícími bumerangy. Těší mě jen to, že jsem si ještě nekoupil hrobku, do které nebude koho pohřbít.
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